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SAFETY WARNING

/A The minimum distance between the hob surface on which the pans
stand and the lower part of the hood must be 65 cm, unless otherwise
specified in the installation instructions. If the hob installation instructions
specify a greater distance, it must be taken into account.
The air collected must not be conveyed into a duct used to blow off
smokes from appliances fed with an energy other than electricity (central
heating systems, thermosiphons, water-heaters, etc.).
Comply with the official instructions provided by the competent autho-
rities in merit when installing the disposal duct. In addition, exhaust air
should not be discharged into a wall cavity, unless the cavity is designed
for that purpose.
The room must be well aerated in case a hood and some other heat
equipment fed with an energy otherthan electricity (gas, oil, coal heaters,
etc) operate at the same time.
In fact the intake hood, disposing of air, could create a vacuum in the
room. The vacuum should not exceed 0,04mbar. This prevents the gas
exhausted by the heat source from being intaken again. It is therefore
advisable to ensure the room contains air taps able to ensure a steady
flow of fresh air.
Check the data label inside the appliance; if the symbol (@) is printed,
read the following: this appliance has such technical particulars that it
belongs to class Il insulation, therefore it must not be earthed.
Check the data label inside the appliance; if the symbol (&) is NOT prin-
ted, read the following: /A ATTENTION: This appliance must be earthed.
When making the electrical connections, check that the current socket
has a ground connection.
When making the electrical connections, check that the voltage values
correspond to those indicated on the data plate inside the appliance
itself. In case your appliance is not fitted with a supply cord and a plug
or with other means for disconnection from the supply mains having
a contact separation in all poles that provide full disconnection under
overvoltage category lll conditions, that means for disconnection must
be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.
If your unit features a power lead and plug, position this so the plug is
accessible.
Always switch off the electricity supply before carrying out any cleaning
or servicing operations on the appliance.



If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agentor similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

/\ Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance

with these instructions may result in electrical hazards.

The appliance must be installed by a qualified person in compliance
with the instructions provided.

Avoid using materials which could cause spurts of flame (flambées)
near the appliance.

Do not flambé under the range hood.

When frying, take particular care to prevent oil and grease from ca-
tching fire. Already used oil is especially dangerous in this respect. Do
not use uncovered electric grates.

To avoid possible risks of fire always comply with the indicated in-
structions when cleaning grease filters and when removing grease
deposits from the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance in a safe way by a person
responsible for their safety and understand the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

/\ Caution: accessible parts may become hot when used with cooking

appliances.
This kitchen hood is intended for installation in domestic kitchens above
cooktops, cooking devices and similar kitchen equipment.

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol t_":)

. Put the packaging in applicable containers

to recycle it. Help protect the environment and
human health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose

appliances marked with the symbol

with the household waste. —

Return the product to your local recycling facility

or contact your municipal office department for
household waste or the shop where you purchased
this product.

USE

Filtering or ducting version?

The hood may be in filtering or in ducting version.
Decide from the outset which type is to be installed.
For better efficiency, we recommend installing the
hood in the ducting version (if possible).

@ Ducting version.

The hood purifies the air and evacuates it to the
outside through an exhaust duct.

Filtering version

The hood purifies the air and recycles the clean air

back into the room.
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MAINTENANCE CONTROLS

I'I'horcl)ugth servicin? guarantees correct and - Light switch.
ong-lasting operation. e .
Any fat deposits should be removed from the E First speed motorION/OFF switch.
appliance periodically depending on amount - Second speed switch.

of use (at least every 2 months). Avoid using E - Third speed switch.

abrasive or corrosive products. To clean painted

appliances on the outside, use a cloth dipped
in lukewarm water and neutral detergent. To

clean steel, copper or brass appliances on the
outside, it is always best to use specific pro-
ducts, following the instructions on the products

themselves. To clean the inside of the appliance, o
use a cloth (or brush) dipped in denatured ethyl & A%
alcohol.

Clean grease filters in relation to use, at least
every 2 months to prevent the risk of fire.

Hand wash or clean in a dishwasher using a LIGHTING
neutral detergent. If washing in the dishwasher,

possible discoloration of the filters does not in & . . . .
any way compromise their functioning. Warning! Prior to touching the light bulbs

ensure they are cooled down.
Replace it with lamps of the same type (235, E14,
4W).

Disconnect the hood from the electricity.

The activated charcoal filter is not washable and ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

cannot be regenerated, and must be replaced
approximately every 4 months of operation, or
more frequently for particularly heavy usage.




SICHERHEITSWARNUNG

/\ Der Mindestabstand zwischen der Stellflache der Topfe auf dem Kochfeld
und der Unterkante der Abzugshaube muss 65 cm betragen, falls nicht
anders in den Montageanweisungen angegeben. Falls die Montage-
anweisungen der Kochflache einen gréReren Abstand vorschreiben,
ist dieser einzuhalten.
Ein Anschluss der Abluftleitungen an Verbrennung-sabgaskamine (zum
Beispiel Zentralheizung, Heizgerate, Badezimmerdfen usw.) ist nicht
gestattet.
In jedem Fall sind bei der Ableitung der Abluft die behdrdlichen Vorschri-
ften zu beachten. Desweiteren darf die Abluft nur dann durch ein Loch in
der Wand geleitet werden, wenn dieses flr diesen Zweck bestimmt ist.
Achtung! Bei gleichzeitigem Betrieb einer Abluft-Dunstabzugshaube
und einer raumluftabhangigen Feuerstatte (wie z. B. gas-, 6l- oder
kohlebetriebene Heizgerate, Durchlauferhitzer, Warmwasserbereiter)
ist Vorsicht geboten, da beim Absaugen der Luft durch die Dunstabzug-
shaube dem Aufstellraum die Luft entnommen wird, die die Feuerstatte
zur Verbrennung benétigt. Ein gefahrloser Betrieb ist méglich, wenn bei
gleichzeitigem Betrieb von Haube und raumluftabhangiger Feuerstatte
im Aufstellraum der Feuerstatte ein Unterdruck von héchstens 0,04
mbar erreicht wird und damit ein Rucksaugen der Feuerstattenabgase
vermieden wird. Daher den Raum mit Luftungsanschlissen versehen,
die einen konstanten Zustrom von Frischluft gewahrleisten.
Das Typenschild im Innern des Gerats kontrollieren: Den folgenden
Anweisungen folgen, falls das Symbol (&) erscheint; dieses Gerat weist
konstruktive technische Details auf, die unter die Isolierungsklasse Il
fallen und deshalb muss es nicht geerdet werden.
Das Typenschild im Innern des Gerats kontrollieren: den folgenden
Anweisungenfolgen, falls das Symbol (@) NICHT erscheint; AACHTUNG:
dieses Gerat muss geerdet werden. Beim elektrischen Anschluss si-
cherstellen, dass die Steckdose eine Erdung aufweist.
Beim elektrischen Anschluss muss Uberprift werden, ob die Spannun-
gswerte des Stromnetzes mitden Werten aufdemim Innern des Gerates
angebrachten Typenschilds Ubereinstimmen. Falls Ihr Gerat nicht mit
einem fest angeschlossenem Kabel mit Stecker oder einer sonstigen
Vorrichtung, die eine allpolige Unterbrechung mit einer Kontakt6ffnung
die eine Komplette Trennung in den Konditionen der Kategorie Ubers-
pannung Il ermdglicht versehen ist, so mussen die entsprechenden
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Trennvorrichtungen in dem Speisenetz, gemaR den Installationsregeln
vorgesehen werden. Das Geréat so aufstellen, dass der Stecker zugang-
lich ist, falls Ihr Gerat mit einem Netzkabel mit Stecker ausgestattet ist.
Vor jeder Reinigungs- oder Wartungsarbeit muss das Gerat vom Strom-
netz getrennt werden.

Ist das Versorgungskabel beschadigt, ist es vom Hersteller oder des-
sen technischen Kundendienst oder von einer ahnlichen Fachkraft zu
ersetzen, um jedem Risiko vorzubeugen.

/A\ Warnung: Die Nichtbeachtung der Schrauben oder Fixiervorrichtung
in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen nicht installieren kann zu
elektrischen Gefahrdungen fuhren.

Die Installation ist gemaf den vorliegenden Anweisungen und von Fa-
chpersonal durchzufiihren.

Fette verursacht wird. Besonders gefahrlich ist die Entflammbarkeit von
bereits benutztem Ol. Keine offenen Elektrogrills verwenden.

Zur Vermeidung einer moglichen Brandgefahr die Anweisungen zur Rei-
nigung der Fettfilter und zur Entfernung eventueller Fettablagerungen
auf dem Gerat beachten.

Dieses Geratist nicht zum Gebrauch durch Personen (Kinder bis 8 jahre
inbegriffen) mit beschrankten Kérper-, Sinnes- und Geisteskraften oder
mit unzulanglicher Erfahrung und Kenntnis geeignet, ausgenommen
sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beau-
fsichtigt oder zum Gebrauch des Gerates unterwiesen. Kinder mussen
beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

/A Achtung: Zugangliche Teile kdnnen sich bei Verwendung mit Koch-
geraten erwarmen.

Diese Kuchenabzugshaube ist zur Montage tber Kiichen fir den Hau-
sgebrauch, Kochvorrichtungen und ahnlichen Kiichengeraten bestimmt.



UMWELTTIPPS

Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol e_r:)
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyclen Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Geréte.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol E
nicht mit dem Hausmull. Bringen Sie das —
Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder wenden
Sie sich an lhr Gemeindeamt.

GEBRAUCH

UMLUFT- ODER ABLUFTVERSION?

Die Abzugshaube kann als Abluft- oder Umluftver-
sion installiert werden.

Entscheiden Sie vor der Installation, welche Version
Sie wiinschen (Umluft- oder Abluftversion).

Zur Verbesserung der Effizienz raten wir, die Haube
(sofern moglich) als Abluftversion zu installieren.

@ Abluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und gibt sie
Uber eine Abluftleitung nach auen ab .

Umluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und leitet sie
sauber wieder in den Raum zurlick.

WARTUNG

Nur eine sorgfaltige Pflege garantiert auf Dauer
eine gute Leistung und Funktion des Gerats.

Die Entfernung eventueller Fettablagerungen
vom Gerat erfolgt in regelmaRigen Abstanden in
Abhangigkeit von der Benutzung (zumindest alle
zwei Monate). Die Verwendung von scheuern-
den oder korrosiven Produkten vermeiden. Fur
die auere Reinigung von lackierten Geraten

ein mit lauwarmen Wasser und Neutralreiniger
angefeuchtetes Tuch verwenden; fir die dullere
Reinigung der Gerate aus Stahl, Kupfer und Mes-
sing wird die Verwendung von Spezial-produkten
empfohlen, wobei die auf dem Produkte angegebe-
nen Anweisungen zu beachten sind; fur die innere
Reinigung der Gerate einen in denaturalisierten
Athylalkohol eingetauchten Lappen (oder Pinsel)
verwenden.

Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube min-
destens alle 2 Monate reinigen, In Bezug auf die
Verwendung.

Die Filter mit einem neutralen Reinigungsmittel mit
der Hand oder in der Geschirrsplilmaschine wa-
schen. Beim Waschen in der Geschirrspliimaschine

wird die Funktionstlchtigkeit der Filter nicht be-
eintrachtigt, wenn diese evtl. etwas ausbleichen.

Aktivierter Holzkohlefilter eignet sich nicht zur
Reinigung und es kann nicht erneuert werden
und es muss ungefahr jede 4 Monate bzw. ofter
bei besonders intensivem Betrieb gewechselt
werden.




BEDIENELEMENTE
- Lichtschalter.

E - ZUndschalter Motor ON/OFF bei der I. Ge
schwindigkeit.

- Schalter Il. Geschwindigkeit.
E - Schalter Ill. Geschwindigkeit.

LY

PN

BELEUCHTUNG

Die Haube ist von der Stromversorgung abzuschal-
ten.

A Warnung! Vor Beriihren der Birnen

muss man sich vergewissern, ob sie abgekuhlt sind.
Gegen Lampen des gleichen Typs austauschen
(235, E14, 4W).

-

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105




AVERTISSEMENTS DE SECURITE

/\ La distance minimum entre la surface de support des casseroles sur le
plan de cuisson et la partie inférieure de la hotte doit mesurer 65 cm, sauf
si les instructions pour l'installation sont différentes. Si les instructions
pour I'installation du plan de cuisson indiquent une distance supérieure,
cette derniére doit étre respectée.
L'air aspiré ne doit pas étre canalisé dans un conduit qui est utilisé pour
évacuer les fumées produites par des appareils alimentés par des sour-
ces d’énergies autres que I'énergie électrique (installations de chauffage
central, radiateurs, chauffe-eau, etc.).
Pour évacuer I'air qui doit étre éliminé respectez les prescriptions des
autorités compétentes. De plus I'air qui doit étre évacué ne doit pas étre
déchargé dans une cavité du mur, a moins que cette cavité soit prévue
pour ce but.
Prévoyez une aération de la piece adéquate quand une hotte et des
appareils alimentés par une énergie autre que I'énergie électrique (poéle
a gaz, a huile, a charbon etc.) sont utilisés en méme temps. En effet, en
évacuant I'air, la hotte pourrait créer une dépression dans la piece. La
pression négative de la piece ne doit pas dépasser 0,04mbar, évitant
ainsi que la source de chaleur provoque un appel des gaz qui doivent
étre évacueés. Il est donc nécessaire d’équiper la piéce de prises d’air
alimentant un flux d’air frais constant.
Contréler la plaque des caractéristiques techniques se trouvant a I'in-
térieur de I'appareil; si le symbole (@ ) figure sur la plaque suivre les
instructions suivantes: cet appareil est construit pour appartenir a la
classe d’isolation Il ; il ne doit donc pas étre relié a la terre.
Contréler la plaque des caractéristiques techniques se trouvant a I'in-
térieur de I'appareil; sile symbole (@) NE figure pas sur la plaque suivre
les instructions suivantes: /A ATTENTION: cet appareil doit étre relié
a la terre. Lors du raccordement électrique s’assurer que la prise de
courant est équipée d’'une connexion de mise a la terre.
Lors du raccordement électrique assurez-vous que les valeurs de
tension correspondent a celles qui sont indiquées sur la plaque des
caractéristiques de I'appareil, qui se trouve a l'intérieur de celui-ci. Si
votre appareil, n’a pas de cable flexible qui ne peut pas étre séparé ni
de prise, ou bien d’autre dispositif qui garantisse le débranchement
de tous les pdles du réseau, avec une distance d’ouverture entre les
contacts permettant la déconnexion compléte en termes de catégorie
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de surtension lll, ces dispositifs de séparation du réseau doivent alors
étre prévus dans I'alimentation électrique en conformité avec les régles
de linstallation. Si votre appareil est muni d’'un cable d’alimentation,
positionner I'appareil de maniére a ce que la fiche soit accessible.
Avant de procéder a une opération d’entretien ou de nettoyage quel-
conque, débranchez 'appareil.

Si le cable d’alimentation est endommageé, il doit étre remplacé par le
constructeur ou son service d’assistance technique, ou toutefois par une
personne adéquatement qualifiée, afin d’éviter tout danger.

/\ Avertissement: Si vous n’installez pas les vis ou dispositifs de fixation
conformément a ces instructions cela pourrait engendrer des risques
électriques.

L'installation doit étre effectuée par un professionnel du secteur confor-
mément aux instructions du fabricant.

Evitez d'utiliser des matériaux qui provoquent des flammes a proximité
de l'appareil.

Il est interdit de flamber des mets sous la hotte de cuisine.

Dans le cas de fritures, faites tout particulierement attention au danger
d’'incendie que représentent les huiles et les corps gras. A cause de son
inflammabilité I'huile usagée est particulierement dangereuse. N'utilisez
pas de grils électriques découverts.

Pour éviter des risques d’incendie possibles suivez les instructions
données concernant le nettoyage des filtres a graisse et sur la fagon
d’enlever des dépdts éventuels de graisse sur I'appareil.

Cet appareil n'a pas été concu pour étre utilisé par des enfants agés
de moins de 8 ans et les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience ou de
connaissances, a condition sous surveillance ou apres le méme ont
été chargés par une personne responsable leur sécurité liee a I'utilisa-
tion sécuritaire de I'équipement et la compréhension des dangers qui
lui sont inhérents. Les enfants ne devraient pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien destinée a étre exécutée par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectuées par des enfants sans surveillance.

/\ Attention : des parties accessibles peuvent se réchauffer lorsqu’elles
sont utilisées avec des appareils de cuisson.

Cette hotte de cuisine est congue pour étre installée au-dessus de cuisi-
niéres a usage domestique, dispositifs de cuisson et appareils similaires.
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EN MATIERE DE PROTECTION
DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole _{5
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de
'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole E
avec les ordures ménageéres.

Emmenez un tel produit dans votre centre local
de recyclage ou contactez vos services munici-
paux.

UTILISATION

FILTRANTE OU ASPIRANTE?

La hotte peut étre installée en version aspirante
ou en version filtrante.

Le type d’installation doit étre choisi d’emblée.
Pour une plus grande efficacité, il est recom-
mandé, dans la mesure du possible, d’installer la
hotte en version aspirante.

% Version aspirante

La hotte filtre I'air et I'expulse a I'extérieur a
travers le tuyau d’évacuation.

/@T Version filtrante

La hotte filtre I'air et 'expulse a l'intérieur de la
piece.

ENTRETIEN

Un entretien soigné est une garantie de bon
fonctionnement et de bon rendement de votre
appareil dans le temps.

L’élimination, d’éventuels dépbts de graisse sur
I'appareil, doit étre effectuée en fonction de l'uti-
lisation de ce dernier (au moins tous les 2 mois).
Il faut éviter d’utiliser des produits contenant

des abrasifs ou des corrosifs. Pour le nettoya-
ge extérieur des appareils peints, utiliser un
chiffon mouillé avec de I'eau tiede et un détersif
neutre. Pour le nettoyage extérieur des appareils
en acier, en cuivre et en laiton il est conseillé
d’utiliser des produits spécifiques et de suivre
les instructions fournies sur le produit. Pour le
nettoyage de l'intérieur de I'appareil, utiliser un
chiffon (ou un pinceau) imbibé d’alcool dénaturé.

Nettoyer les filtres a graisse au moins une fois
tous les 2 mois pour prévenir le risque d’'incen-
die, en ce qui concerne I'utilisation.

Laver les filtres avec un détergent neutre a la
main ou au lave-vaisselle. En cas de lavage au
lave-vaisselle, une éventuelle décoloration ne
compromet en aucun cas l'efficacité des filtres.

Le filtre a charbon de bois activé ne doit pas étre
nettoyé, est irrenouvelable et doit étre remplacé
tous les 4 mois d’utilisation ou plus souvent en
cas d'utilisation particulierement intensive.
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COMMANDES

- Interrupteur d’éclairage.

E - Interrupteur ON/OFF moteur 1e vitesse.
- Interrupteur 2e vitesse.

E - Interrupteur 3e vitesse.

R B B B

0000

O A 28

ECLAIRAGE

Débranchez la hotte de I'alimentation électrique.

A Attention! Avant de toucher les ampoules,
assurez-vous qu’elles ont refroidi.

Remplacer par des lampes du méme type (235,
E14, 4W).

-

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/\ De afstand tussen het draagvlak van de pannen op de kookplaat en
de onderkant van de wasemkap moet minstens 65 cm zijn , behalve
als er een andere afstand is aangeduid in de gebruiksaanwijzing. Als
de instructies voor de installatie van de kookplaat een grotere afstand
specificeren, moet deze in aanmerking genomen worden.
De luchtafvoer van dit apparaat niet aansluiten op een buis (pijp) die
reeds gebruikt wordt voor de luchtafvoer van niet elektrische apparatuur
(centrale verwarmingsinstallaties, radiatoren, geiser, enz.).
Voor de lozing van de af te voeren lucht de voorschriften van de bevo-
egde autoriteit in acht nemen. Verder moet de af te voeren lucht niet
via een holte in de muur verwijderd worden, tenminste wanneer deze
holte niet voor dit doel bestemd is.
Voorzie de ruimte van een goede ventilatie indien de kap gelijktijdig
wordt gebruikt met andere, niet elektrische apparaten (gas-, olie, kolen-
kachels, enz.). De afzuigkap kan nl. een onderdruk in de ruimte creéren.
De onderdruk in de ruimte mag niet groter worden dan 0,04 mbar., om
te voorkomen dat de afvoergassen van de warmtebron worden aan-
gezogen. De ruimte moet daarom voorzien zijn van een rechtstreekse
luchttoevoer, die voor een konstante verse luchtaanvoer zorgt.
Controleer het plaatje met technische gegevens in het apparaat; als
op het plaatje het symbool ( @) afgebeeld staat, moeten de volgende
instructies worden opgevolgd: ditapparaat vertoont opbouwende techni-
sche omzichtigheden zodat het gerekend kan worden in de isolatie-klas
[l en dus daarom niet geaard gehoeft te worden.
Controleer het plaatje met technische gegevens in het apparaat; als op
het plaatje NIET het symbool (& ) afgebeeld staat, moeten de volgende
instructies worden opgevolgd: A\ LET OP: Dit apparaat moet geaard
worden. Bij het tot stand brengen van de elektrische aansluiting moet
men zich ervan vergewissen dat het stopcontact geaard is.
Bij het tot stand brengen van de elektrische aansluiting moet worden
gecontroleerd of de spanningswaarden overeenstem-men met de
waarden die vermeld staan op het plaatje in het apparaat. Indien Uw
apparaat niet voorzien is van niet splitsbaar flexibel snoer en stekker, of
van een ander mechanisme dat de eenpoligheid uitschakeling verzekert
van de netspanning, met een openingswijdte tussen de kontakten van
die volledige ontkoppeling mogelijk maakt onder de voorwaarden van
de overspanning categorie lll, dan is een dergelijke scheidingsinrichtin-
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gen van het netwerk moet de vaste worden opgenomen in de voeding
overeenkomstig de voorschriften van de installatie. Als uw apparaat is
voorzien van een snoer en stekker, dient het apparaat zo te worden
geplaatst dat u bij de stekker kunt komen.

Schakel altijd de spanning over het apparaat uit alvorens met een scho-
onmaak- of onderhoudsbeurt te beginnen.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant of de
technische assistentie of door een persoon met soortgelijke kwalificatie
worden vervangen om elk risico te vermijden.

/\ Waarschuwing: Als u de schroeven of bevestiging apparaat te installe-
ren in overeenstemming met deze instructies kan leiden tot elektrische
gevaren.

De installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegde installateur
en volgens de instructies van de fabrikant.

Vermijd het gebruik van materiaal dat steekvlammen kan veroorzaken
in de nabijheid van het apparaat.

Er mag niet geflambeered worden onder de afzuigkap.

Bij het frituren moet men vooral letten op het brandgevaar dat bestaat bij
het gebruik van olie en vetten. Met name reeds gebruikte olie is gevaar-
lijk vanwege hun ontvlambaarheid. Gebruik geen open elektrische gril.
Ter vermijding van mogelijk brandgevaar, houdt men zich aan de voor-
schriften voor het schoonmaken van de anti-vetfilters en de verwijdering
van eventuele vet-aanslag op het apparaat.

Ditapparaat mag niet gebruikt worden door personen (kinderen inbegre-
pen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten, of
personen die niet voldoende ervaring of kennis hebben, tenzij ze onder
toezicht zijn of opgeleid werden over het gebruik van de apparatuur door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. De kinderen
moeten onder toezicht zijn, om er zeker van te zijn dat ze niet gaan
spelen met de apparatuur.

A\ Opgelet: bereikbare onderdelen kunnen warm worden wanneer ze
gebruikt worden met kookapparatuur.

Deze afzuigkap is bestemd voor installatie boven keukens voor huishou-
delijk gebruik, kookuitrustingen en apparaten voor gelijkaardige keukens.

/\ OPOZORILO: Med delovanjem kuhalne plo$ée lahko postanejo dostopni
deli naprave vroeéi.

Ta kuhinjska napa se uporablja v gospodinjstvu, vgrajena je nad kuhalne
naprave, Ki jih prav tako uporabljamo v gospodinjstvu.
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MILIEUBERSCHERMING

Recycle de materialen met het symbool r_f:)
Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help

om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische
en elektronische apparaten. Gooi apparaten

gemarkeerd met het symbool niet weg met
het huishoudelijk afval. Breng HeT product naar
het milieustation bij u in de buurt of neem contact
op met de gemeente.

GEBRUIK

AFVOER OF RECIRCULATIE?

De afzuigkap is beschikbaar in verschillende
afvoer of recirculatie uitvoeringen. Beslis op
voorhand welke installatie u verkiest (afvoer of
recirculatie). Voor een grotere doeltreffendheid,
is het raadzaam de aanzuigende kap te installe-
ren (indien mogelijk). Voor het beste rendement,
is het raadzaam (indien mogelijk) een afvoer
afzuigkap te installeren.

@ Afvoer afzuigkap

De kap filtert de afgezogen lucht en voert die af
door een afvoerbuis.

Recirculatie afzuigkap

De kap filtert en recirculeert de gezuiverde lucht
in de binnenruimte.

ONDERHOUD

Temeljito servisiranje zagotavlja pravilno in dol-
goletno delovanje.

Vse maséobne obloge je treba glede na
pogostost uporabe (najmanj na 2 meseca)
obéasno odstranjevati z aparata. Ne uporabljajte
abrezivnih in jedkih sredstev za éiSéenje. Za
eiSéenje barvanih delov izdelka uporabljajte krpo,
namoéeno v mlaéno vodo, in nevtralni detergent.
Za éiSéenje jekla, bakra ali medenine na zu-
nanjih delih naprave je vedno najbolje uporabljati
posebna namenska éistila po navodilih proizvaja-
Ica. Za éiSéenje notranjosti naprave uporabljajte
krpo (ali éopie), namoéeno v etilni alkohol.

Reiniging van de vetfilters. Minstens 1 keer in de
2 maanden reinigen om brandgevaar te vermij-
den, met betrekking tot gebruik.

Was de filters met de hand of in de vaatwasser
met een neutraal reinigingsmiddel. De vaatwas-

ser kan de kleur van de filters iets doen verva-
gen; dit heeft echter geen invlioed op de goede
werking van de filters.

Het actieve koolstoffilter kan niet worden gewas-
sen of gerecycled, en moet ongeveer om de 4
maanden worden vervangen, of vaker bij zeer
intensief gebruik.
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BEDIENINGEN

- Schakelaar voor de verlichting.

E - Schakelaar AAN/UIT motor | ste snelheid.
- Schakelaar 2 de snelheid.

E - Schakelaar 3 de snelheid.

Ty

P

VERLICHTING

Koppel de afzuigkap los van het elektriciteitsnet.

A Waarschuwing! Alvorens het lampje aan te
raken, dient te worden gecontroleerd of deze is
afgekoeld.

Het lampje moet worden vervangen door een lampje
van hetzelfde type (835, E14, 4W).

oxd

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

/\ La distancia minima entre la superficie de apoyo de las ollas en la placa
de coccidn y la parte inferior de la campana debe ser 65 cm, salvo en
caso de especificarse lo contrario en las instrucciones de instalacion.
Si las instrucciones de instalacion de la placa de coccion indican una
distancia mayor, ésta tiene que tomarse en consideracion.
El aire viciado no debe ser absorbido por un tubo o conducto que sirva al
mismo tiempo parala absorcion del humo descargado por otros aparatos
que no funcionan con energia eléctrica (instalaciones de calefaccion
central, radiadores, calentadores, etc...).
La descarga del aire viciado debe hacerse segun las prescripciones de
las autoridades competentes. Ademas el aire de descarga no tiene que
ser eliminado a través de una cavidad de la pared a menos que dicha
cavidad esté destinada a tal fin.
Proveer una adecuada aireacion del local si la campana se usa simul-
taneamente con otros aparatos que no funcionan con energia eléctrica
(estufas a gas, carbdn, queroseno, etc...). En tal caso la campana
extractora, al evacuar el aire, podria crear una presion negativa en
la habitacién. La presion negativa del local no debe superar los 0,04
mbar, para evitar la reabsorcion de los gases de la fuente de calor. Por
lo tanto es necesario proveer el local de tomas de aire que aseguren
un flujo constante de aire puro.
Controlarla placa de caracteristicas técnicas situada dentro del aparato;
si en la misma se encuentra el simbolo ( @) proceder de la siguiente
manera: Este aparato presenta caracteristicas de construccion tales
que lo incluyen en la classe de aislamiento Il y por lo tanto no debe
tener la descarga a tierra.
Controlarla placa de caracteristicas técnicas situada dentro del aparato;
si enla misma NO se encuentra el simbolo (@) proceder de la siguiente
manera: /A ATENCION: este aparato debe contar con una descarga a
tierra. En la operacion de conexidn eléctrica asegurarse que la toma
de corriente tenga un contacto de tierra.
En la operacién de conexion eléctrica verificar que los valores de ten-
sion correspondan con los indicados en la placa colocada en el interior
del aparato. Si vuestro aparato no esta provisto de cable flexible no
separable y de enchufe u otro dispositivo, que asegure la desconeccion
omnipolar de la instalacion eléctrica con una distancia de apertura de
los contactos que permite la desconexion completa en las condiciones
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de la categoria de sobretensién lll, dicha dispositivos de separacion
de la red deben ser incluidos en la fija en la fuente de alimentacién en
conformidad con las normas de instalacion. Si su aparato estéa provisto
de cable de alimentacion y enchufe, debera ser dispuesto de manera
que el enchufe quede accesible.

Antes de proceder a cualquier operacion de limpieza o de mantenimiento
es necesario desconectar el aparato.

Sielcable de alimentacién esta dafiado, debe ser sustituido por el mismo
fabricante o por el servicio de asistencia técnica, o de todos modos por
una persona que posea una cualificacion similar, de modo de prevenir
cualquier tipo de riesgo.

/\ Advertencia: Si no se instalan los tornillos o dispositivos de fijacion de
acuerdo con estas instrucciones puede resultar en riesgos eléctricos.
La instalacion se debe realizar siguiendo estas instrucciones y por
personal profesionalmente calificado.

Evitar el uso de materiales o sustancias inflamables cerca del aparato.
Prohibido flamblear directamente bajo la campana.

En el caso de freir tener suma atencion al peligro de incendio que con-
stituyen el aceite y las grasas. Particularmente peligroso por su inflama-
bilidad es el aceite ya usado. No usar parrillas eléctricas descubiertas.
Para evitar un posible riesgo de incendio, atenerse a las instrucciones
indicadas respecto a la limpieza de los filtros antigrasa y a la eliminacién
de eventuales depdsitos de grasa sobre el aparato.

La campana puede ser utilizado por los nifios menores de 8 afos de
edad y las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o bien con poca experiencia o conocimiento necesarios,
siempre bajo la supervision o después de la misma han sido instruidos
por un responsable su seguridad relacionada con el uso seguro de los
equipos y la comprension de los peligros inherentes a ella. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento destinado a
ser realizada por el usuario no deben ser llevadas a cabo por los nifios
sin supervision.

/\ Atencién: Hay partes accesibles que pueden calentarse al utilizarse
con equipos de coccion.

Esta campana esta destinada a la instalacion en cocinas para uso
doméstico, dispositivos de coccion y equipos de cocina similares.
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ASPECTOS MEDIOAMBIENTA-
LES

Recicle los materiales con el simbolo _{5

. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos. No deseche los

aparatos marcados con el simbolo

junto con los residuos domésticos. =

Lleve el producto a su centro de reciclaje local o
pongase en contacto con su oficina municipal.

usoO

¢FILTRANTE O ASPIRADORA?

La campana puede instalarse en version aspira-
dora o filtrante. Decida desde el principio el tipo
de instalacién). Para mejorar las prestaciones,
aconsejamos instalar la campana en la version
aspiradora (si es posible).

=i
Version aspiradora

La campana depura el aire y lo expulsa hacia

fuera a través de un conducto de extraccion.
N

L= Version filtrante
La campana depura el aire y vuelve a introducir
el aire limpio en la habitacion.

MANTENIMIENTO

Un cuidadoso mantenimiento garantiza un buen
funcio-namiento y un buen rendimiento en el
tiempo.

La eliminacion de los eventuales depdsitos

de grasa en el aparato debe ser efectuada
periddicamente en base a la frecuencia de uso
(al menos cada 2 meses). Evitar el empleo de
productos abrasivos o corrosivos. Para la limpie-
za externa de los aparatos pintados, servirse de
un pafio humedecido con agua tibia y detergente
neutro; para la de los aparatos de acero, cobre o
laton se aconseja el uso de productos especific-
0s, siguiendo las instrucciones indicadas en los
mismos. Para la limpieza interna del aparato,
usar un pafio o pincel embebido en alcohol
etilico de quemar.

Limpie los filtros antigrasa por lo menos cada 2
meses para evitar los riesgos de incendio, en
relacion con su uso.

Lave con detergente neutro a mano o en una
lavavajillas. En caso de lavado en lavavajillas, la

eventual decoloracion de los filtros no afectara
de ningin modo su funcionamiento.

El filtro activo de carbon no se puede limpiar ni
renovar y tiene que ser reemplazado aproxima-
damente cada 4 meses de uso o con mas fre-
cuencia si se lo usa de una forma muy intensa.
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MANDOS

- Interruptor encendido luz.

- Interruptor encendido ON/OFF motor en la la
velocidad.

- Interruptor Il velocidad.
E - Interruptor Il velocidad.

LY

P

ILUMINACION

Hay que descontectar la capucha de la fuente de
alimentacion electrica.

A Atencion! Antes de tocar las bombillas hay que
comprobar si estan frias.
Instalar las lamparas del mismo tipo (235, E14, 4W).

oxd

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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AVISOS DE SEGURANCA

/\ A distancia minima entre a superficie de apoio das panelas no plano de
cozedura e a parte inferior do exaustor deve ser 65 cm, a ndo ser que
seja especificado de forma diferente nas instrugbes de instalagéo. Se
as instrucdes de instalacao do plano de cozedura referem umadistancia
maior, esta deve ser tomada em consideracéo.
O ar recolhido nao deve ser canalizado em um conduto usado para a
descarga de fumaca de aparelhos alimentados com energia diferente
daquela elétrica (instalagao de aquecimento centralizado, radiadores,
aquecedores elétricos, etc.).
Para a descarga do ar que deve ser evacuado, respeitar as prescricdes
das autoridades competentes. Alem disso o ar que tem de ser descar-
regado nao deve ser expulsado pela cavidade no muro a menos que
tal cavidade nao seja predisposta com esse fim.
Prever uma adequada areacgao do local quando uma coifa e aparelhos
alimentados com energia diferente daquela elétrica (aquecedoragas. a
oleo, acarvao, etc...), forem usados contemporaneamente. Isso porque
a coifa aspirante, evacuando o ar, pode criar uma pressao negativa no
local. A pressao negativa do local ndo deve superar os 0,04mbar, evi-
tando assim o redemoinho dos gases de descarga da fonte de calor. E
necessario, portanto, equipar o local com presas de ar que alimentem
um fluxo constante de ar fresco.
Controlar a chapa das caracteristicas técnicas no interior do aparelho;
se o simbolo ( @ ) estiver impresso na chapa, seguir as instrugdes
seguintes: Attencao: este aparelho apresenta caracteristicas técnicas
construtivas que o inclui na classe de isolamento Il e portanto n&o deve
ser colegado a terra.
Controlar a chapa das caracteristicas técnicas no interior do aparelho;
se o simbolo (& ) NAO estiver impresso na chapa, seguir as instrucdes
seguintes: A ATENCAO: Este aparelho deve ser ligado a terra. Na ope-
racao de ligacao eléctrica € necessario assegurar-se de que a tomada
de corrente possui ligacéo a terra.
Na operacao di ligagao eléctrica € necessario verificar que os valores
de tensao correspondam aos indicados na placa colocada no interior
do aparelho. Se o seu aparelho nao é equipado com cabos flexiveis
nao separaveis e com tomada ou com outro dispositivo que garanta o
desligamento de todos os polos de rede, com uma distancia de abertura
dos contatos que permite a desconexdo completa sob as condi¢des de
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categoria de sobretensao lll, entdo tal dispositivos para a separacéo a
partir da rede devem ser incluidos no fixo no fornecimento de energia,
em conformidade com as normas de instalacdo. Se o seu aparelho
possuir cabo de alimentagao e ficha, coloca-lo de modo a fazer com
que a ficha fique acessivel.

Antes de proceder a qualquer operagao de limpeza ou manutencao &
necessario desligar o aparelho da corrente eléctrica.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, devera ser substituido pelo
fabricante ou pelo seu servigco de assisténcia técnica ou, pelo menos,
por uma pessoa com uma qualificagdo semelhante, de forma a prevenir
quaisquer riscos.

/\ Aviso: Se ndo instalar os parafusos ou dispositivo de fixacdo de acordo
com essas instru¢des pode resultar em riscos de danos elétricos.
Ainstalacao deve ser realizada segundo estas instrugdes e por pessoal
profissional qualificado.

Evitar o uso de materiais que causam chamas (flambé&) nas imediatas
proximidades do aparelho.

Nao cozinhar flamejados sob o exaustor.

No caso de frituras prestar especial ateng¢ao ao perigo de incendio con-
stituidos por 6leos o gorduras. Especialmente perigoso pela sua infla-
mabilidade € o 6leo ja usado. Nao usar grelhas elétricas descobertas.
Para evitar um possivel risco de incéndio, seguir as instru¢gdes indica-
das para a limpeza dos filtros anti-gorduras e a remogao de eventuais
depdsitos de gordura do aparelho.

Este equipamento ndo deve ser utilizado por criangas com menos
de 8 anos de idade e pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou
mentais, ou falta de experiéncia ou conhecimento necessario, desde
sob supervisdo ou apo6s o mesmo ter sido instruido por uma pessoa
responsavel sua seguranga relacionados com a utilizagdo segura do
equipamento e para a compreensao dos perigos inerentes a ele. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao
destinado a ser executado pelo utilizador ndo deve ser levada a cabo
por criangas, sem supervisao.

/\ Atengao: partes acessiveis podem ficar quentes quando utilizadas com
aparelhos de cozedura.

Este exaustor para cozinha destina-se a ser instalado sobre fogdes
para uso doméstico, dispositivos de cozedura e aparelhos para cozinha
semelhantes.

22



PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo c_f:') Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine>§

os aparelhos que tenham o simbolo
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.

UTILIZACAO

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?

O exaustor pode ser na verséo filtrante ou na
versdo aspirante. Decidir desde o inicio o tipo
de instalagao.

Para uma maior eficiéncia, aconselhamos a
instalacdo do exaustor na versao aspirante (se
possivel).

c %
Versao aspirante

O exaustor limpa o ar e expulsa-o para o exterior
através de uma condutas de exaustaor.

/@T Versao filtrante

O exaustor limpa o ar que volta a entrar limpo
no local.

MANUTENCAO

Una cuidadosa manutengéo garante um bom
funcionamento e um bom rendimento no tempo.
A remogao dos depositos de gordura do apa-
relho deve ser efectuada periodicamente, em
fungdo do uso (pelo menos de 2 em 2 meses).
Evitar a utilizagao de produtos que contenham
abrasivos ou corrosivos. Para a limpeza externa
dos aparelhos pintados, utilizar um pano hu-
medecido em agua morna e detergente neutro;
para a limpeza do exterior dos aparelhos de acgo,
cobre ou latdo, é aconselhado usar produtos
especificos, seguindo as instru¢des indicados
nos proéprios produtos; para limpar o aparelho
por dentro utilizar um pano (ou um pincel) embe-
bido em alcool etilico desnaturado.

Limpar o filtros antigordura pelo menos cada 2
meses para evitar riscos de incéndio, em relagao
a utilizagao.

Lavar com detergente neutro a méo ou na
magquina de lavar loiga. Caso a lavagem seja
efectuada na maquina de lavar loiga, uma even-

tual perda de cor ndo compromete de forma
alguma o funcionamento dos filtros.

O filtro de carvao ndo é passivel de limpeza
nem renovacgao e deve ser substituido aproxi-
madamente a cada 4 meses de uso ou, no caso
de uso particularmente intensivo, com mais
frequéncia.
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COMANDOS

- Interruptor da luz.

E - Interruptor ON/OFF motor primeira velocidade.
- Interruptor segunda velocidade.

E - Interruptor terceira velocidade.

R B B B

0000

O A 28

ILUMINACAO

O depurador deve ser desligado da fonte de alimen-
tagao.

A Atencao! Antes de tocar as lampadas, certifi-
que-se de que as mesmas esfriaram.

Substitua por lampadas do mesmo tipo (835, E14,
4W).

B

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

/\ La distanza minima tra la superficie di supporto delle pentole sul piano
di cottura e la parte inferiore della cappa deve essere 65 cm, a meno
che non sia diversamente specificato nelle istruzioni per 'installazione.
Se le istruzioni per I'installazione del piano di cottura specificano una
distanza maggiore, questa deve essere tenuta in considerazione.
L’aria raccolta non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico di fumi di apparecchi alimentati con energia diversa da quella
elettrica (impianti diriscaldamento centralizzati, termosifoni, scaldabagni
ecc.).
Per lo scarico dell’aria da evacuare rispettare le prescrizioni delle au-
torita competenti. Inoltre I'aria da scaricare non deve essere eliminata
attraverso una cavita del muro a meno che tale cavita non sia destinata
a questo scopo.
Prevedere un’adeguata areazione del locale quando una cappa e ap-
parecchi alimentati con energia diversa da quella elettrica (stufe a gas,
ad olio, a carbone ecc), vengono usati contemporaneamente. Infatti la
cappa aspirante evacuando l'aria potrebbe creare una pressione ne-
gativa nella stanza. La pressione negativa del locale non deve superare
i 0,04 mbar, evitando cosi il risucchio dei gas di scarico della fonte di
calore. Pertanto attrezzare il locale con delle prese d’aria che alimentino
un flusso costante di aria fresca.
Controllare la targa caratteristiche tecniche posta all’interno dell’ap-
parecchio; se sulla targa compare il simbolo ( @ ) seguire le seguenti
istruzioni: questo apparecchio presenta accorgimenti tecnici costruttivi
tali da essere annoverato nella classe di isolamento Il e pertanto non
deve essere collegato a terra.
Controllare la targa caratteristiche tecniche posta all'interno dell’appa-
recchio; se sulla targa NON compare il simbolo ( @) seguire le seguenti
istruzioni: AAATTENZIONE: questo apparecchio deve essere collegatoa
terra. Nell'operazione di collegamento elettrico assicurarsi che la presa
di corrente sia munita di collegamento di terra.
Nell'operazione di collegamento elettrico verificare che i valori ditensione
corrispondano con quelliindicati nella targa inserita all’interno dell’'appa-
recchio. Se il Vostro apparecchio non & provvisto di cavo flessibile non
separabile e di spina, o di altro dispositivo che assicuri la onnipolare
disinserzione dalla rete, con una distanza di apertura dei contatti che
consenta la disconnessione completa nelle condizioni della categoria di
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sovratensione lll, allora tali dispositivi di separazione dalla rete devono
essere previsti nella rete di alimentazione conformemente alle regole di
installazione. Se il Vostro apparecchio € provvisto di cavo alimentazione
e di spina, porre I'apparecchio in modo che la spina sia accessibile.
Prima di procedere a qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione e
necessario togliere tensione.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da
una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

/\ Attenzione: lamancata installazione delle viti o dispositivi di fissaggio in

conformita con queste istruzioni pud comportare rischi di natura elettrica.
L'installazione va effettuata secondo queste istruzioni e da personale
professionalmente qualificato.

Evitare I'uso di materiali che causano fiammate (flambé) nelle immediate
vicinanze dell’'apparecchio.

Non cucinare “flambé” sotto la cappa.

Nel caso difritture fare particolarmente attenzione al pericolo di incendio
che costituiscono olio e grassi. Particolarmente pericoloso per la sua
inflammabilita & I'olio gia usato. Non usare griglie elettriche scoperte.
Per evitare un possibile rischio diincendio attenersialle istruzioniindicate
per la pulizia dei filtri antigrasso e la rimozione di eventuali depositi di
grasso sull’'apparecchio.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorve-
glianza oppure dopo che le stesse abbianoricevutoistruzioni da persone
responsabili della loro sicurezza relative all’'uso sicuro dell’apparecchio
e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad
essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza.

/\ Attenzione: parti accessibili possono diventare calde quando usate con
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apparecchi di cottura.
Questa cappa da cucina & destinata ad essere installata sopra cucine
per uso domestico, dispositivi di cottura e apparecchi per cucine similari.



CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo e_r:) Buttare
'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non
smaltire Begapparecchiature che riportano il

simbolo insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare ilprodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

uSo

FILTRANTE O ASPIRANTE ?

La cappa puo’ essere in versione aspirante o in
versione filtrante.

Decidere sin dall’inizio il tipo di installazione.

Per una maggiore efficienza, consigliamo di instal-
lare la cappa in versione aspirante (se possibile).

@ Versione aspirante.

La cappa depura l'aria € la espelle all’esterno
attraverso un condotto di scarico.

Versione filtrante

La cappa depura l'aria e la re-immette pulita nella
stanza.

MANUTENZIONE

Un’accurata manutenzione garantisce un buon
funzionamento ed un buon rendimento nel tempo.
La rimozione di eventuali depositi di grasso
dall’apparecchio va effettuata periodicamente in
rapporto all’'uso (almeno ogni 2 mesi). Evitare I'uso
di prodotti contenenti abrasivi o corrosivi. Per la
pulizia esterna di apparecchi verniciati adoperare
un panno inumidito con acqua tiepida e deter-
sivo neutro; per la pulizia esterna di apparecchi

in acciaio, rame od ottone € consigliato l'uso di
prodotti specifici, seguendo le istruzioni indicate
sul prodotto; per la pulizia interna dell’apparecchio
usare un panno/pennello imbevuto di alcool etilico
denaturato.

Pulire i filtri antigrasso in rapporto all'uso, alme-
no ogni 2 mesi per evitare rischi di incendio.
Lavare con detersivo neutro a mano o in lava-
stoviglie. Nel caso di lavaggio in lavastoglie,

un eventuale scolorimento non compromette in
nessun modo la funzionalita dei filtri.

| filtri al carbone attivo non sono lavabili e non

possono essere rigenerati, devono essere so-

stituiti approssimativamente ogni 4 mesi, o piu’
frequentemente secondo I'uso.

27



COMANDI

- Interruttore accensione luce.

- Interruttore accensione ON/OFF motore alla |
velocita.

- Interruttore Il velocita.
E - Interruttore Il velocita.

LY

PN

ILLUMINAZIONE

Disinserire 'apparecchio dalla rete elettrica.

&Attenzione! Prima di toccare le lampade
sincerarsi che siano fredde.

Sostituire con lampade dello stesso tipo (235, E14,
4W).

i

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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SAKERHETSVAROR

/\ Detminimala avstandet mellan varmeplattans falt och flaktens nedre kant
maste vara minst 65 cm. Om det i varmeplattans instruktionsbok star
att avstandet ska vara stoérre ska man ta hansyn till denna information.
Luften som samlas upp av flakten kan inte ledas vidare till ett utblasning-
sroér som anvands for att leda bort rék fran utrustning som drivs av nagot
annat an elektrisitet (centralvarmare, radiatorer, badrumsvarmare, etc.).
Man bér komma ihag att félja alla normer gallande luftledningar. Man
bor ej leda roken genom utrymmen eller rér som inte ar lampade for det.
Rummet dar flakten instaleras maste vara valventirerat i fall annan
utrustning som drivs av gas, olja, kol, etc., eftersom flakten kan skapa
undertryck i rummet. Undertrycket kan ej overstiga 0,04 mbar. Detta
forhindrar ateruppsugning av roken som kommer fran varmekallan. |
sadana fall rekommenderas det att utrusta rummet med ventilatorer
som garanterar kontinuerlig tillférsel av frisk luft.
Man bér kontrollerara informationsbladet som finns inuti maskinen. Om
symbolenl (@ ) finns pa den betyder det att maskinens tekniska parame-
ter klassar den i Il klassen isolation och den kraver da inte jordat uttag.
Man bér kontrollerara informationsbladet som finns inuti maskinen. Om
symbolenl (@) INTE forekommer betyder det att: /A VARNING: maskinen
skall kopplas till ett jordat uttag, kontrollera da att uttaget som anvands
verkligen ar jordat.
Vid anslutning till elektricitet bor man kontrollera om natspanningen
motsvarar vardena angivna pa typskyllten inuti maskinen. Om maskinen
inte ar utrustad med en kabel och uttag som inte gar att avlagsna eller
inte ar utrustat med en annan apparat som garanterar ett flerpoligt frank-
opplande fran natet, med mellanrum mellan kontakterna som tillater en
frankoppling enligt Il klassens kopplings krav, ska en apparat anvandas
fran att skilja den fran natet. Om maskinen utrustats med en kabel och
uttag ska den placeras sa att uttaget ar tillgangligt. Innan rengéring ska
maskinen kopplas fran.
Undvik att anvanda brannbart material i flaktens narhet.
Tillat inte lagan fran spisen att na flakten.
Var forsiktig vid stekning sa att oljan eller matfettet inte fattar eld. Mat-
lagningsolja ar pa grund av sin brannbarhet speciellt farlig. Anvand
inte elgrill.
or att utesluta eldfaran maste man rengoéra fettfiltern och avlagsna fet-
trester fran flakten.
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Maskinen kan anvandas av personer med nedsatt fysisk-, kdnnsel- eller
mental formaga samt av oerfarna personer, om dessa personer gor det
under nagons uppsikt, och har fatt instruktioner samt inser vilka faror
som kan uppsta. Man forbjuder barn att leka med maskinen. Rengoring
och underhall kan ej genomféras av barn utan uppsikt.

/\ Varning: flaktens yttre delar kan vid anvandning bli varma.
Flakten ska endast anvandas i hushall och ska endast installeras dver
spisar och liknande redskap.
Om matarkabeln ar skadad ska den ersattas av tillverkaren eller av til-
Iverkarens serviceverkstad, eller av en person med liknande beharighet,
i syfte att undvika alla typer av risker.

/\ Varning: Om du inte installerar skruvar eller fasten i enlighet med dessa
instruktioner kan leda till elektriska faror.
Installationen ska ske enligt dessa anvisningar och av behdorig personal.

MILJOSKYDD UNDERHALL

Atervinn material med symbolen {:) Atervinn Ratt underhall garanterar en langre livslangd och
férpackningen genom att placera den i lampligt béattre fungerande.

karl. Man bér regelbundet rengéra flakten fran fett,
Bidra till att skydda var miljé och var halsa hur ofta det ska géras beror pa hur intensi-
genom att atervinna avfall fran elektriska vt flakten anvands (dock minst en gang var

och elektroniska produkter. tredje manad). Man bér undvika produkter som

innehaller fratande och nétande amnen. For att
rengora de lackade delarna av flakten bér man
anvanda en fuktad trasa och ett valfritt ren-
goringsmedel. For att rengora stal-, massing- el-

Slang inte produkter markta med symbolen E
med hushallsavfallet. Lamna in produkten
pa narmaste atervinningsstation eller kontakta

kommunkontoret. . . u g
ler koppardelar bér man alltid anvénda speciella

” rengoringsmedel enligt bruksanvisningen. For att
ANVANDNING rengodra insidan bér man anvanda en trasa eller
FILTRERANDE ELLER INSUGANDE ? en borste fuktade med rengéringsmedel.
Spiskapan finns tillgénglig i insugande version eller
i filtrerande version. Bestam er redan fran bérjan for Rengéring av fettfilter. Rengér tminstone en
installationstypen. gang varannan manad for att undvika brandrisk, i
For att Oka effektiviteten rekommenderar vi er att férhallande till anvandning.
installera spiskapan i den insugande versionen (om Tvatta for hand eller i diskmaskin med milt
detta &r mgjligt). rengéringsmedel. Vid tvatt i diskmaskin kan en
. g eventuell blekning ske som inte paverkar filtrens
g funktion pa nagot satt.

Insugande version
Spiskapan renar luften och slapper sedan ut den
utomhus med hjalp av en utloppsledning.

c/\§=
Filtrerande version

Spiskapan renar luften och slépper aterigen ut den
rena luften i rummet.
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Aktivt kolfilter ar inte lampligt for rengoéring
och kan inte férnyas och maste bytas ungefar
var 4: e manad eller oftare vid sarskilt intensiv
anvandning.

KOMMANDON
- Belysningsknapp.
- Strémbrytare ON/OFF pa motorn med
forsta hastighet.

- Knapp fér andra hastigheten.
E - Knapp for tredje hastigheten.

2Ty

PN

BELYSNING

Koppla loss koksflakten fran stromférsorjningen.

& OBS! Innan du nuddar glédlamporna, kontrolle-
ra att de har svalnat.
Byt ut med lampor av samma typ (235, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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SIKKERHETSVARER
A\ Avstanden mellom kokeplatens overflate, der pannene star, og den ne-
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derste delenav kjgkkenhetten ma veere minst 65 cm, med mindre noe
annet er angitt i monteringsanvisningen. Hvis plateinstallasjonen angir
lengre avstand, bgr det tas hensyn til.

Den oppsamlede luften kan ikke overfgres til en kanal som brukes til
a ventilerergyk ut fra enheter som forsynes med en annen energi enn
elektrisitet (f.eks.sentralvarmesystemer, termosifoner, vannvarmere osv.).
Under installasjon av avtrekket bagr man fglge offisielle regelverk og
forskrifter for slike installasjoner.| tillegg baer utblasningsluftikke slippes
ut i ethull pa veggen, med mindrehulleter utformet for dette formalet.
Rommet skal vaere godt ventilert nar kjgkkenhetten og annet oppvarmin-
gsutstyr som er forsynt med en annen energi enn elektrisitet opererer
(radiatorer for gass, olje, kull osv.).

Inntakshetten kan faktisk skape et vakuum i rommet, mens den fjerner
luft. Undertrykk bgr ikke overstige 0,04 mbar. Dette forhindrer at gass
som avgis fra varmekilden trekkes inn igjen. Det anbefales derfor at det
finnes ventilasjonsapninger i rommet for a sikre en konstant tilfgrsel av
frisk luft.

Man bgr kontrollere etiketten med datoen pa innsiden av enheten; hvis
symbolet (@) er patrykt, vennligst les falgende: ifalge enhetens tekniske
spesifikasjontilhgrer enheten klasse 2 isolasjon og ber derfor ikke jordes.
Man bgr kontrollere etiketten med datoen pa innsiden av enheten; hvis
symbolet (@ ) IKKE er patrykt, vennligst les fglgende:/A MERK: Denne
enheten krever jording. Nar du lager elektriske tilkoblinger, kontroller at
stremuttaket har blitt jordet.

Ved elektriske tilkoblinger, ma man kontrollere at spenningsverdiene
stemmer med de som er angitt pa merkeskiltet pa innsiden av enheten.
Hvis enheten ikke er forsynt med streamkabel og plugg eller annet utstyr
for frakobling fra strgmnettet, s&4 ma man passe pa felgende:

Ved atskillelse av kontakter, i alle polersom farer til fullstendig frakobling
ved overspenning, under forhold av tredje kategori, sa ma frakoblingen
inkorporeres i et permanent ledningsnett. Dette ma skje i samsvar med
reglene for ledningsnett. Hvis enheten inneholder streamkabel og plugg,
skal enheten plasseres slik at man far tilgang til pluggen.

Feor man utfgrer noen aktiviteter knyttet til rengjering eller vedlikehold
av enheten, ma man alltid sla av stremforsyningen.

Hvis stremledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten, dens



serviceavdeling eller tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

/\ Advarsel: hvis man ikke monterer skruer eller festemidler i samsvar
medbruksanvisningen, kan det fare til fare for elektrisk stram.
| samsvar med bruksanvisningen bgr enheten installeres av en kvalifi-
sert person.
| naerheten av enhetenbgr man unnga materialer/utstyr som kan forars-
ake flambering.lkke flambér under kjgkkenhetten.
Manma veere seerlig forsiktigunder steking for @ unnga antennelse av
olje eller fett. Brukt olje er spesielt farlig. Ikke bruk elektriske rister som
ikke er dekket til.
For a unnga mulig brannfare, fglg alltid instruksjonene ved rengjgring
av fettfiltre og fjerning av fettinntak fra enheten.
Enheten kan brukes av barn fra 8 ar og personer med begrenset fysi-
sk, sensorisk eller mental evne, samtmed manglende ferdigheter eller
kunnskap. Dette kan gjgreshvis de er under tilsyn eller har blitt instruert
om regler for bruk av enheten pa en sikker mate av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet og forstar risikoen knyttet til enheten. Barn
bar ikke leke med enheten. Rengjaring og vedlikehold bar ikke utfgres
av barn uten tilsyn.

/\ Advarsel: tilgjengelige deler kan bli varmemens de brukes sammen
med kokeapparater.
Kjokkenhetten er beregnet for montering i hjemmekjokken over koke-
plater, kokeapparater og lignende kjgkkenutstyr.

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet (‘_f:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse
og for a resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. Ikke kast

produkter som er merket med symbolet E sam-
men med husholdningsavfallet. -
Produktet kan leveres der hvor tilsvarende pro-
dukt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen.
Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

BRUK

KANAL- ELLER FILTERVERSJON?

Hetten er tilgjengelig i filter- eller kanalversjon. Du
ma velgehvilken type du skal installere.

For & fa bedre ytelse anbefales det a installere
hetten i kanalversjonen (hvis det er mulig).

@ Kanalversjon

Hetten renser luften og slipper den ut gjennom
utlgpskanalen.

Filterversjon

Hetten renser luften og ren luft ferestilbake i
rommet.

VEDLIKEHOLD

Ngyaktig vedlikehold vil sikre korrekt og langsiktig
drift.

All fettavsetning ber periodisk fiernes fra enheten,
avhengig av slitasjenivaet (minst hver 2. man-
ed). Man skal unnga grove eller korroderende
produkter. For a rengjgre den malte enheten pa
utsiden, bruk en klut fuktet i lunkent vann og et
neytralt rengjeringsmiddel. For a rengjere stal-,
kobber- eller messingenhet pa utsiden, er det best
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a bruke bestemte produkter i samsvar med in-
struksjonene til disse produktene. For & rengjere
innsiden av enheten, bruk en klut (eller barste)
dyppet i denaturert etylalkohol.

Rengjer fettfiltre avhengig av slitasjenivaet, minst
hver 2. maned for & unnga brannfare.

Rengjer for hand eller i oppvaskmaskin med et
ngytralt rengjeringsmiddel. Ved rengjering i opp-
vaskmaskinen pavirker en potensial avfarging av
filtrene ikke pa noen matederes funksjon.

Aktivert kullfilter er ikke egnet for rengjgring og
det kan ikke fornyes. Det ma byttes omtrent hver
4. maned eller oftere ved et seerlig intensivt bruk.
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KONTROLLER

- Lys opp.

E - Sla pa/Sla av ferste motorhastighet
- Andre motorhastighet

E - Tredje motorhastighet

544

O A 28

BELYSNING

Koble av kjskkenhetten fra stremforsyningen.

A Advarsel! Fgr du bergrer peerene,

ma du sikre at de kjglte seg ned.

Bytt lamper med lamper av samme type (235, e14,
4w).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105




TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ Liesilevyn tason ja liestituulettimen alareunan valinen minimietaisyys
tulee olla vahintaan 65cm. Jos liesitason asennusohjeissa vaaditaan
suurempaa etaisyytta, tulee tama vaatimus ottaa huomioon.
Liesituulettimen keraama ilma ei saa olla kytkettyna muuhun poistoilma-
kanavaan kuin sahkokayttoisten laitteiden ilmanvaihtoon tarkoitettuun
hormiin (keskuslammitys, patterit, kylpyhuoneen [ammittimet jne.).
Muista noudattaa kaikkia ilmanvaihtoa koskevia lakisaateisia normeja.
Pakokaasuja ei saa paastaa seinien rakoon, mikali tallaiset raot eivat
ole siihen erityisesti tarkoitettuja.
Huone, jossa liestuuletin asennetaan, tulee olla huolella ilmastoitu kun
kaytossa on samaan aikaan kaasulla, 0ljylla, kivihiilella tai muilla toimi-
via lammityslaitteita, silla ilmahormilla varustettu liesituuletin saattaisi
aiheuttaa muussa tapauksessa huoneeseen alipaineen. Alipaineen
arvo ei saa ylittaa 0,04 mbar. Tama estaa lampolaitteiden vapauttamien
hdyryjen imemisen takaisin huoneeseen. On suositeltavaa, etta tassa
tapauksessa tila varustetaan tarvittavilla tuuletusaukoilla, jotka tarjoavat
jatkuvan raikkaan ilman saannin.
Tarkista laitteen sisapuolella oleva arvokilpi. Jos arvokilvessa on symboli
(@), tarkoittaa se seuraavaa: /A HUOMIO: tdma laite tulee maadoittaa.
Sahkovirtaan kytkettdessa, varmista, etta pistorasia on varustettu ma-
adoitushaaralla.
Sahkovirtaan kytkettdessa tulee tarkistaa, vastaako syéttdjannite lait-
teen sisapuolella sijaitsevan arvokilven ilmoittamia arvoja. Jos laite ei
ole varustettu irrotettavalla johdolla ja liittimella tai muulla laitteella, joka
takaa moninapaisen katkaisun verkosta, sellaisella kytkimien valietaisy-
yksilla, joka mahdollistaa taydellisen katkaisun Il ylikuormitusluokan
olosuhteissa, tassa tapauksessa tulee sellaista erotuslaitetta kayttaa.
Mikali laitteenne on varustettu virtakaapelilla ja kytkimelld, tulee laite
asentaa siten, etta kytkin olisi helppopaasyinen. Laite tulee sammuttaa
jairrotaa se pistorasiasta ennen minkaalaisia puhdistus- tai huoltotoita.
Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy korvata. Jotta kaikilta riskeilta
valtytaan, korvauksen saa tehda vain valmistaja tai taman tekninen tuki
tai joku samanlaisen patevyyden omaava henkilo.

/\ Varoitus: Jos asennat ruuveja taikiinnikkeita naiden ohjeiden vastaisesti,
tama toimenpide voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran.
Asennus tulee suorittaa naiden ohjeiden mukaisesti patevan henkiloston
avulla.
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Valta palavien materiaalien kayttoa laitteen lahettyvilla.
Paistinpannulla paistaessa tulee muistaa, ettei Oljy tai rasva syttyisi
palamaan. Erityisen vaarallinen, palavuutensa takia, on oljy. Ala kayta
avoimia sahkogrilleja.

Mahdollisten tulipalojen valttamiseksi, toimi aina ohjeiden mukaisesti
rasvasuodattimia puhdistettaessa ja mahdollisia rasvakertymia poistet-
taessa.

Laitetta voivat kayttda henkilét, joilla on alentunut fyysinen, tunteelli-
nen tai henkinen toimintakyky, tai myos he, joilla ei ole asianmukaista
kokemusta tai tietoa siina tapauksessa, kun nama henkilot olevat val-
vonnan alaisina, ovat saaneet opastuksen ja olevat tietoisia kayttoon
liittyvista vaaroista. Laitteen kaytto leikkimista varten on lapsilta kielletty.
Puhdistusta ja huoltoa, joka on kayttajan vastuulla, ei saa jattaa lasten
hoidettavaksi, jotka ovat vailla valvontaa.

/\ Huomio: liesituulettimen esilla olevat osat voivat olla kuumia, silloin kun

niita kaytetaan muiden keittidlaitteiden kanssa.

Tata liesituuletinta voi kayttad ainoastaan kotiolosuhteissa ja se on
tarkoitettu asennettavaksi liesitasojen, keittdmiseen ja sen tapaisten
laitteiden ylapuolelle.

YMPARISTONSUOJELU

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty

merkilla r_":) Kierrata pakkaus laittamalla se asian-
mukaiseen kierratysastiaan. Suojele ymparistda ja
ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja

elektroniikkaromut. Ala havita merkillé merkit-
tyja kodinkoneita kotitalousjatteen —
mukana. Palauta tuote paikalliseen kier-
ratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.
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KAYTTO

SUODATIN- VAI IMUVERSIO?

Liesituuletin on saatavilla sek& suodatin- etta
imuversiona. Paata heti alussa, kumman version
haluat asentaa.

Tehon maksimoimiseksi suosittelemme asentama-
an imuversion (jos se on mahdollista).

&I
Imuversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja ohjaa sen poistoka-
navan.

B Ai S
Suodatinversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja puhaltaa puhtaan
ilman takaisin huoneeseen.




HUOLTO

Asianmukainen huolto takaa laitteen moitteetto-
man ja pitkdaikaisen toiminnan.

Laitteen puhdistus rasvasta tulee suorittaa tietyin
aikavalein, riippuen kaytosta (vahintaan kerran
kolmessa kuukaudessa). Valta tuotteita, jotka
sisaltavat syovyttavia tai hankaavia aineita.
Kayta haaleassa vedessa kasteltua liinaa ja
neutraalia pesuainetta puhdistaaksesi laakerilla
pinnoitettuja osia. Kayta aina terakselld, kuparilla
tai messingilla paallystettyjen osien puhdistuk-
seen sopivia tuotteita, niiden kaytdn ohjekirjojen
mukaisesti. Laitteen sisdosat voi puhdistaa
liinalla tai harjalla denaturoitua alkoholia avuksi
kayttaen.

Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista vahintaan
kahden kuukauden valein tulipalovaaran ehkais-
emiseksi, suhteessa kayttaa.

Puhdista kasin tai astianpesukoneessa miedolla
pesuaineella. Jos peset suodattimen astian-
pesukoneessa, se saattaa haalistua, mika ei
mitenk&an vaikuta sen toimintaan.

Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdistetta-
vaksi eika sita voida uudistaa ja se pitaa vaihtaa
noin joka 4. kayttdkuukausi tai useammin, jos
kayttd on erityisen intensiivista.

OHJAIMET

- Valokytkin.

E - Nopeus 1; moottorin virtakytkin.
- Nopeus 2.

E - Nopeus 3.

R B B B
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VALAISTUS

Liesituuletin on irrotettava verkkovirrasta.

& Varoitus! Ennen lamppuihin koskemista,
tulee varmistaa, ettd ne ovat jadhtyneet.

Lamput on vaihdettava saman tyypin lamppuihin
(235, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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SIKKERHEDS ADVARSLER

/A Minimumsafstand mellem kogepladens stgtteoverflade pa komfuret og
den nederste del af emhaetten skal veere 65cm. Hvis i installationsan-
visning af kogeplade er kreevet leengere afstand, skal det anvendes.
Luft suget af emhaetten ma ikke sendes til udluftningskanalen som er
brugt til at fierne damp/rgg fra enheder forsynede med energi andet end
elektrisk (centralvarme, ovne eller badeveerelser varmer osv.)
Der skal huskes om at overholde alle lovkrav vedr. udluftningskanaler.
Der ma ikke fgres udbleesningsgas til abning i veeg, hvis abningen ikke
er lavet til det.
Rum, hvor emheetten vil monteres, skal veere omhyggeligt luftet ud i
tilfeelde af samtidigt brug af emhaetten og andre apparaterne, som er
forsynet med gas, olie, kulstof osv., fordi emhaetten med luftventilation
kan danne undertryk. Veerdi af undertryk kan ikke overstige 0,04 mbar.
Det forebygger gensugning af udblaesningsgas, som er udsendt fra
varmekilder, til rummet. Det anbefales at rummet bliver udstyret med
ventilationsabninger, som giver uafbrudt tilgang til frisk luft.
Tjek informationsemballage inde emheetten. Hvis pa emballagen star
symbol (&) betyder det at enheden har det samme tekniske parameter,
somanden udstyr med llisolationsklasse og behaver ikke jordforbindelse.
Tjekinformationsemballage inde enheden. Hvis pa emballagen star IKKE
symbol (@) betyder det /\ OBS! at enheden skal veere jordforbundet.
Under tilslutning af emhaetten skal tiekkes om stikdase er jordet.
Ved udfgrelse af elektrisk tilslutning kontrolleres, hvis veerdier af forsy-
ningsspandingen svarer til dem, der er angivet pa typeskilteti enheden.
Hvis enheden ikke er forsynet med ikke afmontering bajelig ledning og
stik eller en anden enhed, der sikrer en multipoleer afbrydelse fra nettet
samt afsnit/straekning af streamslutninger, som tillader en fuldstaendig
afbrydelse underoverspaendingskategorilll, i dette tilfaelde enheder, som
afbryder fra nettet, skal bruges/ installeres. Hvis din enhed er udstyret
med entilfarselsledning og et stik, skal der placeres enheden paen made
at stikket er tilgaengeligt. Far der udferes nogen form for renggaring eller
vedligeholdelse, skal emheetten slukkes og treekke stikket ud.
Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes ef producenten
eller dennes tekniske serviceafdeling, eller af en person med lignende
kvalifikationer, for at undga enhver form for fare.

/\ Advarsel: Hvis du installerer skruer eller skruer i overensstemmelse
med disse anvisninger kan medfare elektriske farer.

38



Installationen skal udfgres i overensstemmelse med instruktionerne og
af en kvalificeret tekniker.

Der skal undgas brug af let antaendelige materialer i neerheden af
emheetten.

Ved madlavning skal undgas flambere under emhaetten

Holde altid gjne med stegepander, der er i brug, da der kan ga ild i
overophedet fedt og olie. Iszer olie er farligt pa grund af sin lette an-
teendelighed. Der ma ikke bruges abne elektriske riste.

For at undga mulig brand skal altid falges vejledning vedr. renggring af
emhaetten og fedtfiltrene ogsa ved at fierne evt. fedtpletter pa emheetten.
Enheden ma benyttes af personer med nedsatte fysisk funktionsevner,
sanseevner eller mentale feerdigheder, eller uden den ngdvendige erfa-
ring og kendskab, men mindre brugen sker under opsyn eller vejledning
fra en person der har ansvaret for deres sikkerhed, og de indforstaede
fare forbundet med brug af enheden. Det er streng forbudt at lege med
emhaetten. Rengaring og vedligeholdelse af emhaetten som brugen er
ansvarlig for, ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

/\ OBS! Nogle tilgeengelige dele af emheetten kan blive meget varme, iseer

nar de benyttes sammen med andre apparater til madlavning.
Emhaetten er beregnet til brug hjemmet og til installation over komfurer,
apparater til madlavning osv.

MILJOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet t_r:) Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske og
elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der
er maerket med symbolesg, sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din
lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

ANVENDELSE

MED FILTER ELLER UDSUGNING ?

Emhaetten kan fas i to versioner, med filter eller
med udsugning. Typen af emheette skal besluttes
for den monteres.

Fa at opna sterst mulig effektivitet anbefales ver-
sionen med udsugning (hvis det er muligt).

Version med udsugning

Emhaetten renser luften og suger den udenfor
gennem udsugningsraret.
/\

C/\>
§ Version med filter

Emhaetten renser luften og bleeser den rensende
luft tilbage i lokalet.
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VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse sikrer en god ydelse og
lang levetid for emhaetten.

Rengearing af enheden fra fedt skal laves
periodisk med hensyn til, hvor intensivt forbrug
af emhaetten er (mindst en gang hver tredje
maneder). Undga at anvende produkter med
rust komponenter og/eller aggressive skrue-
midler. For at renggre udstyrets dele deekket
med lak, skal bruges klude fugtet med neutralt,
mildt rengeringsmiddel i lunket vand. For ar

at renggre dele af stal, kopper, messing, skal
anvendes renggringsprodukter egnet til dem og
folges deres vejledning. For at rengere udstyret
indvendigt, skal bruges klude eller barste fugtet i
denatureret sprit/husholdningssprit.

Rengering af fedffiltret. Renger mindst hver
anden maned for at undga brandfare, | relation
til brug.

Vask med et neutralt renggringsmiddel i handen
eller i opvaskemaskine. En eventuel affarvning
af filtrene hvis de vaskes i opvaskemaskinen,
pavirker ikke pa nogen made deres funktion.

Det aktiverede treekulsfilter kan ikke vaskes, og
det er ikke muligt at gendanne det; det ber ud-
skiftes for ca. hver 4 maneders brug, eller oftere
i tilfeelde af seerlig intensiv anvendelse.
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BETJENING
- Lyskontakt.

- ON/OFF-afbryderkontakt til motoren ved |
hastighed.

- Afbryderkontakt til Il hastighed.
E - Afbryderkontakt til 1l hastighed.

LY

P

BELYSNING

Emheetten afbrydes fra lysnettet.

AAdvarsel Inden den elektriske peere bergres,
skal man sikre sig, at den er kglet af. Udskiftes med
en elpeere af samme type (835, E14, 4W).

€
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MPEOYMPEXOEHUA O BESOMNACHOCTH

/N MUHUManbHOE PacCTOSIHUE MEX/Y OMOPHOI NMOCKOCTHIO NOf, Nocyay
Ha NIIMTE N HWKHEN rPaHbiO BbITSXKKM OOMKHO ObiTb HE MeHee 65 cMm.
Ecnn B MHCTPYKUMKM NO YyCTAHOBKE KYXOHHOW MUTblI OFOBOPEHO ApYyroe
paccTosiHMe, TO 3TO AOSMKHO BbITb YY4TEHO NPU YCTAHOBKE BbITSXKKU.
Bo3ayx, npoxoadaiwmii Yepes BbITSKKY, AOMKEH BbIBOOUTLCS TOMbKO B
OTAENbHbIN BEHTUMNSALMOHHbBIA BO30YXO0TBOA U HE LOIMKEH BbIXOOUTb
B AbIMOXOA WNW APYro KaHamn, UCMonb3yemMblingns yganeHus biMa
OT apyrux oborpeBarowmx YCTPOWUCTB, UMEKLWNX NUTAHUE He OT
3NeKkTpoceTn (YCTAHOBKU LEHTPanbHOro OTOMMEHUs, paanatopsbl,
BOZOHarpesatenbHble Npubopsbl 1 ap).
Mpn mncnonb3oBaHWM BbBITAXKNM Cregynte pekoMeHaauusam
npounssoauTens 1M obWwenpuHATbLIM CTaHgapTam no 6e3onacHocTu
OTHOCUTENBHO BbITSXXHbIX YCTaHOBOK. KpoMe Toro, Bo3ayx, NpoxoasLumm
yepes BbITSXKKY, HE OOSMKEH BbIBOOUTLCA Yepe3 Kakoe-nmbo CTEeHHoe
OTBEPCTME, ECNN TONBKO OHO HE NMPefyCMOTPEHO AN1A 9TOW Lenwu.
MomelleHMe, B KOTOPOM YyCTaHaBfMBaETCH YCTPOMCTBO [OSKHO
TWaTenbHO NPOBETPUBATLCH, ECIM OLHOBPEMEHHO C BbITSXXKOW B HEM
paboTtatoT gpyrme npubopbl C NUTAHUEM HE OT 3MEKTPUYECKON CETU
(rasoBble, MacngaHble YrofnbHble U Apyrve rneyn), NOCKOsbKY BblGpPOC
BbIXJIOMHOM BO34YyX MOXET co3faTb oTpuuaTtenbHOe AaBreHue.
OTpuuartenbHoe OaBneHne B MOMELLEHUN He OOSMKHO NpeBblaTb
0,04 mbBap. 310 npegoTBpaLlaeT 3acacbiBaHne OTpaboTaHHbIX ra3oB
N3 MUCTOYHMKa Tenna. PekomeHayeTcs, 4Tobbl nomelleHue 6bino
0o6opynoBaHO BEHTUSSILMOHHBIMU OTBEPCTMAMU, obecneynBatomumMmm
NMOCTOSHHbIN NPUTOK CBEXEro BO3AyXa.
MpoBepbTe UHMPOPMALMOHHYKD ITUKETKY, PaCMONOXEHHYK BHYTPU
ycTponcTBa. Ecnm Ha Hen HaneyaTaH cumBon ( @ ), 3T0 o6o3HavaerT,
YTO YCTPOMCTBO XapakTepu3yeTcs TakMMu napameTpamu, KOTopble
npuHagnexar K |l knaccy usonaumm, n, cnegoBaTtenbHO, He Tpebyet
3a3emneHus.
MpoBepbTe MHMPOPMALMOHHYK ITUKETKY, PaCMONOXEHHYK BHYTPU
yctponctea. Ecnn Ha Hen HET cumBona ( @ ), aTo obo3HavaerT:

/N BHUMAHMUE: npu6op gormkeH ObiTb 3asemneH. [Mpu nogkniodyeHnm
K ceTn ybeauTecb, eCTb NN Yy PO3ETKN 3a3eMIISIOWNA KOHTaKT. [Mpun
noakntoyeHun npubopa K anektpocetn ybeantecb, COOTBETCTBYET N
HanpsXXeHne ykazaHHOMY Ha MH(OPMaLMOHHOM 3TUKETKE.
EcnunycTponcTeo He OCHaLLEHO rMBKMM HepasbeaNHSALLMMCA Kabenem

41



C BUJIKOW WU OBYXMOMOCHBLIM BbIKINIOYATENEM C PaCCTOSHUEM MeXay
KOHTaKTamu, rapaHTUpyloLWuM OTKIIOYEHWe BCeX MOrMCOB OT CETU
nuTaHna B Kateropum nepeHanpsbkeHuna lll, To Hago ucnonb3oBaTb
YCTaHOBKY, KOTOpas OTKMo4nT 06opyaoBaHue OT ceTu. Ecnu yctaHoBka
OCHaLleHa LWHYPOM NMUTaHUS C BUNKOW, AOSMKHA OHa ObITb pa3melleHa
Taknm obpasom, 4TOObl obecneymBancs AOCTYM K BWUIKE MUTaHUSA.
Mepepn BbINONHeHMeM nboM onepaumm No YACTKE NN TEXHNYECKOMY
oBCny>XMBaHMIO CrieQyeT BbIKMYNTL BbITSXKY M BblHYTb Kabenb C
3NEeKTPUYECKON PO3ETKN.

Ecnunkabenb nutaHnsa NOBpeXaeH, B LeNnax npeaynpexaeHns onacHoOCTH,
OH [JOSDKEH ObITb 3aMEHEH M3roTOBUTENEM UK €ro Cry>X60Mn TEXHUYECKOM
noaaepXkn, NN NMUOM C aHarnorm4Hom Keanmukauyuen.

/\ BHUMaHue: HenpaBHrbHas ycTaHOBKa BUHTOB UIM KPEMNeXHbIX AeTarnei
B COOTBETBUMN C 3TUMU MHCTPYKUUSIMWN, MOXET MPUBECTM K ONACHOCTU
NnopaxxeHUs 3reKTPUYECKNM TOKOM.

MOHTax NPON3BOAMTCS B COOTBETCTBMM C HACTOSALLMMUN UHCTPYKLNAMM
npodeccnoHarnbHO KBanupuuMpoBaHHbIMU crieLnanmcTamu.

He ncnonb3dynte matepuarbl, KOTOpble MOTyT CTaTb MPUYMHON BO3ropaHus
OKOJ10 YCTaHOBKM.

Mpun noaroske 6ntog cneguTe 3a TeM, YTOObI HE BO3ropenach BbITSKKA.
Bo Bpems xapkn Ha ckoBopoae obpawante ocoboe BHMMaHue, YToObl
He BO3ropenuncb Macno unm xup. Ocobo onacHbIM NO NPUYMHE CBOEW
BOCMNIIaMeHAeMOCTU SABISEeTCS NOACONHeYHoe Macno. He ucrnoneayimnrte
OTKPbITbIE PELLETKMN.

UT06bI M36exaTh BO3MOXHOIO pUCKa BO3HMKHOBEHUS NoXxapa, cnegyet
cTporo cobnogaTtb pekoMeHaaunmn No OYNCTKE KUPOBbLIX PUNBTPOB U
yaaneHuo OCTaTKOB Xupa Ha YCTaHOBKeE.

YCTPONCTBO MOXET MCMOMNb30BaTbCA NUUAMU C OrpaHUYEHHbIMU
dU3N4ECKMMN, CEHCOPHBIMWN MU YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMMN, UMK
nmuyamMn ¢ HegOCTaTOYHbIM YPOBHEM OMbITa U 3HAHWA, MPU YCNoBUM,
YTO TakMe nuua HaxoaaTCHa nog KOHTPONem, MOnyvvnym UHCTPYKLMIO
N MOHANM BCE cnegylowme n3 3Toro pUckM n yrposbl. 3anpelyaerca
NCNONb30BaTb YCTPOMCTBO A5 UrPbl C AeTbMU. OUMCTKa U TEXHNYECKOE
o6CcnyXMBaHME BbITSXKKU HE MOXET BbINOMHATLCA aadlié aag iaagioa.

/\ MpumeyaHue: 10CTYMHbIE HYaCTW BbITSXKKM MOTYT BbITb ropsauvMuy, eCrnu
NCNONb3YITCHA C APYrMMU KYXOHHBIMU npubopamu.

HacTtoswas BbITAXKa MOXET ObITb UCMOSb30BaHa TOMbKO B JOMAaLLHNX
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YCIoBUAX U NpegHa3Ha4yeHa Ay YCTaHOBKU Ha4 KYXOHHbIMU MITNTaMM
N OpyrmMm KyXOHHbIMU NPUHaONEXHOCTAMN.

OXPAHA OKPYXAIOLEW
CPEObI

MaTepuarnsbl ¢ CUMBOSIOM .{:) crefyet chaeaTtb
Ha nepepaboTky. MonoxuTe ynakosky B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPLI AN cbopa
BTOPWUYHOIO Cbipbs. [MpuHUMas yyacTve B
nepepaboTke CTaporo anekTpobbLITOBOMO
o6opynoBaHusi, Bbl noMoraeTte 3awmTuTb
OKpY>KaloLLyH Cpeay 1 300pOBLE YeroBeka.
He BbiGpackiBaiiTe BMecTe ¢ GbITOBbIMU
0TXOLaMU QbITOBYIO TEXHMKY, MOMEYEHHYIO

CMMBOIIOM 3. [locTaBkTe n3genue Ha
MeCTHoe NPEeQnpUATHe no nepepaboTke
BTOPWYHOIO ChbIpbsi UM 06paTUTeCh B CBOE
MyHUUMMNansHoe ynpasneHue.

OKCTITYATALINA
PUITBTPYIOLLAA
NN BCACbIBAIOLLAA?

BbITskka MOXeET ObITb UNLTPYHOLLErO NN
BcacbIBatoLLiero Tuna. Heobxoammo ¢ camoro
Hayana BblbpaTh TWM BbITSXKKU A51st YCTAHOBKY.
[na makcumansHoOW NPOn3BOAUTENBHOCTU
COBETYyeM YCTaHOBUTb BCAChIBAOLLMIA TUM
BbITSKKM (MO BO3MOXHOCTH).

c %
BcacbiBatowmin Tun

BbITsXkka ounLlaeT Bo3gyx 1 BbiOpackiBaeT ero
HapyXy Yepes BbITSDKHYO TpyOy.

Q PunbTpyOLWMIA TUN

BbITskka ouniaet BO34yX 1 BO3BpaLlaeT
OYMLLEHHbIV BO34YyX B NOMeELLEeHUe.

yXoa

MpaBunbHas koHcepBauus obecneynt
Hagnexatiee n

[ONrocpoyHoe PyHKLMOHPOBaHVe
YCTPOWCTBA.

OuuncTka ycTPONCTBa OT X1pa AOIMKHbI
NPOV3BOANTLCS NEPUOANYECKU, B
3aBUCKMMOCTUN OT MHTEHCUBHOCTM
MCMonb30BaHNs (Mo KpanHen Mepe, OavH
pa3 B Tpu Mecsua). N3berante npumeHeHnst
YNCTALLMX CPeACTB, KOTOpble CopepXar
KOPPO3MOHHbIE 1 abpa3nBHble BeLLECTBa.

[lnsi 04MCTKM NaKMpPOBaHHBIX NMOBEPXHOCTEN
MCNONb3yNTe TPSINKY, CMOYEHHYIO B TENSION
BOAE U AieHaTypaTe. [Ansi OYUCTKU BHELLHWX
NMOBEPXHOCTEN U3 cTanu, Megu unu

naTyHu Bbl Bceraa AoSMKHbI UCNOb3oBaTh
cneumanbHO npefHa3HavYeHHbIe Ans 9Toro
NpoayKTbl, COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKLMM 1
npegHasHayeHuo. st OUUCTKU BHYTPEHHUX
NMOBEPXHOCTEN UCMONb3YNTE TPSMNKY UMK LLETKY,
CMOYEHHYI0 B iIeHaTypaTe.

YuncTka XupoynasnmsaoLLmnx QUNETPOB.
OunCTUTL B CBSI3N CUCMONb30BaHUEM, MO
KpanHen mepe, kaxable 2 Mecsila, Ytobexarb
pucka BO3HMKHOBEHMSA Moxapa.

MbITb HEWTParnbHbLIM MOIOLLMM CPELCTBOM
BPYYHYH UM B MOCYAOMOEYHOM MaLUUHE.

B cny4yae ncnonb3oBaHusi NOCYy4OMOEYHOM
MaLLWHbI BO3MOXHO 0becLBevumBaHne punsTpoB,
KOTOpOE He BNUSIET Ha UX PYHKLIMOHANbHOCTb.

qJI/IJ'Ipr OEepeBAHHOrO yrna He nogxoguTt ansa
OYMCTKM, HE MOXKET ObITb OOHOBNEH, @ JOIMKEH
3aMeHATbCA I'IpI/I6J'IVI3I/ITeJ'IbHO Kaxable 4
MecsAua Ucnonb3oBaHUA Unu vaile B criyyamn
WHTEHCUBHOIO NCNOJ1b30BaHUA.

43



CONTROLS

- BbIKIlOYaTENb CBETA.

- nepekntodatens ON/OFF gBuratens Ha
ckopocTu |.

- nepekntodatens ckopocTy Il
E - nepekntodatens ckopocTy Il

R B B B

0000

O A 28

OCBELWEHVE

OTCcoeanHUTE BbITSHXKHON BEHTUIIATOP OT NCTOYHUKA
nnTaHuA.

A BHumanue! MNpexae npykacaHmem K
namnoykam, y6eamTech, 4TO OHU OCTbINK.
B3ameHuTb Ha namnbl Toro xe tuna (835, E14, 4W).

e
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OHUTUSHOIATUSED

/N Minimaalne kaugus pliidiplaat pind, millele pannid seista ja alumine
osa kapuuts peab olema 65 cm, kui ei ole teisiti maaratletud paigalda-
misjuhised. Kui pliidiplaat paigaldusjuhised maarata suurem vahemaa,
seda tuleb arvesse vétta.
Ohu kogutud ei tohi toimetada arvesse kanaliga kasutada lossida su-
itsetab alates seadmete fed energia v.a elekter (keskkuttesiisteemid,
thermosiphons, vee-soojendid, jne.).
Taida ametlikke juhiseid, mis padevad asutused teenete paigaldamisel
kérvaldamise kanaliga. Lisaks heitgaaside 6hku ei tohiks olla tuhi seina
suvend, valja arvatud juhul, kui sivend on selleks otstarbeks mdeldud.
Ruum peab olema hasti 6hutatud juhul, kapuuts ja mdned teised se-
admed soojus fed energia v.a elektri - (gaas, nafta, kivisusi soojendid,
jne) tegutsevad samal ajal.
Tegelikult tarbimist kapuuts, kérvaldamise 6hu, voiks luua vaakum tuba.
Vaakum ei tohi tletada 0,04 mbar. See takistab gaasi ammendatud so-
ojuse allikas on intaken uuesti. Seetdttu on soovitatav, et tagada ruumi
sisaldab 6hk kraanid vdimalik tagada pidev voog varsket dhku.
Kontrollida andmeid, silt sees seade; kui siimbol (&) on trikitud, lugege
jargmist: kaesolev seade on sellised tehnilised andmed, et see kuulub
Il klassi isolatsioon, seetdttu ei tohi maandada.
Kontrollida andmeid, silt sees seade; kui simbol (@) El ole trikitud, lugege
jargmist: /A TAHELEPANU: See seade peab olema maandatud. Tehes
elektrithendused, kontrollige, et praegune pesa on maandusihendus.
Tehes elektrithendused, kontrollige, et pinge vaartused vastavad need,
mis on margitud andmeplaadile sees aparaat ise.
Juhul, kui teie seade ei ole varustatud toitekaabel ja pistik vdi muude
vahenditega, mis lahtiUhendamise pakkumise vooluvérku, millel on
kontakt eraldamine kdik postid, mis annavad taielikku lahtiUhendamist
alusel Ulepinge kategooria lll tingimusi, see tahendab, lahtilhendamist
tuleb lisada fikseeritud juhtmestikule vastavalt juhtmestik reegleid. Kui
teie Uksus pakub juhe ja pistik, asend, nii et pistik oleks ligipaasetav.
Lulitage alati valja selle elektritoide enne tegele puhastamiseks voi
hoolduseks operatsioonid seade.
Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see valja vahetada tootja, selle teenin-
dusagent voi sarnase kvalifikatsioonigaisikud, et valtida elektril66gi ohtu.

/\ Hoiatus: Suutmatus paigaldada kruvidega voi millega seade antud
juhiste kohaselt voib kaasa elektriga seotud ohte.
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Seadme peab paigaldama kvalifitseeritud isik, jargides juhiseid.
Valtida kasutades materjale, mis vbivad pdhjustada puuskittain leek
(flambées) lahedal seade. Ei flambé gustel kapuuts.

Kui praadimine, vota erilist hoolt, et valtida &li ja rasva alates puudmine
tuld. Juba kasutatud 8li on eriti ohtlik on selles suhtes. Arge kasutage
katmata elektrilised grillid.

Et valtida vbimalikke riske tule alati vastama margitud juhiseid, kui
puhastamine rasvast filtrid ja kui eemaldate rasva volgnevused seade.
See seade saab kasutada lapse vanuses alates 8 aastat ja rohkem,
ning isikud, kellel on vahenenud fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
vdimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui nad on antud
jarelevalve voi juhendamise kasutamisega seotud seadme ohutul viisil
isiku poolt, kes vastutavad nende ohutuse ja aru ohtudest. Lapsed ei
mangi seadmega. Puhastuse ja korraparase hoolduse tohib teha, mida
lapsed ilma jarelevalveta.

/\ Ettevaatust: ligipaasetavad osad véivad kuumeneda, kui seda kasuta-

takse koos toiduvalmistamis.
See kdok kapuuts on ette nahtud paigaldamiseks kodused kddgid ee-
spool cooktops, toiduvalmistamise seadmed jms koogi seadmed.

JAATMEKAITLUS KASUTAMINE

Siimboliga {5 tahistatud materjalid v&ib FILTREERIMISE VOI ELEKTRIVOOLURINGI
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid VERSDON? ] o ) ] o
vastavatesse konteineritesse. Kapuuts voib filtreerimise voi elektrivooluringi
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suuna- versioon. Otsustada, algusest peale, mis titpi on
ke elektri- ja elektroonilised ja4tmed ringlusse. Arge véimalik paigaldada.

visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka.

Viige seade kohalikku ringluspunkti voi péorduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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Parema tdhususe, me soovitame paigaldada
kapuuts on elektrivooluringi versioon (kui on
voimalik).

@ Elektrivooluringi versioon
Kapuuts puhastab 6hku ja evacuates see, et
aljaspool labi heitgaaside kanali.

5
Filtreerimine versioon

Kapuuts puhastab 6hku ja to6tleb puhas 6hk
tuppa tagasi.

HOOLDUS

Pd&hjalik hooldus tagab diged ja pikaajaline t606.
Mis tahes rasva ladestumist tuleb eemaldada
seade perioodiliselt sdltuvalt summa kasutamine
(véhemalt iga 2 kuu tagant). Valtige abrasiiv-
seid vOi s@dvitavaid tooteid. Puhastada varvitud
seadmed valjapoole, kasutavad riiet, kasta leige



vee ja neutraalse pesuvahendiga. Puhta terasest,
vasest vdi messingist seadmed véljapoole, see
on alati parima, et kasutada konkreetseid tooteid,
jargides juhiseid toote enda. Sisemuse puhasta-
miseks seadme, kasutavad riiet (voi hari) 1ahi ja
denatureeritud etlulalkohol.

Hea maare filtrid seoses kasutada, vahemalt iga
2 kuu tagant, et valtida tuleohtu.

Kasi pesta voi puhastada vastavalt ndudepesum-
asin, kasutades neutraalset puhastusvahendit.
Kui pesemiseks ndudepesumasinas, voimalik
varvimuutus filtrid ei ole mingil viisil kahjustada
nende toimimist.

Aktiveeritud susi filter ei ole pestav ja ei saa re-

genereeritud, ja tuleb vahetada umbes iga 4 kuu
jooksul parast operatsiooni v6i sagedamini, eriti

raske kasutust.

JUHIKUD

- Tulede liliti.

E - Esimene kiirus mootori SISSE/Valja-ltiliti.
- Teise kiiruse lillii.

[8] - Koimanda kiiruse liliti.
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VALGUSTUS

Eemaldage varjuk alates elekter.

& Hoiatus! Enne puudutamata lambid tagada, et
nad on jahtunud.
Asendada see lambid sama tulpi (235, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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DROSIBAS BRIDINAJUMI
/\ Minimalajam attalumam starp plits virsmu, uz kuras atrodas pannas,
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un tvaika noslcéja apakséjo dalu, jabat 65 cm, ja vien uzstadiSanas
instrukcija nav noradits citadi. Ja plits virsmas uzstadiSanas instrukcija
noradits lielaks attalums — tas janem veéra.

Savakto gaisu nedrikst novadit caurulvada, kas tiek izmantots, lai palid-
zétu dumiem izplUst no sadzives tehnikas, kas darbojas, izmantojot
citu energijas avotu, kas nav elektriba (centralas apkures sistémas,
termosifoni, tdens silditaji u.c.).

Kad uzstadiet savacejcaurulvadu, ievérojiet oficialas instrukcijas, kuras
izstradajuSas kompetentas iestades. Turklat izplides gaisam nevaja-
dzétu tikt izvaditam sienas dobuma3, ja vien dobums nav tam paredzéts.
Telpaijabatlabivedinatai gadijuma, ja vienlaicigi darbojas tvaika nosucéjs
un citas siltuma iekartas, kuras darbojas izmantojot citu energijas avotu,
kas nav elektriba (gaze, nafta, krasns u.c.).

Patiesiba ar gaisa vadu aprikotais tvaika nosucejs, gaisa izvadiSana
varétu telpa radit vakuumu. Vakuumam nevajadzétu parsniegt 0,04
mbar. Tas aizkavé no siltuma avota izpliduSas gazes atkartotu iepludi.
Tadé| ieteicams nodrosinat, ka telpa ir atgaisoSanas krani, kas spéj
nodrosinat nepartrauktu svaiga gaisa plusmu.

Parbaudiet datu etiketi sadzives iekartas iekSpusé; ja uz tas ir simbols
(m), izlasiet Sadu informaciju: Sai sadzives iekartai ir tads tehniskais
aprikojums, kas norada, ka ta pieder pie Il klases izolacijas, tadée| to
nedrikst iezemét.

Parbaudiet datu etiketi sadzives iekartas iekSpusé; ja uz tas NAV sim-
bols (m), izlasiet $4du informaciju: /A UZMANIBU: So sadzives iekartu
jaiezemé. Kadizveidojiet elektroinstalacijas savienojumus, parliecinieties
vai mainstravas ligzdai ir savienojums ar zemi.

Kad izveidojiet elektroinstalacijas savienojumus, parliecinieties vai
sadzives iekartas iekSpusé esosas sprieguma veértibas atbilst uz datu
plaksnitém noraditajam. Gadijuma ja jusu sadzives iekarta nav aprikota
ar baro$anas vadu un kontaktdakSu vai citam iericém, kas paredzétas,
lai atvienotu no baroSanas avota, kuram ir atseviski kontakti visos po-
los, un kas nodrosina pilnigu atvienoSanu saskana ar parsprieguma Il
kategoriju, kura nosaka, ka atvienoSanai paredzétajam iericém jabut
ieklautam stacionaraja elektroinstalacija atbilstoSi elektroinstalacijas
noteikumiem. Ja jlsu iericei ir gan baroSanas vads, gan kontaktdaksa,
novietojiet tos ta, lai kontaktdaksai batu viegli piekl|at.



Vienmeér atvienojiet elektribas padevi pirms veiciet tiriSanas vai apkopes
darbus uz sadzives iekartas.
Ja baroSanas vads ir bojats, lai izvairitos no riska, tas janomaina
razotajam, ta pakalpojumu sniedz&jam vai lidzigi kvalificétam personam.
/\ Bridinajums: Neveiksmigs méginajums ieskrivét skrives vai uzstadrt
fiks€jo3o ierici saskana ar $im instrukcijam, var radit elektrodroSibas
draudus.
Sadzives iekarta jauzstada kvalificétai personai saskana ar noraditajam
instrukcijam.
|zvairieties iekartas tuvuma izmantot materialus, kuri varétu izraisit
liesmu mé|u rasanos.
Uguns tvaika nosucéja darbibas tuvuma aizliegta.
Lai novéerstu ellas un tauku aizdegSanos, cepSanas laika ievérojiet
Tpasu piesardzibu. Saja zina ieprieks lietota ella ir ipasi bistama. Ne-
lietojiet neaizsegtus elektriskos rezgus. Lai izvairitos no iesp&jamiem
ugunsgréka draudiem, kad veiciet tauku filtru tiriSanu un atbrivojieties
no tauku nogulsnéjumiem uz sadzives iekartas, vienmér ievérojiet
noraditas instrukcijas.
So ierici var lietot bérni vecuma sakot no 8 gadiem un vecaki, ka art
personas ar pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp€jam
vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja vini atrodas atbildigas personas
uzraudziba vai art vini iepazistinati ar sadzives iekartas lietoSanas in-
strukciju, kas nodrosSina drosu ierices lietoSanu, ka arT apzinas sekas.
Bérni nedrikst rotalaties ar iekartu. TiriSanas un lietotaja uzturéSanas
darbus nedrikst veikt bérni, kas neatrodas uzraudziba.
A\ Bridinajums: pieejamas dalas var k|Gt karstas, kad tiek izmantotas kopa
ar édiena gatavoSanas iericeém.
Virtuves tvaiku nosucéjs ir paredzéts uzstadiSanai virs plits virsam, eédiena
gatavoSanas iericem un tamlidziga virtuves aprikojuma majas virtuves.
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APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar simbol

r_f:'). levietojiet iepakojuma materialus atbilstoSos
konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku ve-
selibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektro-
nisko iekartu atkritumus. E%izmetiet ierices, kas
apzimétas ar So simbolu , kopa ar majsaimn-
iecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizgjas parstrades punkta vai sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu.

IZMANTOSANA

FILTREJOSAIS VAI UZSUCOSAIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika noslcéja veidi — filtréjoSais vai
uzsicoSais. No pasa sakuma izlemiet kuru veidu
nepiecieSams uzstadit.

Lai panaktu labaku rezultatu, més iesakam uzstadit
uzsucoso tvaika noslcéju (ja iesp&jams).

@ UzsiicoSais tvaika nostcéjs
Tvaika nosucéjs attira un izsikné ara gaisu caur
izplides caurulvadu.

FiItréjoéais tvaika nosucéjs

Tvaika nosucéjs attira un apstrada gaisu, nogadajot
tiro gaisu atpakal telpa.
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APKOPE

Rapiga apkope garanté pareizu un ilgstosSu
darbibu.

Jebkadi tauku nogulsné&jumi periodiski janotira no
sadzives iekartas atkariba no lietoSanas biezuma
(vismaz ik péc 2 ménesiem). Izvairieties lietot
abrazivas vai kodigas vielas. Lai notiritu iekartas
krasojumu arpusé, izmantojiet remdena tdent
iemérktu dranu un neitralu mazgasanas Iidzekli.
Lai notiritu iekartas térauda, vara vai misina
virsmas arpusg, vienmér vislabak izmantot ipasus
produktus, nemot véra uz tiem pieejamo instrukci-
ju. Lai notiritu iekartas iekSpusi, izmantojiet dena-
turéta etilspirta iemérktu dranu (vai suku).

Tiriet tauku filtrus, kad tie tiek lietoti, vismaz katru
2 ménesi, lai novérstu ugunsgréka risku.
Mazgajiet ar rokam vai trauku mazgajama
masina, izmantojot neitralu mazgasanas lidz-
ekli. Ja mazgajat trauku mazgajama masina,
iespéjama filtru krésas maina nekada veida
neietekmé to darbibu.

Aktivas ogles filtrs nav paredzéts mazgasanai
un to nevar parveidot, un tas janomaina ik péc
4 lietoSanas ménesiem vai biezak, ja tiek lietots
Tpasi daudz.




VADIBAS ELEMENTI APGAISMOJUMS

- Gaismas slédzis. Atvienojiet tvaika nosiicgju no elektribas padeves.
- Pirma atruma motora IESLEGSANAS/IZSLEG o
SANAS slédzis. A Bridinajums! Pirms pieskarieties kvélspuld-

_ zém, parliecinieties, ka tas ir atdzisusas.
- Otra atruma motors. P

Nomainiet tas ar tada pasa veida spuldzém (235,
E - Treda atruma motors. E14, 4W).

R B B B
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SAUGOS |SPEJIMAI
/\ Atstumas tarp kaitlentés pavirdiaus, ant kuriosdedamos keptuveés, ir
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gartraukio apatinio Sono turi bati ne mazesnis kaip 65 cm, jei kitaip ne-
nurodyta montavimo instrukcijose. Jei viryklés montavimo instrukcijose
nurodomas didesnis atstumas, j tai batina atsizvelgti.

Surinktas oras neturéty bati nukreiptas j védinimo kanalg, kuris nau-
dojamas diumams istraukti, kurie kyla i$ prietaisy, besimaitinancCiykitokia
energija nei elektros energija (centrinés Sildymo sistemos, termosifonai,
vandens Sildytuvai ir kt.).

Laikykités reguliavimo institucijy priimty nuostaty dél iStraukiamojo
kanalo montavimo. Be to, panaudotas oras neturéty bati nukreiptas |
sienos ertme, jei tokia ertmé neéra skirta Siam tikslui.

Jei kartu su gartraukiu veikia kiti Sildymo prietaisai, besimaitinantys is
kitokiy nei elektros energijos Saltiniy (dujos, dyzelinas, akmens anglies
ir kt.), tokioje patalpoje turi bati jrengta patikima ventiliacijos ar védinimo
sistema.

IStraukdamas org i$ patalpos, gartraukis iS tikryjy gali sukurti vakuuma.
Toks vakuumas neturéty virSyti 0,04 mbar. Tai apsaugo nuo Silumos
Saltinio skleidZziamy panaudoty dujy pakartotinio jtraukimo atgal. Todél
patariama aprupinti patalpas oro kranais, kurie uztikrina nuolatinj gryno
oro tiekima.

Perskaitykite duomenis, esancius prietaiso duomeny lenteléje; jei yra
simbolis (&), tai reidkia: Sio jrenginio techninés charakteristikos yra Il
klasés izoliacija, nereikalaujanti jzeminimo.

Perskaitykite duomenis, esancius prietaiso duomeny lenteléje; Jei néra
simbolio (@), tai reiskia: /A DEMESIO: Sis prietaisas reikalauja jZzemini-
mo. Pries jjungdami | elektros tinklg jsitikinkite, kad Sakutés lizdas yra
jzemintas.

Pries$ jjungdami j elektros tinkla, jsitikinkite, kad jtampos vertés atitinka
vertes, nurodytas prietaiso duomeny lenteléje. Jei jusy prietaisas néra
aprapintas maitinimo laidu ir kiStuku, ar kitomis priemonémis iSjungimui
iS5 maitinimo tinklo su kontaktine dalimi, uztikrinancCia visiSkai atjungtg
tinklg pagal padidintos jtampos Il klase, tai reiSkia, kad norint uztikrinti
iSjungima, reikalinga fiksuota instaliacija pagal prijungimo taisykles. Jei
jusy prietaisas aprupintas maitinimo laidu ir kiStuku, jrenkite jj taip, kad
kiStukas buty pasiekiamas.

Atliekant valymo ar aptarnavimo darbus, batinai iSjunkite jj iS elektros
maitinimo.



Jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti nelaimingo atsitikimo,
jis turi buti pakeistas; jj gali pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo tarnybos
atstovas ar kitas analogiskos kvalifikacijosspecialistas.

/\ |spéjimas: instrukcijy dél tvirtinimo jrenginiy jrengimonesilaikymas gali
sukelti elektros smug;.

Prietaisg turi jrengti kvalifikuotas specialistas pagal instrukcijas.
Venkite laikyti arti prietaiso lengvai uzsidegancias medziagas.
Nenaudokitedegikliy po gartraukiu.

Kepdami atkreipkite ypatingg démesj, kad neuzsidegty aliejus ir rieba-
lai. Siuo atzvilgiu yra ypaé pavojingas panaudotas aliejus. Nenaudokite
atviry elektriniy groteliy.

Kad iSvengtumeéte gaisro, visada laikykités instrukciiy nurodymy valydami
riebaly filtrus ir paSalindami riebalinius sluoksnius i$ prietaiso.
Naudotis Siuo prietaisu leidZziama vaikams nuo 8 mety, taip patasmenims,
turintiems riboty fiziniy, sensoriniy ar protiniy sugebéjimy ir Zmonéms,
kurie neturi reikiamos patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo organizuotas
instruktazasirjiems nustatytg suvokianciy prietaiso keliamg pavojy atsa-
kingy asmeny prieziurg. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir aptarnauti prietaisg besuaugusiyjy prieziaros.

/\ Démesio: kai naudojama su virtuvés prietaisais, prieinami pavirgiai gali

jkaisti.
Sis virtuvés gartraukis skirtas jrengti namy virtuvése vir$ virtuvinés
viryklés, virtuvés prietaisy ir panasios virtuves jrangos.

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo
Zenklu -*::) ISmeskite pakuote j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padékite saugoti aplinka bei Zzmoniy sveikatg

ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos
prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu
pazymeéty prietaisy kartu su kitomis —_—
buitinémis atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punkta arba susisiekite su viet-
nos savivaldybe dél papildomos informacijos.

NAUDOJIMAS

SU FILTRAIS AR MAGISTRALINIS?

Gartraukis gaminamas su filtru ar magistraline ver-
sija. IS pat pradziy nustatykite, kokj tipg norétuméte
idiegti.

Jei jmanoma, rekomenduojame jdiegti magistralinj
gartraukj kaip efektyvesn;.

@ Magistralinis gartraukis
Sis gartraukis valo org ir iSmeta jj j laukg per venti-
liacijos kanala.

Gartraukis su filtrais

Gartraukis valo org ir grazina jj atgal j patalpa.
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PRIEZIURA

Kruop$ti priezilra garantuoja nenutrokstamg ir
nuolatinj veikima.

Periodiskai, bet ne reciau kaip kartg per du
ménesius, batina iSvalyti prietaisg nuo visy riebaly
sluoksniy. Valant, venkite Sveiiamyjy ar korozi-
niy valikliy naudojimo. Norédami iSvalyti iSorinius
dazytus pavirSius, naudokite Sluoste, jmirkyta Siltu
vandeniu su neutraliu plovikliu. I1Soriniy plieno,
vario ar zalvario pavirsiy valymui visada naudokite
tinkamas valymo priemones, vadovaudamiesi
paciy gaminiy instrukcijomis. Noredami iSvalyti
vidinius pavirsius, naudokite denatdruotu etilo
alkoholiu jmirkytg audinj (arba Sepet;).

Norint iSvengti gaisro, filtruose turi bati valomi
riebaly sluoksniai bent kartg per 2 ménesius,
priklausomai nuo naudojimo intensyvumo. Valykite
rankomis arba nuplaukite indaplovéje naudojant
neutraly ploviklj. Plaunant indaplovéje, filtrai gali
tapti bespalviais, o tai jokiu badu nepazeidzia jy
veikimo.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalomas
ir neatkuriamas, jj reikéty keisti mazdaug kas 4
ménesius, o jei ypac intensyviai naudojamas — ir
dazniau.
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VALDYMAS

- Apsvietimo jjungimas.

E - jjungia / iSjungia pirmajj variklio greit].
- Antrajj variklio greit].

I8 - Treiajj varikiio greitj.

R B B B
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APSVIETIMAS

Atjunkite gartraukj nuo maitinimo Saltinio.

& Démesio! Prie$ paliesdami lemputes, jsitikinkite,
kad jos yra Saltos.

Pakeiskite lempas tokio paties tipo lempomis (235,
E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105




BE3MEKWM NMOMEPEOXEHHA

/N MiHiManbHa BiaCcTaHb MiXX MOBEPXHE NIUTK, Ha SKil CTOSITb CKOBOPOAW,
Ta HWKHBOK YAaCTUHOK BUTSKKW MOBMHHA CTAHOBUTU 65 CM, AKWO B
IHCTPYKUIT 3 MOHTaXy He BKa3aHO iHLe. AKLO npy BCTAHOBNEHHI NIIUTU
YyTBOPKOETLCS Binblua BiACTaHb, TO Cnif B3ATU Le OO yBaru.
3ibpaHe noBiTPA HEe MOXe NOCTyNaTu y KaHan, WO BUKOPUCTOBYETHCA
ANa BUAOYBAHHA OUMY 3 MPUCTPOIB, AKi XMBIATLCH IHLLIOK €eHeprieto
HiXK enekTpuyHa (CUMCTEMM LEeHTpanbHoro obirpisy, TepMOCU(OHMU,
BOAOHarpiBadi, i T.1.).
Mig Yac BCTaHOBNEHHS BiOBIAHOrO KaHany NOTpPiOHO AOTpMMYBaTUCh
AiFYMX OiLiIMHMX IHCTPYKLiN KOMMETEHTHUX OopraHiB. [JogaTkoBo, NOBITPS,
LLIO BMAYBAETLCA HE NOBUHHO BiABOAUTUCA A0 CTiHHOI 3arnMbuHn, Take
MO>XIMBO TifbKN Y BUNAaAKy SKLLO LS 3arnnbuHa Ans Lboro NnpusHaveHa.
MpumieHHs noBNHHO ByTM A06pe NpoBITPEHE, SKLLIO O4HOYACHO NpaLoe
BUTSDKKA i iHLWI 0BirpiBanbHi NPUCTPOI, LLO XUBMSATLCS iHLIOK eHeprieto
Hi>X enekTpuyHa (obirpiBadi Ha ras, HadTy, Byrinns, i T.4.).
Y pincHocTi, no3byBatounchb NOBITPA, BXIOHWA OTBIP BUTSDKKU MOXeE
NPU3BECTU y MPUMILLEHHI 00 PO3pifXeHHA NoBiTpA. Po3pigxeHHs
noBiTpss He noBuHHe nepesuwyBatn 0,04 mbap. Lle 3axuctutb Big
NMOBTOPHOIrO BCMOKTYBaHHS rasy, Lo BUXOAUTb 3 Jxkepena Tenna. Tomy
PEKOMEHAYETLCS, OO B NPUMILLEHHI 3HAXOAMMINCA BEHTUMSLINHI OTBOPM,
Lo 3abe3neyyoTb NOCTINHUI NPUTIK CBIPKOrO NOBITPS.
Cnig nepeBipnTn eTUKETKY 3 [aTol ycepeauHi NpUCTPOD; SAKLLO
3a3HadyeHo cumBon (@), TO nNpoYMTanTe WO BiAOyBaeTbCsA: 3rigHO 3
TEXHIYHOK HaKnagHoK NPUCTPOLO, BiH HanexuTb Ao |l knacy isonsuii, a
OTXXe He NOTPIGHO Moro 3a3eMnATu.
Cnig nepesip1TK eTUKETKY 3 aTO yCcepeauHi NPUCTPOLO; SKLLIO CUMBOS
(m) HE 6yB 3a3HayeHuit, To npounTanTe Lo BiabysaeTbes: /AYBATA:
Llen npucTpin BUMarae 3a3eMrieHHs.
Mig Yyac 3OiNCHEeHHSs1 eneKkTPUYHUX Nig’€4HaHb, Chig NepeBipuTv Yu
po3eTka 6yna3asemneHa. [igyac 3gincHeHHst eNeKTPUYHMX Nig € AHaHb,
cnig nepesipuTU YU 3HAYEHHS Hanpyru BiAMNOBI4AKTb BKas3aHUM Yy
Tabnuui 3HaYeHb BCepeauHi camoro MpUCTPOD. AKLWO NPUCTPIA He
3abesneveHnin enekTpuyHUM Kabenem i Bunkor abo iHwmmmn 3acobamm
Bi’€QHAHHSA Big Mepexi, TO Npu Bi4 €4HAHHI 3’€AHaHb Ha BCiX Nontcax,
AKi 3a6e3nevyloTb NOBHE BIOKMIOYEHHSA Mig NepeHanpyro B yMOBax
kateropii lll, ue o3Havae, WO BiAKMOYEHHS NOBUHHO OYyTM BMOHTOBaHe
B OCHOBHY €rleKTpoMepeXxy, 3rigHO 3 MpUHUUNaMu enekTpornpoOBOLKM.
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Akwo Baw npunag mae enekTpuyHmm kabernb i BUKyY, TO MOro NoTpibHO
YCTaHOBUTU Tak, W06 3abe3neuntn gOCTyn 4O PO3ETKMU.

Mepen BMKOHaAHHAM Oyab-SKMX AiN, NOB’SA3aHMX 3 4YMUCTKO abo
KOHCepBaLi€e NPUCTPOLO, CIif 3aBXAN BUMUKATU eNEeKTPOXMBITEHHS.
AKWO enekTpuyHnn Kabenb MOLUKOMXKEHUN, TO, 3 METOK YHUKHEHHS
3arposu, 3aMiHUTW NOro NOBMHEH BUPOOHMK, MOro CEPBICHUI NpaLiBHUK
abo ocoba 3i cxoxmmMuy kBanigikauiamu.

/\ MonepemxeHHs: AKLLO 60nTV 260 KpiNUIbHI 3aco6u He Bynn NpUKpInneHi

3rigHO 3 4AHOK IHCTPYKLIEID, TO LI MOXE CMPUYUHUTY ENEKTPUYHY 3arpoasy.
MpucTpin mycntb ByTK BCTaHOBNEHUI KBanicikoBaHOK 0COBOH0 3rigHO
3 IHCTPYKUI€EHO.

Cnig yHukaTtv matepianis, SKi MOXYTb BUKMAATU NoNyM's (onambyBaHHS)
no6nunay NpucTpolo.

He donambyBaTu nig, KyXOHHOK BUTSXKKOHO.

[Mig Yac cmaxeHHs, cnig 6yt ocobnneo o6epeXxHUM, Wood He 4ONMYCTUTK
3aropsiHHS onii abo xupy. BianpauboBaHa onist € 0cobnmBo HeGe3nevHoto.
He cnig BuKopucTOBYBaTU HE3aXULLIEHI €NEKTPUYHI PELUiTKN.

LLlo6 YHMKHYTM MOXIMBOIO PU3NKY NOXEXI, CNif 3aBXAn 4OTPUMYyBaTUCS
BKa3aHWX [HCTPYKUIA Mig Yac YMCTKM DINLTPIB XUPY Ta BuOANEHHS
HaKOMMYeEHb XXMPY 3 MPUCTPOLO.

[MpMCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBaATUChL AiTW BIKOM Big 8 pokiB Ta ocobu 3
obmexxeHMU PisnYHMMK, CEHCOPHUMUK ab0 pO3yMOBMMMU 34iOHOCTSAMN,
abo 3 BIACYTHICTIO BMiHb YM 3HaHb, SKLWO BOHW 3HaxogsaTbCA nNig
Harnsgom abo Bynu NPOIHCTPYKTOBAHI MPO MPUHUMMAM KOPUCTYBAHHS
npucTtpoem 6e3neyHmm crnocobom, ocoboto, BigMOBigaNbHOK 3a iX
Be3neky i po3yMiHHS 3arpo3, NoB’si3aHnx 3 NPUCTPOEM. [1iT HE MOBUHHI
B6aBuTHcA npuctpoem. itn He NOBUHHI 6€3 HarNs Ay 34iNCHIOBATN YNCTKY
i KOHCepBaLito.

N\ MonepemkeHHs: Nif Yac KOPUCTYBAHHS MPUCTPOSIMU A4St FOTYBaHHS
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,EI,OCTyI'IHi YaCTUHU BUTAXXKU MOXYTb CTaTU rapa4mMmn.

[aHa KYXOHHa BUTAXKa MNnpu3Ha4veHa A4 BCTaHOBJIEHHA B AOMaLLHIX
KYXHAX Hag KYXOHHUMW NIUTaMu, NpUCTpoOAMU ANA rotyBaHHA Ta CXOXXUM
KYXOHHUM obrnagHaHHAM.



OXOPOHA OOBKIIA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepiany,

no3HayeHi BigNoBiAHMM CMMBOMOM ).
Buknpavite ynakoBky y BignoBigHi KOHTENHepH
[ON51 BTOPUHHOT CUPOBUHMN.

[onomoXiTb 3aXUCTUTU HABKOMULLIHE CepenoBuLLE
Ta 300pOoB’sl HLWIKNX Ntofel | 3abe3neunTtu
BTOPWHHY NepepobKy enekTPUYHUX i eNeKTPOHHMX
npunagise. He BMKMﬂ,aVITeﬁMﬂa,ﬂM, nosHayeHi

BiANOBIOAHUM CUMBOIIOM , Pa3oM 3 iHWKM
JoMallHiM cMiTTAM. MOBEPHITL NPOAYKT A0
3aBopay i3 BTOPUHHOI nepepobku y BaLwin
MicLeBoCTi abo 3BEPHITbCS 40 MiCLEBUX
MYHiLMNanbHUX opraHiB Bnagu.

BUKOPUCTAHHA
PELIMPKYNALINHA BEPCIA Y/ MPOTOYHA?
Butsikka Moxe ByTu peumpKkynsLiiHoi Bepcii abo
NpoToYHot0. MNoTPiBHO BUPILLNTK, SIKUIA TUMN Mae
OyTN BCTAHOBMNEHWA.

[ns KpaLLoi NpoAyKTUBHOCTI MU PEKOMEHOYEMO
BCTaHOBMOBATU NPOTOYHI BEPCii BUTSKOK (SIKLLO
Lie MOXINBO).

@ [poToyHa Bepcia

Butspkka ounLye noBiTps i BigBOAUTL NOrO
Ha30BHi Yepes KaHan BUXOAY.

Peumpkynﬂu,iMHa Bepcis

BuTshxka ouuLLye NoBiTps i 3HOBY BBOAUTL BXe
YKCTe MOBITPS Ha3ad A0 MPUMILLEHHS.

OBCNYIoBYBAHHA

PeTtenbHa KoHCcepBaLlis rapaHTye NpaBUmbHY i
[OBroTpmBany ekcniyaradito.

Pi3Hi HakonnyeHHSs xupy NoTpibHO Nepioan4Ho
yCyBaTu 3 NPUCTPOIO 3arexXHO Bif PiBHA
BMKOPWCTaHHS (MpUHanMHI Wwo 2 micaui). Cnig
YHUKATU LLOPCTKMX MaTepianis abo Takux,

LLIO CMIPUYMHSAIOTE KOpO3ito. o6 ounctutu
nodgpap6oBaHi NPUCTPOI 3 30BHILLHBOMO OOKY,
Cnif BUKOPWCTATW raHyipKy, 3amMOYeHy y Tennmin
BOZi i HeTpanbHOMYy MutoHoMy 3acobi. LLlob
O4MCTUTM CcTanesi, MigHi abo naTyHHi NpUcTpoi 3
30BHILLHBOrO 60Ky — HaviKpalle BUKOPUCTOBYBaTH
KOHKPETHI MPOAYKTU 3riAHO 3 iX iIHCTPYKL€to.
LLlo6 04MCTUTM BHYTPILLHIO CTOPOHY NPUCTPOIO,
cnig BUKOPUCTaTK raHyipky (abo LiTKy), 3MO4eHy
AeHaTypoBaHUM €TUINOBMM CMIUPTOM.

YUCTUTU DINBTPU XKNPY 3anexHo Bif PiBHA
BMKOPVCTaHHS, NPMHaNMHI Lo 2 micaui, wob
3anobirTy 3arposi NoXexi.

YUCTUTU BPY4HY abo B NOCYAOMUIHIN MaLLUHI

BUKOPUCTOBYIOUN HEUTPANbHUN MUKOYUN
3acib. B pasi YuiCTkM y NOCyAOMUIAHIN MaLUHI,
noTeHLUiiHe 3HeGapBneHHs1 iNbTPIB XXOOQHUM
YMHOM He BMMBAE Ha iX PYHKLIOHYBaHHS.

BYFiNbHWUIA INETP HE MOXHA YNCTUTH | NOro
HEMOXIMBO BigHOBUTW. Moro noTpibHo
3aMiHIoBaTK NPUBIN3HO KOXHI 4 Micsui
KOpuUcTyBaHHs abo — y BUNagKy ocobnmeo
{HTEHCMBHOIO KOPUCTYBaHHS — YacTille.
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EJIEMEHTW KEPYBAHHA OCBITNIOBANBHUN NPUNAL

- YBIMKHYTY CBITHO. Cnig Bif’eqHaTV BUTSXKY Bifl €NEKTPOXUBIEHHS.

E - nepemwukayv BBiMKHyTW/BUMKHYTV nepLia

LWBWAKICTb ABUTYHA. A MonepenxeHHs! MNepen TopkaHHAM 4O

i NamnoYok
- Aapyra LWBMAKICTb ABUrYHA. .
] cnifj, yNEeBHUTUCS LLO BOHW OXOMOHYMN.
E - TpeTs LWBWAKICTb ABUTYHA. 3aMiHnTV namnoykamum Toro camoro Tuny (235,
E14, 4W).

2y -

P

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

AAfézéIap €s az elszivo also része kozotti tavolsag minimum 65 cm kell,
hogy legyen, kivéve, ha a szerelési utmutatoban mashogy hataroztak
meg. Amennyiben az utmutatéban nagyobb tavolsagot adnak meg, ugy
azt figyelembe kell venni.
Az elszivott levegbt nem szabad olyan csatornaba elvezetni, mely mas,
nem elektromos energiaval ellatott berendezésekbdl keletkezé flist elve-
zetésére szolgal (kdzpontiflités rendszer, h6 szifonok, vizmelegiték, stb.).
Az elszivé beszerelésekor be kell tartani a hivatalos szervek vonatkozo
utasitasait. Tovabba tilos a levegét a fal Gregbe elvezetni, kivéve ha azt
kifejezetten ebbdl a célbdl alakitottak ki.
Ne felejtse el jol kiszell6ztetni a helyiséget, ha az elszivo és mas, nem
elektromos energiaval ellatott flitéberendezések egyszerre dolgoznak
(gaz, foldgaz, szén stb. tlizelési fitbtestek).
Az elszivo a levegd elszivasaval nyomascsokkenést hoz létre a helyi-
ségben. Ez a nyomascsokkenés nem haladhatja meg a 0,04 mbart.
Ezzel el6zhet6 meg, hogy az elszivd ne szivja be a flitétestek altal le-
adott gazt. Ezért javasolt a helyiségben szell6zényilasokkal biztositani
a folyamatos levegbellatast.
Ellenérizze le a berendezés belsejében elhelyezett adattablat; amen-
nyiben az a kdvetkezd jelt tartalmazza (@), ugy az alabbiak vonatkoznak
ra: a berendezés miszaki besorolasa Il szigetelési osztaly, ezért nem
kell leféldelni.
Ellenérizze le a berendezés belsejében elhelyezett adattablat; amennyi-
ben NEM talalhato ott a kdvetkezd jel (m), ugy az alabbiak vonatkoznak
ra: /A FIGYELEM: A berendezést foldelni kell. Az elektromos csatla-
kozasok létrehozasakor ellenérizze, hogy az adott dugalj rendelkezik-e
foldeléssel.
Az elektromos csatlakozasok |étrehozasakor ellendrizze, hogy a
feszliltség értéekek megfelelnek-e a berendezés belsejében talalhato
adattablan megadott paramétereknek. Amennyiben a berendezést nem
lattak el tapkabellel és csatlakozéval, illetve mas olyan eszkozokkel,
melyek lehetévé teszik az aramforras elzarasat minden polus érintkezés
szétvalasztasaval, amialll. osztaly feltételeinek megfelel6en biztositjaa
teljes lekapcsolast tulfeszliltség esetén, ugy a levalasztast a huzalozasi
szabalyoknak megfeleléen az allando kabelezésben kell biztositani.
Amennyiben az egysége rendelkezik tapkabellel és csatlakozéval, ugy
ezeket helyezze ugy el, hogy kdnnyen hozzaférhetdek legyenek.
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A berendezés tisztitasanak vagy karbantartasanak megkezdése el6tt
mindig kapcsolja ki a berendezés aramellatasat.

Balesetveszély elkerulése céljabadl a sérult tapkabelt kizardlag a gyarto,
annak szakszervize vagy hasonld képesitéssel rendelkez6 személy
cserélheti ki.

/\ Vigyazat: a csavarok vagy mas rogzité elemek be nem szerelése ba-

lesetveszeélyes és elektromos veszéllyel jarhat.

Aberendezést a hasznalati utmutaténak megfeleléen kizardlag megfelel6
képesitéssel rendelkezd személy szerelheti be.

Kerllje langképz6 anyagok hasznalatat a berendezés mellett (flam-
birozas).

Ne flambirozzon az elszivo alatt.

Sutéskor Ugyeljen arra, hogy az olaj vagy a zsiradék ne gyulladjon be.
A hasznalt olaj kulondsen veszélyes. Ne hasznaljon bevonat nélkuli
elektromos racsokat.

Atlzveszély elkerulése végett mindig tartsa be az olajszird tisztitasara
és a zsirlerakodasok eltavolitasara vonatkozo6 el6irasokat.

Ezt a készlléket 8 éves és id6sebb gyerekek, illetve csokkent fizikai,
erzékszervivagy értelmiképességu, illetve kell6 tapasztalattal és tudassal
nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha kézben fellg-
yelik ket vagy a készulék biztonsagos hasznalatara megtanitottak oket
és megertették a kapcsolodo veszeélyeket. A gyerekek nem jatszhatnak
a készulékkel. A tisztitast és karbantartast nem végezhetik gyerekek
feligyelet nélkal.

A\ Vigyazat: ahozzaférhetd elemek felmelegedhetnek a f6zéshez hasznalt
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eszkozokkel vald hasznalat soran.
Ez akonyhaiparaelszivé otthoni konyhaba, f6zélapok, f6z6 berendezések
€s mas konyhai eszk6zok folé szerelhetd be.



KORNYEZETVEDELMI TUDNI-
VALOK

A kdvetkezb jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa Ujra: e_r:) Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kornyezetlink és egészségunk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és
elektronikus hulladékot.

A tilté szimbdélummal ellatott késziiléket ne

dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el a

készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

HASZNALAT

SZURO VAGY ELVEZETO VALTOZAT?

Az elszivo két izemmodban szerelhetd be: sz(iré
vagy elvezet6 valtozatban. Beszerelés elétt el kell
dontenie, melyik valtozatot szandékozik igénybe
venni.

A jobb eredmény érdekében, amennyiben az lehet-
séges, javasoljuk elvezetd lzemmaodban beszerelni
az elszivot.

@ Elvezet6 valtozat

Az elszivd megtisztitja a leveg6t és az elvezetd
csatornan keresztil kivezeti a leveg6t.

Sz(iré valtozat

Az elszivd megtisztitja a levegét és a megtisztitott
levegét visszaforgatja a helyiségbe.

KARBANTARTAS

A megfeleld karbantartas biztositja a helyes és
hosszu tavu hasznalatot.

A hasznalat mértéekétél figgéen minden zsirlerak-
6dast el kell tavolitani a berendezésrdl (legalabb
kéthavonta). A tisztitas soran kertlje a surold
vagy dorzsold feluletl eszkdzok hasznalatat,
nehogy korréziét okozzanak. A kivil festett feltl-
etli részeket langyos vizbe martott és semleges
mosogatdszerrel atitatott kendével tordlje at. Az
acél, réz vagy sargaréz elemek kulsejét legjobb
az adott anyag hasznalati utasitasaban megadott
tisztitdszerekkel tisztitani. A berendezés belsejét
denaturalt szeszbe martott ronggyal vagy kefével
lehet tisztitani.

Tlzveszély megelézése céljabdl hasznalattol
fuggben, de legalabb 2 havonta.

Kézileg vagy mosogatégépben semleges
mosogatészer hasznalataval. Mosogatogépben
valé mosas esetén az esetleges elszinezédés
semmilyen moédon nem befolyasolja a sziré
miikodését.

Az aktiv szénszi(ird se nem tisztithaté és se nem
Ujithato fel, ezért kb. 4 havonta (illetve intenziv
hasznalat esetén siirlibben) cserélni kell.
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KEZELOSZERVEK

- Villany felkapcsolasa.

E - KI/BE kapcsolo, motor elsé fokozat.
- Motor masodik fokozat.

E - Motor harmadik fokozat.

é><5<5&>

O A R

VILAGITAS

Kapcsolja le az elszivo aramellatasat.

A Vigyazat! Bizonyosodjon meg arrol,

hogy kihlltek a villanykorték, miel6tt megérinti 6ket.
Kizarélag ugyan olyan tipusu lampakra cserélje 6ket
(235, E14, 4W).

i

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

/N Minimalni vzdalenost mezi polem ohfivaci desky a dolni hranou ku-
chynského odtahu musi Cinit nejméné 65cm. Jestlize v navodu k mon-
tazi ohfivaci desky je pozadovana vétsi vzdalenost, je nutné tomuto
pozadavku vyhovét.
Vzduch odebirany odtahem nemuze byt odvadény do odtahového kanalu
pouzivaného k odvadéni vyparl ze zafizeni napajenych jinouenergii
nez je elektricka (instalace ustfedniho topeni, radiatory, koupelnové
ohfivace apod.).
Pamatujte o dodrzovanivesSkerych pravnich norem, tykajicich se odvodu
vzduchu. Neodvadéjte spaliny do otvort ve sténach, pokud tyto otvory
nejsou k tomuto ucelu specialné urcené.
Mistnost, ve které instalujeme kuchynsky odtah, musi byt peclivé vétrana,
protoZe v pfipadé, kdy jsou ve stejném Case v provozu ohfivaci zafize-
ni ohfivana plynem, olejem, uhlim apod. kuchyrisky odtah odvadégjici
vzduch, by mohl v mistnosti vytvofit podtlak. Hodnota podtlaku nemuze
prekrocCit 0,04 mbar. Zabranuje to opétovnému nasani dovnitf spalin
vytvarenych zdrojem tepla. V takovém pfipadé se doporucuje vybavit
mistnost ventilatory, které zabezpeci staly pfisun Cerstvého vzduchu.
Svédcte, zda sitova zasuvka je vybaveni uzemnujicim kolikem.
V pribéhu pfipojovani elektrického proudu se presvédcte, zda napéti
napajeni odpovida hodnotam uvedenym na popisném Stitku uvnitf
spotrebie. Jestlize dany spotfebi€ nebyl vybaveny nedemontovatel-
nym ohebnym vodiCem a zastrCkou anebo jinym zafizenim zaruCujicim
mnohopoloveé odpojeni ze sité, s odstupem mezi kontakty umoznujicim
uplné odpojeni v podminkach lll. kategorie prepéti, vtakovem pfipadé je
nutné pouzit takovy oddélujici spotrebic od sité. Jestlize dany spotieb-
i€ byl vybaveny napajecim vodiem i zastrCkou, spotiebiC¢ umistéte
takovym zpusobem, aby zastréka byla dostupna. Pied provadénim ja-
kékoliv ¢innosti Cisténi anebo konzervace, spotfebi€ vypnéte a odpojte
Z napajeci zasuvky.
Pokud je nap6jecH kabel porbkozens, je tweba ho nechat vymmnit ze
strany varobce nebo stwediska technickin podpory, vammnu v kahdinim
pwHpadm musH proviist osoba s podobou kvalifikacH tak, aby nedorslo
k jakimukoli riziku.

AUpozornmnH: Pokud k instalaci Srouby nebo spojovaci v souladu s
tmmito pokyny, muthe dojit k urazu elektrickym proudem.
Instalace musH bat provedena podle uvedenach pokynwy odbornm kva-
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lifikovanam person6lem.

Vyhybejte se pouzivani snadno zapalnych material pobliz spotiebice.
P¥i pripravé pokrm0 nedopustte do pfeskoceni plamene na kuchyrisky
odtah.

V pfipadé smazeni na panvi vénujte pozornost tomu, aby se olej anebo
tuk nezapalil. Mimofadné je nebezpelny olej, z divodu své snadné
zapalnosti. Nepouzivejte oteviené elektrické rosty.

Pro vyhnuti se moznému pozarnimu ohrozeni vzdy dodrzujte pokyny
navodu k obsluze, tykajici se Cisténi tukovych filtri a odstranovani
eventualnich tukovych usazenin v spotrebici.

Spotfebi€ maze byt pouzivany osobami se snizenymifyzickymi, senzori-
ckyminebo mentalnimi schopnostmi, nebo bez dostateCnych zkusenosti
a znalosti, pod podminkou, Ze tyto osoby se nachazeji pod kontrolou,
obdrZely navod k obsluze a chapou ohrozeni spojena s obsluhou.
Nedovolte détem hrat si se spotfebicem. Cisténi a konzervace, jejichz
provedeni je ve vlastni rezii uzivatele, nemuize byt provadéné détmi
bez dozoru.

/\ Pozor: dostupné &asti kuchyrnskych odtaht mohou byt horké, pokud

jsou pouzivaneé s jinymi kuchyriskymi spotfebici.
Tento kuchyrisky odtah mize byt pouzivany pouze v domacnosti a je
ureny k instalaci nad kuchyrikami, varici a podobnymi spotfebici.

POZNAMKY K OCHRANE POUZITI
. i » i FILTRUJHCH NEBO SACH?
ZIVOTNIHO PRQSTREDI n Digestow muwhe bat bun ve verzi sacH nebo
Recyklujte materialy oznacené symbolem £3. filtrujncH. Typ si zvolte jersbtm puied instalacH.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich kontejnerti Doporunujeme instalovat digestolu sacH verze
k recyklaci. (pokud je to mohnit), protohe M6 vyrbrbH brinno-
Pomaheijte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi st.
a recyklovat elektrické a elektronické spotfebice It
urgené k likvidaci. T
SpotfebiCe oznacené pfislusSnym symbolem E SacH verze
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. = Digestowu nistH vzduch a odvbdH ven vafukovou
Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore trubkou.
nebo kontaktujte mistni Gfad. 1/@]

Filtrannn verze

64

Digestow nistH vzduch a vracH jej unista zpmt do
mHstnosti.



UDRZBA

Spravna konzervace zaru€uje odpovidajici a
dlouhodobé fungovani spotfebice.

Ocistovani spotfebiCe z tuku vykonavejte periodi-
cky, v zavislosti na intenzité pouzivani (nejméné
jednou za tfi mésice). Vyhybejte se pouzivani
pripravk(, které obsahuji korozivni a brusné latky.
Pro ocCisténi casti spotfebice pokryté zvenci lakem,
pouzijte hadfik namoceny v letni vodé a neutraini
detergent. Pro ocisténi ocelovych, médénych
anebo mosaznych elementt zvendi, pouzivejte
vzdy pro né odpovidajici pfipravky, v souladu

s navodem K jejich pouziti. Pro ocisténi vnitfku
spotrebice pouzijte hadfik anebo karta¢ navihéeny
denaturatem.

WirstmnH tukovach filtrw. Wistit alespot kahdn 2
mmMsHce, abyste zabr6nili riziku vzniku poh6ru, ve
vztahu k pouziti. Omat ruunm neutr6lnHm wuis-
ticHm prostwedkem nebo v myuce. V pwHpadm
mytH v myuce pwHpadnii odbarvenH v hédniim
pwHpadm neohrozH funkunost filtruy,.

Aktivni filtr z dfevného uhli neni vhodny pro Cisténi
a obnovu a je nutné ho ménit cca. kazdé 4 meésice
provozu nebo Castéji, a v pfipadé zvlasté intenzi-
vniho pouzivani jesté Castgji.

PRIKAZY

- Vypinau na rozsviceni svmtla.

- Spinan ON/OFF spou$tmni motoru na
rychlost I.

- Spinau rychlosti Il.
E - Spinaw rychlosti lll.

2Ty

PN

OSVETLENI

Odpoijte digestor od elektricke sité.

& Varovani! Pfed Sahanim na zarovku,
ujistéte se, Ze vychladly.
Vyménte na lampy stejného typu (235, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
/\ Minimalna vzdialenost medzi povrchom dosky, na ktorej st panvice, a
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dolnou Castou odsavaca par musi byt 65 cm, myslim si, pokial nie je v
navode na instalaciu uvedené inak. Ak v navode na inStalaciu dosky je
uvedena ina vzdialenost, malo by sa to brat' do uvahy.

Zhromazdeny vzduch neméze byt prenesené do kanalu pouzivaného na
vyfukovanie dymu zo zariadeni napajanych energiou inou nez elektrina
(systéme ustredného vykurovania, termosifony, ohrievace vody, atd.).
PocCas instalacie drenazneho kanala musite dodrziavat vSeobecne
zavazné pokyny psislusnych organov. Okrem toho, vyfukovany vzduch
nesmie byt vypustany do vyklenku na stene, pokial tento vyklenok nie
je urCeny pre tento ucel.

Miestnost musi byt dobre vetrana, ked sucasne funguje odsavac a iné
vykurovacie zariadenia, napajané inou energiou ako elektricka energia
(radiatory pre plyn, olej, uhlie atd.).

V skutoCnosti, odsavac odstranujaci vzduch, méze v miestnosti vytvorit
podtlak. Podtlak nesmie prekrocit' 0,04 mbar. Toto zabrariuje opatovnému
zatiahnuti plynu vyvrhnutého zdrojom tepla. Preto sa odporuca, aby
miestnost’ bola vybavena vetracimi otvormi na zabezpecenie staleho
zasobovania C¢erstvym vzduchom.

Skontrolujte Stitok s datumom vo vnutri zariadenia; ak je vytlaeny sym-
bol (m), precitajte si prosim nasledovné: podla technickej Specifikacie
pristroj patri do druhej triedy izolacie a preto by nemal byt uzemneny.
Skontrolujte Stitok s datumom vo vnutri zariadenia; ak symbol (&) NIE
JE vytlageny, pregitajte si nasledovné: /A POZNAMKA: Toto zariadenie
vyzaduje uzemnenie. Pri vykonavani elektrickych pripojeni skontrolujte,
Ci je sietova zastrCka uzemnena.

Pri vytvarani elektrickych pripojeni skontrolujte, €i hodnoty napatia zo-
dpovedaju hodnotam uvedenym na typovom Stitku vo vnutri samotného
zariadenia. Ak zariadenie nie je vybavené napajacim kablom a zastrckou
alebo inym spésobom odpojenia od siete, pri oddelovani kontaktov na
vSetkych podloch, ktoré zabezpec€uju uplné odpojenie pri prepati v pod-
mienkach kategdérie Ill, znamena to, Ze odpojenie musi byt zaClenené
do pevnej elektroinstalacie v sulade so zasadami elektroinstalacie. Ak
vaSa jednotka obsahuje napajaci kabel a zastrCku, musite ju umiestnit
tak, aby zaisteny bol pristup k zastrCke.

Pred vykonanim akéhokolvek Cistenia alebo udrzby zariadenia vzdy
odpojte zdroj napajania.



Ak je privodny kabel poSkodeny, musi byt nahradeny vyrobcom, jeho
servis, alebo osobu s podobnou kvalifikaciou, aby sa predilo ne-
bezpecenstvu.

/\ Upozornenei: ak namontujete skrutky alebo pripeviiovacie zariadenie v
rozpore s tymto navodom, méze to mat' za nasledok ohrozenie elektri-
ckym urazom.

Zariadenie musi indtalovat iba kvalifikovany technik v sulade s pokynmi.
Musite sa vyhybat materialom, ktoré mézu vyhadzovat plamene (flam-
bovanie) v blizkosti zariadenia.

Neflambujte pod odsavacom par.

Pocas prazenia, by ste mali byt zvlast opatrni, aby sa zabranilo vznie-
teniu oleja, alebo tuku. PouZity olej je obzvlast nebezpecny. Nesmiete
pozivat odkryté elektrické rosty.

Aby ste predisli moznému riziku poziaru, vzdy postupujte podla tychto
pokynov pocas Cistenia tukovych filtrov a odstranovania tuku zo zaria-
denia.

Zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedo-
statkom zru€nosti alebo vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli
oboznameni s pravidlami pouzivania zariadenia bezpeCnym spdsobom
osobou zodpovednou za ich bezpecnost a pochopenie rizik spojenych
so zariadenim. Vyrobok nesluzi ako detska hracka. Cistenie a udrzbu
nesmu byt vykonavané detmi bez dozoru.

&Upozornenie: pristupné Casti mdézu byt horuce pri pouziti s varnymi
zariadeniami.

Tento odsavac par je urCeny na instalaciu v domacich kuchyniach na
rarami, zariadeniami na varenie ako aj podobnym kuchynskym zaria-
denim.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PRO-
STREDIA

Materialy oznacené symbolom _{5 odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrante Zivotné prostredie a zdravie [udi a
recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych
spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené

symbolom spolu s odpadom z domacnosti.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky Urad.

POUZITIE
FILTRUJUCA ALEBO KANALOVA
VERZIA?

Odsavac moze byt vo filtrujucej alebo kanalovej
verizii. Musite sa rozhodnut, ktory typ by mal byt
nainstalovany.

Ak chcete zlepSit vykon, odporu€¢ame instalaciu
odsavaca v kanalovej verzii (ak je to mozné).

@ Kanalova verzia

QOdsavac ¢isti vzduch a odvadza ho vonku cez
vyfukovy kanal.

Filtrujuca verzia
Odsavac par Cisti vzduch a privadza uz ¢isty vzdu-
ch spat do miestnosti.

UDRZBA

Starostliva udrzba zarucuje spravnu a dlhodobu
prevadzku.

Akykolvek tuk by mal byt pravidelne odtstrafiovany
z0 zariadenia v zavislosti od Urovne opotrebenia
(najmenej kazdé 2 mesiace). Vyhybajte sa abraziv-
nych alebo korozivnych vyrobkov. Ak chcete
vycistit lakované zariadenie po vnutornej strane,
musite pouzit handri¢ku navlhéenu teplou vodou

a neutralnym Ccistiacim prostriedkom. Na Cistenie
ocelového, medeného alebo mosadzného zaria-
denia na vonkaj$ej strane je najlepsie pouzivat
Specifické vyrobky podla pokynov uréenych pre
tieto vyrobky. Na Cistenie vnutra zariadenia pouzite
handricku (alebo kefu) namocenu v denaturova-
nom etylalkohole.

Cisté tukové filtre v zavislosti od trovne opotrebe-
nia, minimalne kazdé 2 mesiace, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu poziaru. Umyvajte ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s pouzitim neutralneho cistiaceho
prostriedka. V pripade Cistenia v umyvacke riadu,
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potencialne odfarbenie filtra nema ziadny vplyv
na ich funkénost

Filter s aktivnym uhlim nie je vhodny na Cistenie
a nemdze byt obnovovany a musi byt vyme-
neny priblizne kazdé 4 mesiace pouZivania
alebo CastejSie v pripade obzvlast intenzivneho
pouzivania.




OVLADACE

- Zapnite svetlo.

E - Zapnutie/Vypnutie, prva rychlost motora.
- Druha rychlost motora.

E - Tretia rychlost motora.

R B B B

0000

O A 28

OSVETLENIE

Odpojte odsavac par elektrického napajania.

A Varovanie! Pred dotknutim Zaroviek,

sa musite uistit, Ze nie su horuce.

Vymente na ziarovky rovnakého typu (235, E14,
4W).

i

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

69



AVERTISMENTE DE SIGURANTA
/\ Distanta minima dintre domeniul placa de incalzire simarginea inferioara
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a hotei trebuie sa fie de cel putin 65cm. Daca in instructiunile de montaj
al placii de incalzire se cere o distanta mai mare, acest fapt trebuie luat
in considerare.

Aerul colectat de hota nu poate fi trimis la conducta de aspirare, folosita
pentru evacuarea aburilor provenite de la instalatiile alimentate cu alt
fel de energie decat cea electrica (incalzire centrala, radiatoare, inc-
alzitoare de baie, etc).

Trebuie amintit de respectarea tuturor normelor legale privind evacua-
rea aerului. Nu pot fi eliminate gazele arse prin orificiile din pereti daca
acestea nu au fost special concepute in acest scop.

Incaperea in care instalam hota trebuie sa fie bine ventilata in cazul
in care 1n acelasi timp functioneaza instalatii de incalzire cu gaz, ulei,
carbune si altele, deoarece hota cu aspirator pentru evacuarea aerului
ar pute produce in incapere o subpresiune. Valoarea subpresiunii nu
poate depasi 0,04 mbar. In felul aceste se previne aspirarea repetata a
gazelor arse eliminate de sursa de caldura. In acest caz se recomanda
inzestrarea incaperii cu deflectori care asigura fluxul permanent de aer
proaspat.

Verificati eticheta de informare din interiorul utilajului. Daca pe ea este
tiparit simbolul (@ ), aceasta inseamna ca: dispozitivul este caracterizat
de parametrii tehnici care apartin de clasa de izolare Il si, prin urmare,
nu necesita legatura cu pamantul.

Verificati eticheta de informare din interiorul utilajului. Daca pe placuta
NU figureaza simbolul (g), aceasta inseamna: /\ ATENTIE: acest di-
spozitiv trebuie impamantat. In timpul conectarii electrice, asigurati-va
ca priza de retea a fost inzestrata cu furca de impamantare.

Intimpul conectarii electrice, trebuie verificat daca tensiunea de alimentare
corespunde cu valorile de pe placuta de identificare a utilajului. Daca
utilajul respectiv nu a fost echipat cu conductor flexibil demontabil si fisa
sau cu un alt dispozitiv care garanteaza deconectarea multipolara de la
retea cu distanta intre contacte care sa permita deconectarea completa
in conditiile categoriei a lll-a de supratensiune, este necesara in acest
caz utilizarea unui asemenea dispozitiv de deconectare de la retea.
Daca utilajul respectiv a fost inzestrat cu cablu de alimentare si fisa, el
trebuie orientat astfel incat s& existe acces la fisa. Inainte de efectuarea
oricei operatii sau lucrari de intretinere, opriti utilajul si scoateti-I din



priza de alimentare.
Dacr cablul de alimentare s-a deteriorat, acesta trebuie onlocuit de
crtre producrtor, de crtre biroul sru de asistentor tehnicr sau de crtre o
persoanr cu o calificare similarr pentru a putea astfel preveni orice risc.
/\ Atentoie: Imposibilitatea de a instala euruburi sau elemente de fixare
on conformitate cu aceste instructoiuni poate duce la pericole electrice.
Instalarea se va face conform prezentelor instructoiuni, numai de per-
soane calificate.
Trebuie evitata folosirea materialelor inflamabile in apropierea utilajului.
In timpul pregatirii preparatelor culinare aveti grij& sa nu ajunga flacara
la hota.
In cazul préjirii pe tigaie, aveti grije ca uleiul sau grasimea s nu ia foc.
Deoasebit de periculos din cauza inflamabilitatii sale este uleiul. Nu
folositi gratare electric deschise.
In scopul evitarii riscului de incendiu, trebuie respectate intotdeauna
instructiunile in timpul curatarii filtrelor de grasime si inlaturarii eventua-
lelor depuneri de grasime de pe utilaj.
Utilajul poate fi folosit de persoanele cu dezabilitatj fizice, senzoriale sau
mentale reduse , sau care nu poseda destula experienta sau cunostinte,
cu conditia ca aceste persoane se afla sub control, au primitinstructiunile
de deservire siinteleg pericolele aferente. Se interzice folosirea utilajului
injocul copiilor. Curatarea silucrarile de intretinere care trebuie efectuate
de utilizator nu pot fi executate de copiii nesupravegheat;.
A\ Atentie: partile de la suprafata hotelor pot fi fierbinti cand sunt intreb-
uintate impreuna cu alte utilaje de bucatarie.
Aceasta hota poate fi utilizata numai in conditji casnice si este destinata
pentru instalare deasupra masinilor de gatit, aparatelor de gatit si altor
echipamente similare.
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PROTEJAREA MEDIULUI IN-
CONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul e_r:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
n containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane
si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate

cu acest simbol impreuna cu deseurile
menajere. Returnaii produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului
dvs.

UTILIZAREA

FILTRANTI SAU ASPIRANTT ?

Hota poate fi utilizatr atst on versiune filtrantr cst

€i on versiune aspirantr. Decidetoi de la onceput
versiunea de instalare. Pentru o mai bunr eficientor,
vr recomandrm sr instalatoi hota on versiunea
aspirantr (dacr este posibil).

=
Versiune aspirantr

Hota filtreazr aerul ei-l ompinge on exterior printr-o
conductr de evacuare.

- @ .
Versiune filtrantr

Hota filtreazr aerul €i-l reintroduce curat on camerr.

INTRETINEREA

O intretinere corespunzatoare va asigura function-
area corecta si indelungata a utilajului.

Curatirea de grasime a aparatului trebuie efectuata
periodic, in functie de intensitatea utilizarii (cel
putin odata la trei luni). Evitati folosirea de produse
care contin sunstante corozive, abrazive. Pentru
curatarea partilor utilajului acoperite la exterior cu
lac, se foloseste o carpa inmuiata in apa calduta
si detergent neutru. Pentru curatarea din exterior
a elementelor din ofel, cupru sau bronz, trebuie
folosite intotdeauna produse adecvate, conform
instructiunilor de utilizare a acestora. Pentru
curatarea interiorului utilajului, trebuie folosita o
carpa sau o perie umezita cu alcool denaturat.

Currioarea filtrelor anti-grrsime;_currtoatoi cel putoin
o datr la 2 luni pentru a evita riscul de incendiu, On
ceea ce priveete a folosi. Sprlatoi-le cu un deter-
gent neutru, manual sau cu maeina de sprlat vase.
On cazul on care le sprlatoi cu maeina de sprlat
vase, dacr se decoloreazr nu onseamnr cr este
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afectatr ei functoionarea acestora.

Filtru de carbune de lemn nu este potrivit pentru
curatare si nu poate fi refinnoit si trebuie Tnlocuit
aproximativ la fiecare 4 luni de utilizare sau mai
des 1n caz de utilizare deosebit de intensa.




COMENZI

- intreruprtor pentru aprinderea iluminatului.

- Intreruprtor ON/OFF pentru pornirea motorului
n viteza I.

- intreruprtor pentru pornirea motorului in viteza
all-a.

E - intreruprtor pentru pornirea motorului in viteza
alll-a.

LY

P

ILUMINAT

Deconectati hota de la sursa de alimentare.

A Avertizare! nainte de atingerea becurilor,
asigurati-va ca s-au racit.
Inlocuiti cu lampi de acelasi tip (235, E14, 4W).

oxd
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OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA
/\ Minimalna odlegto$¢ pomiedzy polem ptyty grzewczej a dolng krawed-
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zig okapu musi wynosi¢ co najmniej 65cm. Jezeli w instrukcji montazu
ptyty grzewczejwymagana jest wieksza odlegtosc¢, nalezy to wymaganie
uwzglednic.

Powietrze zbierane przez okap nie moze by¢ przesytane do przewodu
wyciggowego, uzywanego do odprowadzania oparéw pochodzgcych z
urzgdzen zasilanych energiginng niz elektryczna (instalacje centralnego
ogrzewania, grzejniki, grzatki fazienkowe itp.).

Nalezy pamietac o przestrzeganiu wszelkich norm prawnych dotyczgcych
odprowadzania powietrza. Nie nalezy odprowadzac spalin do otworéw w
Scianach, jesli otwory takie nie sg do tego celu specjalnie przeznaczone.
Pomieszczenie, w ktorym instalujemy okap, musi by¢ starannie wen-
tylowane w przypadku, gdy dziatajg w tym samym czasie urzgdzenia
ogrzewajgce zasilane gazem, olejem, weglem i in., poniewaz okap z
wyciggiem odprowadzajgc powietrze, mogtby stworzy¢ w pomieszczeniu
podcisnienie. Wartos¢ podcisnienia nie moze przekroczy¢ 0,04 mbar.
Zapobiegato ponownemu zassaniu do wnetrza spalin wydalanych przez
zrédto ciepta. Zaleca sie w tym przypadku wyposazenie pomieszczenia
w wywietrzniki, zapewniajgce staty dostep Swiezego powietrza.
Sprawdzi¢ etykietke informacyjng umieszczong wewnagtrz urzgdzenia.
Jezeliwydrukowany jest na niej symbol (@), to oznacza: dane urzgdzenie
charakteryzuje sie takimi parametrami technicznymi, ktore zaliczajg sie
do Il klasy izolacji, dlatego tez nie wymaga on uziemienia.

Sprawdzi¢ etykietke informacyjng umieszczong wewnagtrz urzadzen-
ia. Jezeli na tabliczce NIE zostat podany symbol (&), to oznacza: /\
UWAGA: niniejsze urzgdzenie powinno zosta¢ uziemione. Podczas
podfgczenia elektrycznego nalezy upewnic sie czy gniazdko sieciowe
zostato wyposazone w bolec uziemiajgcy.

Podczas podfgczenia elektrycznego nalezy sprawdzié, czy napiecie
zasilania odpowiada wartosciom podanym na tabliczce znamionowej
wewnatrz urzgdzenia. Jezeli dane urzgdzenie nie zostato wyposazone
w nie dajgcy sie demontowac przewod gietki i we wtyczke, lub w inne
urzgdzenie gwarantujgce wielobiegunowe odtgczenie z sieci, zodstepem
pomiedzy stykami pozwalajgcym na catkowite roztgczenie w warunkach
Il kategorii przepiecia, w takim przypadku nalezy uzy¢ takiego urzgdzenia
rozdzielajgcego od sieci. Jezeli dane urzgdzenie wyposazone zostato
w przewod zasilajgcy i we wtyczke, urzgdzenie nalezy ustawi¢ w taki



sposéb, aby wtyczka byta dostepna. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwaciji, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i
wyjgc z gniazda zasilania.
Jeslikabel zasilajacy jest uszkodzony, musi on zostac wymieniony przez
producenta lub przez jego serwis techniczny lub przez inna osobe posia-
dajaca odpowiednie kwalifikacje, w celu unikniecia wszelkiego ryzyka.
A Uwaga: Jezeli w czasie montazu okapu nie beda uzyte wymagane w
niniejszych instrukcjach sruby lub inne urzadzenia mocujace, moze to
spowodowac ryzyko spiec elektrycznych.
Montaz musi zostac wykonany zgodnie z niniejszymi instrukcjamiiprzez
odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nalezy unika¢ stosowania materiatow tatwopalnych w poblizu urzgdzenia.
Przy przyrzadzaniu potraw nie dopuszczac do przerzucenia sie ptom-
ienia na okap.
W przypadku smazenia na patelni nalezy zawraca¢ uwage na to, aby
olej czy ttuszcz nie zajety sie ogniem. Szczegdlnie niebezpieczny, z
uwagi na swojg fatwopalnosg, jest olej. Nie stosowac otwartych rusztéw
elektrycznych.
W celu unikniecia mozliwego zagrozenia pozarem nalezy zawsze sto-
sowac sie do instrukcji podczas czyszczenia filtréw przeciwttuszczowych
i usuwania ewentualnych osadoéw ttuszczu na urzgdzeniu.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych, lub tez nieposiadajgce odpowie-
dniego doswiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze osoby te znajdujg
sie pod kontrolg, otrzymaty instrukcje obstugi i rozumiejg wigzace sie z
tym zagrozenia. Zabrania sie wykorzystywania urzgdzenia do zabawy
przez dzieci. Czyszczenie i konserwacja, ktérych wykonanie lezy w za-
kresie uzytkownika, nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
/\ Uwaga: czesci dostepne okapow mogg by¢ gorgce, gdy uzywane sg z
innymi urzgdzeniami kuchennymi.
Niniejszy okap moze by¢ uzywany tylko w warunkach domowych i przez-
naczony jest do instalacji nad kuchenkami, urzgdzeniami do gotowania
i podobnymi urzgdzeniami.
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OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem c_f:') nalezy
poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie
odpadow urzadzen elektrycznych i elektroni-
cznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz
ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen

oznaczonych symbolem razem z odpa-
dami domowymi. Nalezy zwréci¢ produkt do
miejscowego punktu ponownego przetwarzania
lub skontaktowac¢ sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.

UZYTKOWANIE

FILTRUJACE CZY WYCIAGOWE?

Okap moze byc zamontowany w wersji filtrujacej
lub wyciagowej. Juz na poczatku nalezy okreslic
typ instalacji. O ile to mozliwe, zalecamy zain-
stalo-wanie okapu w wersji wyciagowej, ktyra
pozwala uzyskac wieksza skutecznosc.

ﬁ Wersja wyciagowa

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i
zapachy i wyprowadza na zewnatrz przez rure
wylotowa.

/@T Wersja filtrujaca

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i
zapachy, oczyszcza za pomoca filtra i zwraca
oczyszczone powietrze z powrotem do po-
mieszczenia.
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KONSERWACJA

Prawidtowa konserwacja gwarantuje wtasciwe i
dtugotrwate funkcjonowanie urzgdzenia.
Oczyszczanie urzgdzenia z tluszczu nalezy
wykonywac okresowo, w zaleznosci od inten-
sywnosci uzytkowania (co najmniej jeden raz na
trzy miesigce). Unika¢ stosowania produktow,
zawierajgcych substancje korozyjne, scierne. Aby
oczysci¢ czesci urzadzenia pokryte na zewnatrz
lakierem, nalezy stosowa¢ szmatke zanurzong w
letniej wodzie i obojetny detergent. Aby oczyscic
z zewnatrz elementy stalowe, miedziane lub z
mosigdzu, nalezy zawsze stosowac produkty

dla nich odpowiednie, zgodnie z instrukcjami ich
uzycia. Aby oczysci¢ wnetrze urzgdzenia, nalezy
uzy¢ szmatki lub szczotki zwilzonej denaturatem.

Czyszczenie filtryw przeciwtluszczowych. Czy-
scic przynajmniej raz na 2 miesiace, aby uniknac
ryzyka pozaru, w odniesieniu do produkcji.Myc

z uzyciem neutralnego srodka myjacego recznie
lub w zmywarce. W przypadku mycia w zmywar-
ce, ewentualne wystapienie odbarwienia nie
wplywa w zaden sposyb na jakosc filtra.

Aktywowany filtr wegla drzewnego nie nadaje sie
do czyszczenia i nie da sie go odnowi¢ oraz musi
by¢ wymieniany w przyblizeniu co 4 miesigce
uzytkowania lub czesciej w przypadku szczegdin-
ie intensywnego uzytkowania.




STEROWANIE OSWIETLENIE

- Wilacznik oswietlenia. Nalezy odtgczy¢ okap od zasilania elektrycznego.
E - Wlacznik ON/OFF silnika na | predkosc obro A L. o
towa. Ostrzezenie! Przed dotknigciem zaréwek,
) . . nalezy upewnic sie czy ostygty.
Przelacznik Il predkosci. Wymieni¢ na lampy tego samego typu (235, E14,
E - Przelacznik 1l predkosci. 4W).

5438 || =
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SIGURNOST UPOZORENJA
/\ Minimalna udaljenost izmedu povrsine ploée za kuhanje i najnizeg dijela

78

nape treba iznositi najmanje 65 cm, osim ako se u uputama za montazu
navodidrugacije. Ako proizvodac ploce za kuhanje uuputamazaugradnju
ploCe preporucuje veci razmak, treba uvaziti preporuku proizvodaca.
Prikupljeni zrak ne smije se odvoditi u kanal koji se ve¢ koristi za odvod
dima iz uredaja koje ne pogoni elektricna energija (sustavi centralnog
grijanja, termosifoni, zagrijaci vode i sl.).

Tijekom ugradnje odvodnog kanala treba se pridrzavati sluzbenih prepo-
ruka izdanih od strane nadleznih tijela. Osim toga, zrak koji se ispuhuje
ne smije se odvoditi u zidno udubljenje, osim ako je ovo udubljenje za
to namijenjeno.

Prostorija treba biti dobro prozra¢ena ako u isto vrijeme radi kuhinjska
napa i drugi uredaji za grijanje, kojeg ne pogoni elektriCha energija
(plinski grijaci, grijaci na loz ulje, peci na ugljen i sl.).

U praksi, kuhinjska napa usisavanjem zraka moze stvoriti podtlak u
prostoriji. Podtlak ne smije premasiti 0,04 mbar. Ovo sprje€ava ponovno
uvlacenje plinova koje emitiraju izvori toplinske energije. S obzirom na
to, preporucuje se, da u prostoriji budu ugradeni odusni ventili koji ¢e
omogucavati neprekinuti dotok svjezeg zraka.

Potrebno je provijeriti podatke na natpisnoj plo€ici unutar uredaja: ako se
na njoj nalazi simbol (&), procitaj Sto slijedi: prema specifikaciji uredaja,
isti pripada Il. klasi izolacije, prema tome nije potrebno uzemljenje.
Potrebno je provjeriti podatke na etiketi unutar uredaja: ako se na njoj
NE nalazi simbol (@), procitaj $to slijedi: /A PAZNJA: Za ovaj uredaj je
potrebno uzemljenje. Tijekom izvodenja elektriCnih spojeva, provijeriti
je li utiCnica uzemljena.

Tijekom izvodenja elektriCnih spojeva, provijeriti jesu li vrijednosti na-
pona u skladu s vrijednostima navedenim na natpisnoj plocici unutar
uredaja. Ako uredaj nije opremljen napojnim kabelom i uti¢nicom ili
drugim sredstvima za odspajanje od napojne mrezZe, uz separaciju
kontakata na svim polovima, koja jamci potpuno odspajanje propisano
za prenaponsku kategoriju lll, onda odspajanje mora biti uklopljeno u
fiksni sustav ozi¢enja, u skladu sa principima koji se odnose na izradu
oziCenja. Ako je Vas uredaj opremljen napojnim kabelom i uticnicom, isti
se mora ugraditi na takav naCin da se omoguci pristup uticnici.

Prije poduzimanja bilo kojih aktivnosti na CiS¢enju ili odrzavanju uredaja,
uvijek prvo iskljucite napajanje elektricnom energijom.



Ako je napojni kabel ostecen, isti, radi sigurnosti, mora biti zamijenjen
od strane proizvodaca, njegovog servisa ili od strane stru¢no osposo-
bljenog osoblja.

A Upozorenje: nepridrzavanje se ovih uputa u pogledu pravilnosti vij¢anih
spojeva ili montaze ugradbene konstrukcije moze biti uzrok elektricne
opasnosti.

Ugradnju uredaja povjeriti stru€nom osoblju i obaviti u skladu s uputama.
U blizini uredaja izbjegavati uporabu tvari koje mogu stvoriti otvoreni
plamen (flambiranje).

Zabranjeno flambiranje ispod kuhinjske nape.

Tijekom przenja saCuvati poseban oprez kako bi se sprijeCilo zapaljivanje
ulja ili masti. IskoriSteno ulje je naroCito opasno. Zabranjena uporaba
otvorenih elektricnih rostilja.

Kako bi se sprijecCio rizik od nastanka poZara, uvijek, tijekom CiScenja
filtara masnoce i uklanjanja naslaga masnoc¢e s uredaja, pridrzavajte
se naputaka iz ovih uputa.

Djeca starija od 8 godina, osobe s tjelesnim, osjetilnim ili duSevnim
smetnjama, te osobe s nedovoljno iskustva i/ili znanja, mogu koristiti
uredaj samo ukoliko im je rukovanje objasnjeno od strane osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i razumijevanje opasnosti pogreSnog ruko-
vanja uredajem tako, da mogu njime rukovati na siguran nacin. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj
bez nadzora.

AUpozorenje: dostupni dijelovi nape tijekom rada uredaja za kuhanje
mogu se zagrijati.

Ovakuhinjska napa je namijenjena za uporabu u ku¢anstvima, zaugranju
iznad plo€a za kuhanje, uredaja za kuhanje i slicne kuhinjske opreme.
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BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom e_r:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektro-

nickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom

ne bacajte zajedno s kuénim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleznu sluzbu.

UPORABA

ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?

Napa moze biti u filtarskoj ili odvodnoj verziji.
Potrebno je odluciti o verziji koja ¢e se postauviti.
S obzirom na bolju efikasnost preporucujemo
ugradnju nape u odvodnoj verziji (ako je to
moguce).

@ Odvodna verzija

Napa prociS¢ava zrak i odvodi ga van preko
odvodnog kanala.

Filtarska verzija

Napa procisc¢ava zrak i ponovno ga vraéa u
prostoriju.
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ODRZAVANJE

Pazljivo odrzavanje jamci pravilan i dugotrajan
rad uredaja.

Sve naslage masnoce trebaju se redovno
uklanjati ovisno o intenzitetu upotrebe (najmanje
svaka 2 mjeseca). Izbjegavati sredstva koja imaju
abrazivna i/ili nagrizujuc¢a svojstva. Za €iscenje
obojenih povrsina s vanjske strane upotrebi-

te krpicu namocenu u mlakoj vodi i neutralni
deterdzZent. Za CiS¢enje Celi¢nih, bakrenih ili
mjedenih dijelova s vanjske strane najbolje je
koristiti konkretna sredstva pridrzavajuéi se uputa
njihovih porizvodaca. Za €iscenje unutrasnjosti
uredaja upotrebite krpicu (ili Cetkicu) namocenu u
denaturiranom etilnom alkoholu.

filtre za masnocu Cistiti ovisno o intenzitetu
koriStenja, najmanje svaka 2 mjeseca, kako biste
sprjecili nastanak pozara. Cistiti ru¢no ili u perilici
posuda koristec¢i neutralni deterdzent. Nakon Sto
se filtri nekoliko puta operu u perilici, primjeéuje
se da oni mijenjaju boju, $to ni na koji nacin ne
utje€e na njihovu funkciju.

Ugljeni filtar ne Cisti se i nije ga moguce regeneri-
rati, mora se mijenjati priblizno svakih 4 mjeseca
koriStenja ili €eS¢e ako je upotreba posebno
intenzivna.




NAREDBI

- Upali svjetlo.

E - Sklopka Ukljuci/Iskljuci, prva brzina motora.
- Druga brzina motora.

E - Trec¢a brzina motora.

R B B B
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RASVJETA

Potrebno je iskop€ati napu iz elektricnog napajanja.

A Upozorenje! Prije dodirivanja Zarulja,
uvjerite se da su hladne.

IstroSene Zarulje zamijenite Zaruljama istog tipa
(235, E14, 4W).

i

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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VARNOSTNA OPOZORILA
/\ Minimalna razdalja med kuhalno povr$ino, na katero se postavljajo

posode, in spodnjim robom nape mora biti najmanj 65 cm, razen Ce ni
drugade dolo&eno v navodilih za montazo kuhinjske nape. Ce proizvaja-
lec kuhalne plosce v svojih navodilih doloCi vecjo razdaljo, jo je treba
upostevati.

Zrak, ki ga napa odvaja, ne sme biti speljan v cevi, ki so namenjene
odzraCevanju drugih naprav, in tudi ne v cevi, ki se uporabljajo za druge
naprave, kot so peci za centralno ogrevanje ali podobno.

Pri polaganju odvodnih cevi za napo (zracnika) upostevajte navodila
pristojnin organov. Tudi zrak nape ne sme biti speljan v votle stene,
razen Ce so grajene za ta namen.

Prostor, v katerem hkrati delujejo napa in drugi porabniki zraka (npr.
plinske kuhalne plosce, peci na plin, olje ali trda goriva), mora biti dobro
zraCen. Napa lahko v zaprtem prostoru povzroci podtlak, ki pa ne sme
presegati 0,04 mbar, v nasprotnem primeru se lahko odvajani zrak vraca
nazaj v prostor. Priporocljivo je, da ima prostor vgrajene prezraCevalne
reze (oddusnike), ki omogocajo stalen dotok svezega zraka.
Preverite, ali JE na napisni tablici izdelka simbol (@). Ce je, upostevaite
tole: I1zdelek pripada izolacijski klasi Il in ga ni treba ozemljiti.
Preverite, ali morda na napisni tablici izdelka NI simbola(@). Potem
upostevaijte tole: /A POZOR! Taizdelek mora biti ozemljen. Priprikljugitvi
bodite pozorni, da je ozemljitveni stik pravilno povezan.

Pred elektricnim priklopom preverite, ali omrezna napetost ustreza
oznaceni napetosti na napisni tablici s tehni€nimi podatki v notranjosti
nape. Ce prikljuéni vodnik na napi ni opremljen z vtiem oz. v elektriéni
instalaciji ni dvopolnega prekinitvenega stikala z razdaljo med kontakti
pod pogoji napetostne kategorije lll, ki zagotavlja odklop naprave od
omrezja, morate tak3no stikalo vgraditi vomrezno instalacijo. Ce je vasa
naprava opremljena z elektricnim priklu¢nim kablom in vtikaCem, mora
biti vtiCnica, v katero je vkljuCena naprava, vedno dostopna.

Pred kakrsnim koli posegom v napo, kot sta na primer CiS€enje ali ser-
visiranje, vedno izkljucite el. tok.

We je napajalni kabel porbkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
po njegovem navodilu tehniuni servis ali druga ustrezno kvalificirana
oseba, v cilju preprenitve kakrrenega koli tveganja.

AOpozorilo: Ne se pri montahi nape ne uporabijo v narsih navodilih
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zahtevani vijaki ali drugi pritrdilni elementi, lahko to povzrowni nevarnost



elektrinnih stikov.

Montaha mora biti opravljena v skladu s temi navodili, opraviti jo sme
le ustrezno usposobljeno osebje.

V blizini nape ne uporabljajte snovi, kibilahko povzro ile izbruh plamena.
Ne uporabljajte naprav z odprtim plamenom pod napo (na alkohol,
petrolej in podobno).

Pri cvrtju na olju bodite pozorni na pregrevanje olja, da ga ne bi zajel
plamen. Odpadno olje je Se posebno nevarno. Ne uporabljajte odprte,
nepokrite elektricne resetke.

Da bi se izognili poZaru, upostevajte navodila pri ¢is€enju mascobnega
filtra in odstranjevanju mascob iz drugih delov naprave.

To napravo smejo uporabljati otroci, starejSi od 8 let, kot tudi osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori€nimi ter umskimi zmogljivostmi ali po-
manjkljivimiizkusnjamiin znanjem, vendar samo, e napravo uporabljajo
pod ustreznim nadzorom, Ce so prejeli ustrezna navodila o varni uporabi
naprave in ¢e so pouceni o0 nevarnostih neustrezne uporabe. Poskrbite,
da se otroci ne bodo igrali z napravo. Otroci naj ne Cistijo naprave ali
izvajajo vzdrzevalna opravila na le-tej brez ustreznega nadzora.

/\ OPOZORILO: Med delovanjem kuhalne ploSce lahko postanejo dostopni
deli naprave vroci.

Ta kuhinjska napa se uporablja v gospodinjstvu, vgrajena je nad kuhalne
naprave, Ki jih prav tako uporabljamo v gospodinjstvu.

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol r_":)
Embalazo odlozZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.

Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih
naprav. Naprav, oznacenih s simbolom , he
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. IZdelek
vrnite na krajevno zbirali§€e za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.

UPORABA

FILTRIRNE ALI ODVODNE?

Napo je mohno namestiti v filtrirni ali odvodni
razlivici. he na samem zauetku je treba dolowiti vr-
sto namestitve. V kolikor je to mohno, priporonamo
dolowmitev in izvedbo odvodne razlivice namestitve
nape, ki omogoua veujo uninkovitost.

@ Odvodna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in vonjave,
in ga odvaja navzven skozi izhodno cev.

Filtrirna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in vonjave,
visti zrak s pomouwjo filtra in ga ounirenenega vrana
nazaj v prostor.
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VZDRZEVANJE

Temeljito servisiranje zagotavlja pravilno in
dolgoletno delovanje.

Vse mascobne obloge je treba glede na
pogostost uporabe (najmanj na 2 meseca)
obc&asno odstranjevati z aparata. Ne uporabljajte
abrezivnih in jedkih sredstev za CiS€enje. Za
¢is€enje barvanih delov izdelka uporabljajte
krpo, namoceno v mla¢no vodo, in nevtralni
detergent. Za CiSCenje jekla, bakra ali medenine
na zunanijih delih naprave je vedno najbolje upo-
rabljati posebna namenska Cistila po navodilih
proizvajalca. Za CiS€enje notranjosti naprave
uporabljajte krpo (ali €opi€), namoceno v etilni
alkohol.

Wirbunenje protimarsuobnih filtrov; uistiti vsaj
enkrat na vsaka 2 meseca, da se prepreui
nevarnost pohara, oziroma skladno z navodilom
proizvajalca. Umiti z uporabo nevtralnega sred-
stva romno ali v pomivalnem stroju. V primeru
umitja v pomivalnem stroju, morebitno razbar-
vanje nima nobenega vpliva na kakovost filtra.

Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoce
Cistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenjati
priblizno vsake 4 mesece ali celo pogosteje v
primeru intenzivne uporabe.
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UPRAVLJALNI GUMBI
- Stikalo za vklop osvetlitve.

E - Stikalo ON/OFF za vklop motorja na | hitrost
vrtenja.

- Preklop na Il hitrost.
E - Preklop na llI hitrost.
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OSVETLJAVA

Napo odklopite od vira elektricnega napajanja.

& Opozorilo! Preden se dotaknite Zarnic,
preverite, ali so se ohladile.
Zamenjajte s svetilkami iste vrste (835, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105




MPOEIAOTNOIHZEIZ AZDAANEIAZ

/N ENAXIOTN OTT60TACN ammd TNV €MQAVEID  WYNOiPoTOC Kal TOU KATW
AKpn TOu atropoPnThpa TTPETTElI va gival 65cm. Av péoa OTIG 0dnyieg
OUVAPHUOAGYNONG TIG E0TIO ATTAITEITAI IO HEYAAUTEPN ATTOOTACH, TTPETTEI
VQ TN TNPIOETE.
Aépag TTou atroppoPATal aTTd TOV ATTOPPOPNTHPA OEV WPTTOPEI va
METOQEPOEi OTOV agpaywyd TTOU XPENOIUOTIOIEITAI YIa aywyr aTtuou N
KATTVOU aT1TO TIG OUOKEUEG TTOU TPOPODOTOUVTAI PE TNV EVEPYEIA AAAA
a1t TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ (EYKATAOTACEIS TNG KEVTPIKN B€puavong,
BepuavTApeS, BEPUAOTPES AOUTPWV KATT.).
Mpétrel va BuunOBeite va Tnpeite OAEC TIC VOUIKES BIATAEEIC Kl TTPOTUTTO
OXETIKG pe e€aywyn agpa. Agv ETITPETTETAI VO AYETE KAUCAEPIA HECQ OE
QVOiyHaTA TWV TOIXWV av auTd OEV £XOUV TETOIO TTPOOPICHO.
AwpdaTio OTTOU CUVAPPOAOYEITE TOV ATTOPPOPNTAPA TTPETTEI VA EXEI ETTAPKI)
eCaegpiopud 1I01aiTEPa OTAV TAUTOXPOVA AEITOUPYOUV Ol GUOKEUEC TTOU
TpopodoToUVTal PE aEPIo, AddI, KApBouva KATT. yiaTi 0 atroppoPnTRPAS
orav €€dyel To aépa Ba utropouae va dNUIOUPYNOEl TNV UTTOTTIECN O€
TETOIEG OUVONAKEG. = TINNA TNG UTTOTTiEONG OEV eTiITpETTETAN Vva UTTEPREi 0,04
mbar. 'ETo1 atro@eUyeTE ATTOPPOPNON KAUCAEPIWY TTOU ONHIoUpyoUVTal
aTTod Pia TNy BeppoTNTAg, HECQ OTO dWHATIO. MpoTeiveTal va eEOTTAICETE
TO OWWATIO PE OCUOKEUEG €CagpIOpOU U OKOTTO €€ao@AAIon Tn ouvexn
TTapoxn @PECKOU aépa.
E€oikeiwBeite pe To UAAGSIO TTou BpiokeTal yEoa aTn CUOKEUR. Av OTO
QUAAGDIO UTTAPXEI EKTUTTWHEVO GUPBOAO (&), auTd ONUAIVEL: N CUOKEUN
EXEI TIG TTAPAPETPOUG KAl TA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TTOU AVAKOUV OTNV
Il T&&N pévwong kai yia autd dev aTTaITEITaI N yeiwaon.
E€oikeiwBeite pe 1o UAAGSIO TTou BpiokeTal yECa OTrn CUOKEUN. Av OTO
@UANGBIO AEN uTTapxel ekTUTTWPEVO oUPBoAo (B), auTd onuaiver:/
MPOZOXH: H rapouca cuokeun TTpETTel va €xel yeiwan. OTav ouvoEeTe
TN OUOKEUN OTNV NAEKTPIKI EVEPYEIQ OIYOUPEUTEITE OTI N TTPIda €ival To
TTOAO yeiwong.
Otav ouvdéeTe TN OUCKEUN OTNV NAEKTPIKN €vEPyEIa TTPETTEI va
eNéyEeTe av n taon Tpoodoaiag eival cuuBath PE TIC TIMEG TTOU
Ava@EPOVTAl OTNV AvVAYVWPIOTIKA TTIVAKIda JECA TNG OUOKEUNG. Av
n ouokeun dgv gival eCOTTAICUEVN ME TO QIC Kal TO €AAOTIKO KOAWDIO
TTou dev atroouvapuoloyeital ) kapia aAAn didatagn TTou e€ac@aAilel
aTTOOUVOECN ATTO TNV TPOPOdOCUia Pe TTOANOU TTOAOU Kal aTTO0TACH
METAEU TWV ETTAQPWY TTOU ETTITPETTEI ATTOAUTN ATTOCUVOEDT OTIG CUVONKES

85



NS Il KaTnyopia BPaxUKUKAWUATOG, TOTE TTPETTEI VA XPENOIUOTIOIEITE
Mia didTagn tmou dlaxwpilel TN GUOKEUN atrd TO NAEKTPIKO SikTuo. Av
N OUOKeEUN €ival €EOTTAICUEVN UE TO QI KAl TO KOAWDIO Tpopodoaiag,
TOTTOBETAOTE TN OCUOKEUN £T01 WWOTE TO QIS £XEI EUKOAA TTpOoBaaon. MNpiv
av apxioete oTToI0dATTIOTE £pyadia KaBapiopou i cuvTApNoNG, TTPETTEN
VO QTTEVEPYOTTOINOETE TN GUOKEUN Kail va BYAAETE TO QIC atrd Tnv TTpila.
Edv 10 kaAwdio Tpogodoaiag €xel utrooTel @Oopd, TPETTEI va
QVTIKOTAOTABEI ammd TOV KATAOKEUOOTA R AT TO KEVIPO TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TOU 1] O€ KABE TTEPITITWON OTTO EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG
woTe va atmopeuxBei kGBe TOavHOg Kivouvog.

A Mpoooxn: Av dev eykaTaoTACETE BIOEC 1) CUVOETAPES CUUPWVA PE AUTEG
TIG 00nyieg puTTopei va odnynaoel o€ Kivouvo NAeKTPOTTANEiac.

H eykatdotaon Olevepyeital oUPQWVA PE TIG 0ONYiEG AUTEG Kal atro
TIPOOWTTIKO ETTAYYEAUATIKA EIOIKEUMEVO.

ATTOQEUYETE XPrON EUPAEKTWY UAIKWYV OITTAQ OTN OUOKEUN.

2.€ TIEPITITLWON QAYNTWY PNV ETITRPEWTE TN GAOYQ Va €XEI ETTAPN PE TOV
aTTOPPOPNTHPA.

2.€ TTEPITITWON TTOU TNYAVIZeTE O€ £va TNYAVI TIPOCEETE TO AAdI ] TO AiTTog
va hnv Kaouv. [diaitepa eTTIKivOUVO €ival TO AGdI yIaTi €ival TTOAU EUPAEKTO.
Mnv XpNOIUOTIOIEITE AVOIXTEG NAEKTPIKEG OOUPBAEG.

Me okoTTd va atmmo@uyeTe TTOavVO Kivouvo TTUPKAYIAG TTAVTA TTPETTEI VO
TTapakoAouBeiTe TIG odnyiec xpriong otav kabapileTe Ta QiATpa AiTToug
Kal oTav a@aipeite moaveS akabapaia atrd Ti AiTTog aTrd Tn CUCKEUN.
Aev eMITPETTETAI TA TTPOOWTIA UE MEIWMUEVEG ME MEIWMPEVEG QUOIKEG,
aI00NTIKES Kal VONTIKEG IKAVOTNTOG 1 AuTa TTou Ogv €XOUV KATAAANAN
EUTTEIPIA ) YVWON VE XPNOIUOTIOIOUV TN CUCKEUN. AUTO ETTITPETTETAI HOVO
uTTé TOV OpIo OTI TO TIPOCWTTA AUTA £XOUV ETTOTITEIQ, EEPOUV TIC 0dNYiES
XPNong Kai KataAauBavouv To OXETIKO KivOouvo. ATtayopeUeTal Xprion
TNG OUOKEUN w¢ TTaixVvidl yia Ta TTaidid. Ta TTauidid dev EMITPETTETAI VA
eKTEAOUV €pyaaieg KaBapiopoU Kal ouvTripnong TTou €ival To Kabrkov
TOU XProTn TNG OUOKEUNG.

A Mpoooxn: Opicuéva eCapTAPATA TWV ATTOPPOPNTHPWY UTTOPEI Va gival
TTOAU eoTd OTAV XPNOIPOTTOIOUVTAl HAdi ME AAAEG CUOKEUEG Koudivag.
O Tmapwyv atTopoPNTAPAG UTTOPEI va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO OTIG OIKIOKE
OUVONRKEC Kal TTPOoPIfeTal yia €yKATACTOON TTAVW OTTd TIG €0TIEC N)
TTAPOPOIEG OUOKEUEG.
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MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVaKUKAWOTE T UAIKA TTOU QEPOUV TO GUMBOAO

r_f:). TotroBeTOTE TA UANIKG CUCKEUACDIAG O€
KOTAAANAa doxeia yia avakUKAwon.

SUPBAAAETE OTNV TTPpOCTACTa TOU TTEPIBAAAOVTOG
KQI TNG avOpWITIVAG UYEIAG aVAKUKAWVOVTOG TIG
AxpNOTEG NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG.

Mnv aTTOPPITITETE YE TA OIKIAKA omo%w'ppam

OUOKEUEG TTOU PEPOUV TO GUHBOAO

EmoTpéyTe TO TTPoidv 0TV TOTTIKA Gag povada
avaKUKAWONG 1) ETTIKOIVWVHOTE PE TN ONUOTIKA
apxn.

XPHZH

OINTPAPIZMATOZ 'H ANNOPPO®HIHE;

O atmoppo@nTAPAG PTTOPEI va gival TUTTOU
atmoppdéPnong A TUTTOU QIATPAPICUOTOG.
AmropaacioTe €€ apxXAg ToV TUTTO £YKATACTAONG.
MNa kaAUTepn amddoaon, TTPOTEIVOUPE TNV
£YKOTAOTOON TOU OTTOPPOPNTAPA O€ £KS00N
atmoppdenong (av gival duvarov).

kdoan atmoppdéPnong
O atmoppoenTAPAG KaBapilel Tov aépa Kal Tov
atroBAAAEl TTPOG Ta €€w PEOW £vOG aywyou
€KKEVWONG.

‘Exdoon @IATpapiopatog
O atroppo@nTrpag kabapilel Tov aépa Kal Tov
emavelodyel kabBapd o1o dwHATIO.

2YNTHPHZH

KatdAANAN ouvTApnon eyyudral cwaoTr Kal
Hokpoxpdvia AsIToupyia TNG CUOKEUNG.
KaBapiopdg TnG CUCKEUAG atrd To AiTTog TTPETTE
va ekTeAEITaI TTEPIODIKA, OTNV £EAPTNON OTTO TO
Babuod évraong xprong. Mn xpnaoigoTrolgite Ta
TTPOIGVTa TTOoU TTPOKaAoUV dIdBpwan i TPIRA.
Me oko1rd va kaBapioeTe Ta e§apTApaTa TNG
OUOKEUNG ETTIKAAUPPEVA PE TO BEPVIKI TTPETTEI
va XPNOIYOTIOIEITE TO UYPO UPOCHA Kal Eva
0oUd£TEPO KOBAPIOTIKG aTTOPPUTTAVTIKG. Me
okoTré va kabapioeTe Ta apTApaTA OTTO

ToV avogeidwTo XAAURa, XaAko R opeixaAko,
TTAVTA TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIEITE TA KATAAANAQ
TpoidvTa KaBapiopou Toug. MNpokelpévou va
KoBapioeTe TO TTPOIGV ATTO PETA TTPETTEI VO
XPNOIUOTIOINCETE TO UQaacua i Tn BoupTtoa e
METOUCTIWON.

KaBapiopdg Twv QiATpwy auykpdTtnong Aitroug._
10 KaBapileTe TOUAGXIOTOV KABE 2 Prveg yia va

atroooBnBoulv Kivduvol TTupkayidg, Xe oxéan Pe
TNV XPAON. TTAUVETE PE OUDETEPO ATTOPPUTTAVTIKO
OTO0 XEPI A O€ TTAUVTAPIO TTIATWY. ZTNV TTEPITTITWON
TTAUONG O€ TTAUVTAPIO TTIATWY, £VOG EVOEXOUEVOG
aTToXpWHATIoPOG dev dlakuPelel pe Kavéva TPOTIo
TN AEITOUPYIKOTNTA TWV GIATPWV.

To evepyoTtroinuévo @iATpo Tou EUAGvOpaka dev
KAVEI yia KaBapIouo Kail dev YTTOPEi va avavewOei
KOBWG Kal TTPETTEl va YiveTal N avTIKOTAoTaor Tou
TTEPITTOU avd 4 pAveg Xprong i ouxvoTepa oTnv
TTEPITITWON TNG €1I0IKA EVTATIKAG XPrONG.
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XEIPIZTHPIA PQTIZMOX

- SIOKOTITNG PWTAG. MpéTTel va aTTEVEPYOTTOINOETE TOV
E - AlakoTrTng ON/OFF kivthpa oty | TaxunTa. GTTOPPOPNTNPA OTTO TO PEUHA.
- Auakomrmg Il raxomrac. & Mpoooxn! MNpiv va aKoUPTIACETE Ta PWTA,

E - AiakoTrmng I TaxUTnTog. TTpéTTel va emReBaIwBEiTe 4TI KpUWOAV.
AvTIKaTAOoTAOTE TIG AGUTTEG PE Tou idlou TUTTOU

B B (935, E14, 4W).

00O -

C-) Ao A2 23

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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GUVENLIK UYARILARI

/\ Ocak ile davlumbazin alt kisminin arasindaki minimum mesafe 65 cm
olmasi gerekmektedir. Ocagin kurulma talimatinda bundan farkli mesafe
ongoruldugunde bunu mutlaka g6z dntinde bulundurunuz.
Davlumbaz tarafindan toplanan hava, merkezi i1sitma, radyator, banyo
Isiticilari gibi elektrikten bagka enerji kaynagiyla ¢alisan ekipmanlardan
gelen dumanlari ¢ekmek amaciyla kullanilan egzoz hortumuna
aktarilamaz.
Hava aktarma ile ilgili yasalarin tim kurallarini takip ettiginize emin olun.
Baca gazlari aktarma amaci tagimayan duvar bosluklari kullaniimamalidir.
Gaz, petrol, kdmur gibi enerji kaynagiyla galisan aletler daviumbazin
kuruldugu odada ise odanin iyi havalandirma sistemine sahip olmasi
gerekmektedir. Cunkd galisan davlumbazin odada negatif basincin
olusmasina yol agabilir. Negatif basincin degeri 0.04 mbar’inin Gstinde
kesinlikle olmamalidir. Cunku negatif basincin dusuk olmasi isi
kaynagindan bosaltilan baca gazlarinin emilmesini 6nler. Odaya, surekli
hava akimini saglayacak vantilator dogenmelidir.
Cihazin iginde bulunan bilgi etiketini kontrol ediniz. Uzerinde (@)
sembolunun bulunmasi cihazin Il yahtim sinifina aitteknik parametrelerine
sahip oldugu, bu nedenle topraklama gerektirmedigi anlami tasir.
Cihaziniginde bulunan bilgi etiketini kontrol ediniz. Uzerinde (@) sembolu
yok ise /\ DIKKAT: Bu cihaz topraklama iglemine tabii tutulmalidir. Cihazin
elektrik akimina baglanma sirasinda elektrik prizinin topraklama digi ile
donatiimig oldugundan emin olunuz.
Cihazin elektrik akimina baglanmasi sirasinda besleme gerilimin cihazin
icinde bulunan etiket Uzerindeki degerlere uygun olup olmadigini kontrol
ediniz. Cihazin demonte edilebilen kablosu ve figi yada Il kategorili gerilim
darbesi durumunda elektrik devresinin kapanmasini saglayan kontaklar
arasi mesafesi olan ¢ok kutuplu devre kesici ile donatilmamissa devre
kesici kullanmak gerekmektedir. Cihaz kablosu ve figi ile donatiimissa
cihazi fisine erigilebilir sekilde yarlestirmek gerekmektedir. Herhangi bir
temizlik veya bakim iglemleri yapmadan once cihazi kapatip elektrik
prizinden gikariniz.
Besleme kablosu hasar gormus ise herhangi bir tehlikeyi 6nlemek
amaciyla Uretici, yetkili servis teknisyeni veya uzman bir kisi tarafindan
degistirilmeli.

/\ Dikkat: Davlumbazin kurulumu sirasinda isbu kilavuzda belirtilmis olan

vida ve diger tutturma ayagitlari kullanilmaz ise kisa devre riski meydana
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gelebilir.

Davlumbazin kurulumu asagidaki talimatlar dogrultusunda ve kalifiye

personel tarafindan yapilmalidir.

Cihazin yaninda yanici maddeler kullanmaktan sakiniimahdir.
Yemekleri hazirlama sirasinda alevin davlumbaza temas etmesine izin

vermeyiniz.

Tavada kizartma iglemleri sirasinda yagin yanmamasina dikkat ediniz.
Tutusabirligi nedeniyle sivi yaglar ¢ok tehlikelidir. Agik elektrikli 1zgara

kullanmayiniz.

Olasi yangin riskini 6nlemek igin yag filtreleri veya cihaz Uzerinde
biriken yag tabakasinin temizleme islemleri sirasinda daima kullanma

talimatlarina uyunuz .

Cihaz, kontrol altinda olmalari, kullanma kilavuzu okunmalari ve cihazin
kullanmasinabagli olasi tehlikeleri anlamalari kosuluylafiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri veya tecrube ve bilgi eksikligi olan kigiler
tarafindan kullanabilir. Cihazin gocuklar tarafinda oyuncak olarak
kullaniimasi yasaktir. Kullanciya ait olan cihazin temizlik ve bakim
islemleri gdézetim olmadan ¢ocuklar tarafindan yapilamaz.

A\ Dikkat: Diger mutfak aletleri kullanildiginda davlumbazin bazi kisimlari

sicak olabilir.

Bu davlumbaz sadece ev kullanimi i¢in uygun olup ocak ve yemek
pisirme makinelerinin Uzerine monte etme amaciyla tasarlanmigtir.

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

donusturulebilir r_r:) Ambalaji geri dénuglim igin
uygun konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri
dénusumune ve cgevre ve insan saghginin
korunmasina yar(%m olun.

Ev atig1 sembolu bulunan cihazlari atmayin.
Uriinii yerel geri donusiim tesislerinize génderin ya
da belediye ile irtibata gecin. AEEE yonetmeligine
uygundur.
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KULLANIM

FILTRE VERSIYONLU MU EMME VERSIYONLU
MU?

Davlumbaz filtre ya da emme versiyonlu olarak
monte edilebilir. Kurulum terb konusunda mon-
tajdan unce karar vermek gerekir. Mbmkbnse,
daha fazla verimlilik saglayan davlumbazi emme
versiyonlu olarak kurulmanizi yneririz.

E
Emme versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari ideren havayi
em/i&gzoz hortumundan disariya aktarir.

c/@\:
Filtre versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari iseren havayi
emip filtre yardimiyla temizler ve tekrar odaya
aktarir.




BAKIM

Dogru yapilmis bakim islemleri cihazin dogru ve
uzun sureli galismasini saglayacaktir.

Cihazin temizlik islemleri kullanim yogunluguna
gore periyodik olarak yapilmalidir (en az her ug
ayda bir kez). Agindirici maddeleri iceren Urlnleri
kullanmaktan kagininiz. Cila ile kapli davlumbaz
pargalarini temizlemek icin ik su ve nétr deterjana
batiriimis bez kullaniniz. Celik, bakir veya piring
parcalarini temizlemek icin, onlarin temizligine
yonelik Urlnleri kullanma talimatlarina goére
kullaniniz. Cihazin i¢ kisimini temizlemek igin
denature alkola batiriimis firga veya bez kullaniniz.

Yaga karsi filtrelerinin temizligi; yangin tehlikesinin
unbne geamek isin en az 2 ayda bir temizlik islem-
lerini yapiniz, ilitoki kullanmak isin.

Nutr deterjani kullanarak elde veya bulasik ma-
kinesinde yikayiniz. Bulasik makinesinde yikama
sirasinda olasi herhangi bir leke filtrenin kalitesini
etkilemez.

Aktif karbon filtre yikanarak tekrar kullanilabilir
nitelikte degildir ve 4 ayda bir veya yogun kul-

lanim durumunda daha sik araliklarla degistiri-
Imelidir.

KONTROLLER

- Aydinlatma agma diigmesi.
- Motoru ilk hiz seviyesine agma/kapatma
digmesi.
- Motoru ikinci hiz seviyesine ayarlanma digm
esi.
E - Motoru Gg¢lncu hiz seviyesine ayarlanma
digmesi.

LY

PN

ISIKLANDIRMA

Davlumbazin figini prizden gekin.

/\ Dikkat!Ampullere dokunmadan 6nce iyice
soguduklarindan emin olun.

Lambalari ayni tip lambalarla (235, E14, 4W)
degistirin.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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NPEOYNPEXAOEHNA 3A BE3OIMNACHOCTTA

92

MWHMMaNHOTO pa3CTosHWE MeXAy MMoTa, BbPXY KOWTO CTOAT TUraHu
N gonHaTta 4acT Ha acnuparopa, Tpsbea ga 6vae 65 cm, ocBeH ako B
WHCTPYKLMSATA 32 MOHTaX € NOCOYEHO ApYro. AKO MHCTanaumsaTaHa nnota
noco4sa no-ronsamMo pascTosHue, Tpsabsa ToBa Aa ce B3eme NpeaBua.
CbbpaHuaT Bb3ayx He MOXe aa 6bae npeHacsiH B KaHan U3non3saH 3a
n3kapBaHe Ha AUM OT YCTPONCTBA 3axXpaHBaHW C EHeprusi No-pasnuyHa
OT enekTpuyecka eHeprus (CMCTEMM 3a LEHTpanHO OTONMeHue,
TepMocuncoHu, HarpeeaTenn 3a Boga 1 T.H.)

Mo BpemMe Ha MHCTanaumsaTa Ha OoTBeXAalimsi kaHan Tpsbsa ga ce
cnaseart opuLManHUTE BannaHu MHCTPYKLMM HA KOMMETEHTHUTE OPraHun.
[donbnHUTENHO, M3KapBaHUAT Bb3ayX He TpsbBa Aa 6bae oTBeXaaH 0
CTeHHa BATbOHaTMHA, OCBEH ako Ta3u BanbOHaTUHa € NnpegHa3HavyeHa
3a Tasu uern.

MomeweHuneTo TpsiBba ga 6bae nobpe NpoBeTpPsiIBAHO, KOraTto no egHo
N Ccblo Bpeme paboTu acnupatopbT M Apyra OTONfMUTENHa TeXHUKa
3axpaHBaHa C gpyra eHeprusi no-pasnuyHa oT enekTpuyecka (rasosm
Meykun, NeYkn ¢ au3en, Bbrnmiia, UTH.)

PeanHo, nuwaeankn ce OT Bb3a4yX, BMYCKBATENHUAT acnmpaTop MOXe
Aa cb3gage B NomMelweHnetTo nogHangraHe. ogHansraHeTo He 6u
TpsibBano aa npesuwasa 0,04 mb6apa. ToBa npegoTeBpaTaBa NOBTOPHO
BKapBaHe Ha ra3a U3xBbprieH OT U3TOYHUK Ha TonnuHaTta. [NpenopbyBa
ce, BMOMELLEHNETO ia Ce HaMmmpaT OTAYLLHMULM OCUTYpPSiBALLLM MOCTOSIHHO
cHabgsBaHe C YMCT Bb3ayX.

TpsabBa ga ce npoBepu eTukeTa C gatata, KOATO € OTBbTpe Ha
YCTPOWCTBOTO; ako MMa CUMBON (&), NPOYETN KaKTO crneasa: Cropes
TexHu4yeckarta crneumukaumsa Ha ycTpomcTBoTO, TO NpuHaanexu Ha
Knac musonauus, 3atoBa He TpsibBa Aa ce 3a3emsBa.

Tpsbsa oa ce NnpoBepun eTUKeTa € AaTa, KOATO € OT BbTpeLLHaTa CTpaHa
Ha YCTPOMCTBOTO; ako cumBonsT (B) HE e 6un pasnevyartaH, npodetn
kakTo cneasa: /A BHUMAHWME: ToBa yCcTPOWCTBO U3NCKBA 3a3eMsiBaHe.
Mo Bpeme Ha Cb3faBaHe Ha eNneKkTpoHHM BPb3KK, TpsibBa Aa ce nposepu
Aanun KOHTaKTbT 3a TOK € 6un 3asemeH.

Mo Bpeme Ha Cb3gaBaHe Ha eNeKTPUYECKN BPb3ky, TpsibBa Aa ce npoBepu
Aann CTOMHOCTUTE Ha HanNpPeXXeHNETOo OTrOBapsAT Ha hpmeHaTta Tabenara
OTBbTPE Ha CaMOTO YCTpPOMCTBO. KoraTto yCTpoOMCTBOTO HE € cHabaeHo
CbC 3axpaHBaLl kaben v wencen unm apyrn cpeactaa 3a U3knioyBaHe
OT 3axpaHBaLLa Mpexa, Npu OTAeNsHe Ha BPb3KMUTE HAa BCUYKM MOOCH,



KOUTO OcuUrypsiBaT MbAHOTO W3KMNIOYBAHE MpW MpeHanpexeHne npu
ycnoBus Ha kateropus lll, ToBa o603HauyaBa, Ye n3kroyBaHeTo TpsibBa
Aa OCTaHe BKapaHo B NOCTOSIHHO okabernsBaHe, CbrnacHO NpUHUMNuTe
Ha okabenaBaHe. AKO TBOSITA eQUHULA € CbabpXa 3axpaHBaLy, kaben
n wencen, TpsbBa ga ce HACTpPOWU Taka 4Ye Ja ce ocuUrypy 4ocTbhn 0
wencena.

Mpeaon n3NbHEHMETO Ha KakBUTO M Aa Guno OencTBus CBbp3aHu C
YNCTEHETO MW NoAApbXKKaTa Ha YCTPONCTBOTO, TpsAbBa BUHAruM aa ce
N3KNOYM eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

AKkO 3axpaHBawmAT Kaben e nospeneH, Tpsbea ga 6baoe CMeHeH OT
npon3BoauTENs, HEroB1si CEPBU3 NN Nuue ¢ NogobHu kBanudgrkaumm
C Uuen n3bsareaHe Ha onacHoOCTTa.

A\ MpenynpexaeHne: HEMOHTMPaHE Ha BUHTOBE WIM 3aKpenBallo
YCTPOWCTBO CBbIMACHO HAcTodALaTa WHCTPYKLUMA MOXE Aa MPUYUHK
eneKkTpmnyecka OnacHoCT.

YcTtponcTtBoTo TpsibBa Aa 6bae MOHTUPAHO OT KBanvduuMpaHo nuue
CbIMAacHO MHCTPYKUMSATA.

Tpsabea oa ce n3bsirsat matepuanu, KOMTO MoraT Aa U3XBbpnAaT NnambLm
(dbnambupaHe) B 6Grin30CT 4O YCTPOMCTBOTO.

[a He ce pnambupa noa KyxHEeHCKUA acnuparop.

Mo Bpeme Ha nbpxeHe, TpsbBa Aa ce cna3ea 0ocobeHo BHMMaHue, 3a aa
He ce 4oMyCHe 40 3anarnsaHe Ha OO UM MasHKHa. 13non3saHoTo Onvo
e ocobeHo onacHo. He TpsibBa Aa ce non3saT HE3aKpUTU ENEKTPUYECKU
cKapw.

3a pa ce nsberHe Bb3MOXEH PUCK OT noxap, Tpsbea ga ce npunarat
NMOCOYEHNTE UHCTPYKLMM NO BPEME HA YNCTEHE Ha (PMNTPY 3a MasHMHA,
a CblLUO OTCTpaHsBaHe Ha MaCTHU HATpPynBaHUA OT ypeaa.

YpeaobT Moxe Aa 6bae non3saH OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 rogMHK, a CbLuo
OT N1LLa C OrpaHNYEeHN PN3NYECKM, CEH30PHU UITN YMCTBEHM CNOCOBHOCTH,
UNW NpY NUnca Ha YMEHUsa Unu 3HaHus, ako ca nog Hag3op vnu ca
OMNYM MHCTPYKTUPAHWM 3a NPUHUUNUTE 3a NON3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO
no 6esonaceH Ha4YMH OT NUUE OTFOBOPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHoCT u
pa3bupaHe Ha onacHOCTUTE CBbP3aHn C YCTPONCTBOTO. [leuata He 6u
TpsAbBano ga cu urpasaT ¢ yCTPOMCTBOTO. YncTeHe 1 nogapbxka He 6u
TpsbBano ga 6vaaTt M3BbpLUBaAHM OT Aeua 6e3 Haasop.

/\ MpepynpexaeHne: JOCTbMHUTE YacTuM MoraT fa CrtaHaT ropewm no
BpEMe Ha Non3BaHe Ha ypeaw 3a roTBEHE.
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Hactoawumsar KYXHEHCKM OTAYWHUK € npegHa3Ha4eH 3a MOHTaX B
OOMaLUHN KyXHU Ha KyXHEHCKU NMJ104H, yCTpOI7ICTBa 3arroTtBeHe, a CbLlo

nogo6Hu KYXHEHCKN CbOPBXKEHUA.

OlNA3BAHE HA OKOJTHATA
CPEOA

Peuunknuparite matepuanmTe CbC CUMBOMa t_f:')
[MocTaBAnTe onakoBKMTE B CbOTBETHUTE
KOHTEMHepW 3a PELMKIIMPaHETO UM.

[MomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa u
YOBELLIKOTO 3[paBe, KaKTo ¥ 3a peLuKknMpaHeTo
Ha oTnagbLM OT eNIeKTPUYECKN U eNIeKTPOHHM
ypeaw. Heﬁ;XBbpﬂﬂﬁTe ypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBona , 3aefHo ¢ buToBaTta cmeT. BbpHeTe
ypefa B MECTHUSI MYHKT 3a peuuKkiMpaHe unm ce
06bpHeTe KbM BallaTa obLmHcka cnyxoba.

YNOTPEBA

PUNTPUPALLA NN KAHANTHA BEPCUA?
OTAYWHUKBT MoXe Aa 6bae ¢ unTpupalla unm
KaHanHa Bepcusi. TpsibBa Aa ce peLumn kov Bua
TpsibBa fa 6bae MHcTanmpax.

3a no-gobpu edekTn, NpenopbyBamMe MHCTanaums
Ha OTAYLUHMKA C KaHanHa Bepcusi (ako ToBa e
Bb3MOXHO).

@ KananHa Bepcus

OT,ElyLLIHMK'bT YUCTUN Bb3yXa U ro oTBexaa HaBbH
Hpes3 n3xoasdLy KaHar.

®I/IﬂTpVIpaLL|,a Bepcusi

OT,E]yLUHI/IK]:T YNCTU Bb3yXa N OTHOBO Mo BbBeXaa
BeYe YNCT Bb3ayX OGpaTHO B NOMeLleHNEeTO.

NOOLAPBXKA

ToyHaTa NnogapbKKa rapaHTUpa NpaBuIiHa U
ObrroTpanHa ekcnnoatauusi.

BcsakakBu macTtHM HaTpyneBaHus 6u Tpabeano ga
6baaT NeprmoanyHO OTCTPaHsIBaHU OT YCTPOWCTBOTO
B 3aBWCMMOCT OT HMBOTO Ha rnon3saHe (NoHe Ha 2
Meceua). TpsibBa ga ce n3barear rpanasu NPOAYKTU
NPUYNHSBALLM KOPO3Ksi. 3a a Ce NOYUCTAT
bosiaucaHnTe ypeam oT BbHLIHATA CTpaHa, TpsibBa
[a ce Mnonaea HaMOKpPeH napuan B xJlagka Boda

1 HeyTparneH npenapar. 3a Ja ce NnoYncTaT
CTOMaHeHWTe, MeHUTE U MECUHT YCTPOCTBa

OT BbHLUHAaTa cTpaHa, Hail-gobpe Aa ce nonasat
KOHKPETHU NPOAYKTU, CbIMAaCcHO MHCTPYKUUSITa

3a Te3u NpoAykTu. 3a Aa ce NoYucTu OTBbTpe
YCTPOWCTBOTO, TpsibBa Aa ce nonaea napuan (1nm
yeTka) HaMOKpeHa B AeHaTypupaH eTUMOB arikoxorl.
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uNTpUTE 32 Ma3HUHU [a Ce YUCTAT B
3aBWCMMOCT OT HUBOTO Ha Mon3BaHe, NoHe Ha
2 meceua, 3a Aa ce NpefoTBpaTu NoTeHumaneH
noxap.

[a ce YUCTST PbYHO MNK B MUSINHA MalLvHa
nonasankn HeyTpaneH npenapart. B cnyyan

Ha YyucTeHe B MusINHa MallumHa, NoTeHLManHo
obesLBeTsiBaHe Ha UNTPUTE He Bnusie No
HVKaKbB Ha4YMH Ha TAXHOTO (PyHKLMOHMPaHE.

AKTUBHUAT UNTHP 33 OAbPBEH BbITIEH He cTaBa
3a YNCTEHE U HE MOXe [la Ce Bb30GHOBM, a CbLLO
TpsibBa Aa 6bae CMeHsIH NpubnuanTenHo Ha 4
MeceLa non3BaHe Unu no-4ecTo B cry4vait Ha
0C0BEHO VHTEH3NBHO Mon3BaHe.




YTMPABJEHNA

- CBETHM Nnamna.

E - npeskntoyBaten ,Bkntoun*/“Usknioum”
- BTOpa CKOPOCT Ha MoTopa.

E - TpeTa CKopoCT Ha MOTopa.

R B B B

0000

O A 28

OCBETWUTEINH NPUBOP

Tpabsa fa ce U3KIO4M acnuparopa ot
€erekTMpYECcKo 3axpaHBaHe.

A MpeaynpexaeHue! Npean gokocBaHe Ha
KpyLUKKM, TpsIOBa Aa ce yBepuM Aanv ca UCTUHamMMW.

[a ce cMeHsT namnu oT cblums Bug (835, E14, 4W).

i
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KAYIMCI3AOIK ECKEPTMEJEPI
/\ Kyblpyra apHanfaH tabanap canbiHFaH TaktanabliH 6eTi MeH COpFbILLTbIH
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TOMEHTI XXafbl apacblHAarFbl €H a3 KallbIKTblK 65 CM Kypaybl Kepek, erep
opHaTy HyckaynapblHAa e3relle KepceTinmece. Erep kKeHecTiH opHaTy
HyCKaynapblHOa Ken KalbIKTblk 6onca, 6yn eckepy Kepek.

YKuHanfaH aya anekTprik emec aHeprusaMeH (OpTanblK KbINbITY XXyrenepi,
TepmocucoHaap, Cy XbINbITKbIWTApP XoHe T.6.) XXyMbIC iCTEWTIH
KypbUFblnapaaH TYTiH WblFapyFa apHanfaH apHara aybica anMmangbl.
KyObipabl opHaTy KesiHae Ky3blpeTTi opraHaapAblH peCcMu HyCkaynapbiH
caktay kaxeT. bynaH 6acka, wWbifaTblH aya kaOblpFanblK TeCikke
GarbiTTanmaybl kepek, 6yn kesge 6yn orblK OCbl MakcaTka apHarnfaH.
Bernmene anekTp KyaTbiMeH (ra3 Kbi3ablpfbiluTapbl, CYWbIK OTbIH, KEMIp
XbINbITKbILLTaPbl XoHe T.6.) XXYMbIC iCTEWTIH XoHe Gacka ga Xblny
XabablkTapbl 6ip yakbITTa KYMbIC iCTEFEH KE3[E XKaKCbl XKENAeTiNnyi Kepek.
WeHabIFbIHAAQ, ayagaH KyTbiy, copfbil 6enmene Bakyym KblCbIMbIH
Tyablpybl MyMKiH. Bakyymabik kbicbiM 0,04 mG6apaaH acnaybl kepek. byn
XbIfy Kesi WbifapaTblH ra3ablH KanuTa WbiFapblnybiHa Xon 6epmenai.
Hemek, Taza ayaHbl TypakTbl XeTKi3yAi kKamTamachI3 €Ty YLUiH 6enmeHiH
XengeTkiwneH xababikTanybl yCbiHbINaAbI.

KypbInfbIHbIH iWiHAeri KyH 6enriciH Tekcepinis; Erep cumsonebl

(=) TaHGanaHfFaH 6onca, TemeHaerinepai okbin WbiFbIHbI3: KypbinFbIHbIH
TeXHUKarnbIK cunartamacbiHa caukec on okwayrnayabiH Il knacbiHa
XaTtagbl, COHAObIKTaH On Xepre Herisgenveyi kepek.

KypbInfFbiHbIH iWwiHaeri kKyH GenriciH TekcepiHi3; Erep TaHba (=)
TaHGanaHbaca, TemeHgerinepai okbin weifbiHei3: A\ ECKEPTIIE: byn
KYPbIFbl Keprenaipyai KaxkeT eteqi. OnekTp KOCbINbIMAapbIH XYprisreHae
ANEKTP PO3ETKACbIHbIH, XXepre KOCbIffaHbIH TEKCEPIHi3.

Erep ciz anekTp 6arinaHbICbiH XacaraH4a, KepHey MaHAEPI KyPbINFbIHbIH
iwingeri TakTanwacblHga KepCETINreH ykcac ManiMeTTepre cankec Kenyi
TEeKCEpIHi3. Kypbinifbl CbiM »ababiKTay KoHEe 3NeKTpP KeniCiHEeH nnarunH
Hemece axblpaTy 6acka KypangapblH, caHaTbiHa |l TonbiK axbipaTy
ackKblH KamTamacsbi3 6aprbik nontcTep 6annaHbicTap 6eny kamTamachi3
eTinmereH 6onca, decoupler XXyneciHiH, epexernepiHe cankec TypakTbl
Xyneci opHaTbifnFaH kabenbaep eHridinyi Tnic kabenbaep. Erep Kypbinfbl
KyaT CbIMbIH XX8He aLlaHbl KaMTUTbIH 60rica, OHAa O alachl KON KETKi3YiH
KamMTamMachbI3 eTy YLUiH OCblHOAWN >XOrIMEH OpHaTy Kepek.

KypbInifbiHbI Tazanamac Hemece KbI3MeT KepceTymeH GannaHbICThbl
Ke3 KenreH KbI3MeTTi XXy3ere acblpatblH OypblH, apkalaH KyaT Ke3iH



aXblpaTbIHbI3.
Kyat cbimMbl 3akbiMaansaH 6onca, oHaa on kayin 6ongsipmay MakcatbiHAa
GinikTinirin 6ipaen geHreni eHAipyLLi, KbIBMET KOPCETY eKini Hemece TyffFa
aybICTbIpYybI THIC.
EckepTty: ocbl Hyckaynbikka cenkec bypaHganapabl Hemece OekiTy
KYPbINFbICbIH BEKiTy emec ne anekTp aken CoFybl MYMKIH.
KypbinifFbl TanceipMacbiHa cankec GinikTi Mamangap opHaTbinybl TUIC.
KypbinfFblHbIH XaHblHOA XanblHOapAbl (KanblH) TacTaWTbiH
mMaTepuangapabl 6ongsipmay Kepek.
Ac yn kanTamacbiHblH acTbiHa hnamobnprnemeHis.
[Micipy ke3iHOe ManabiH HeMece ManabiH XafblnyblH 6ongbipmay yLliH
aca MykuaT 6onbiHbI3. KongaHbinFaH man aca kayinTi. XKanas, anekTp
TOopriapbiH KongaHbaHbI3.
©pT bIKTUMan KayniH bongbipmay yLliH apKalaH punetprepiH Tazanay
KesiH4e OCbl HyCKaynapabl caKkTayFfa XaHe KypblUiFbldaH Man 4eno3nTTep
anbin Tacray Kepek.
Onap 6akbinaHagbl Hemece onapfblH KayincisgiriHe xayanTtbl 6et
KYPbINFbIHbIH, Kayinci3 nanganaHy epexenepi Typanbl Hyckay 6epingi,
eHe nanganaHyra 6aninaHbICTbl ToyeKenaepaiicke acbIpy, erep Kypbisifbl
XacblHa xaHe (hmamkanblk, cesy HeMece akbin-oun kabineTTepi, Hemece
Aargbinapabl Hemece Oinimi a3 agampgap, 8 xacka geviHri 6bananapra
kongaHyra 6onagbl Kypbinifbl. bananap KypbinFbIMEH OWHayfa TWiC.
Bananapabl kapaycbi3 kangblpyra 6onmanabl.

A EckepTty: AcynKypangapbiMeH Gipre KorngaHbinFaH Ke3ae, KongaHbICTarbl
GenwekTep bICTbIK 6ONYbl MYMKIH.
Byn nnurtaycTinik newrtep yviHe ac, Taram JauvblHOAy KypblifFbiiapbl
XoHe yKcac ac ababikTapAabl OpHaTY YLUiH apHanfaH.

97



KOPLIAFAH OPTAFA 31AH
KENOIPMEY TYPAJbI
MAFTI¥MATTAP

Benri -:*_r:) canblHFaH MaTepvangapabl kavTta
eHAeyAeH eTKidyre TancbipbiHbI3. Opam
MaTepvangapblH kavita eHaeyaeH oTKi3y YLUiH
TWICTi KOHTEWHeprepre canblHbI3.

OneKTpniK XKeHe aNeKTPOHMKanbIK KypblFbinapabiH
KanabIfblH KaWTa eHAeyAeH OTKi3y apKbinbl,
KopLUaFaH opTafa XaHe afaMHblH AeHcaynblfblHa
3UbIH KeNTipeTiH mar,qaﬁnapraﬁon Gepmeyre

03 yneciHi3ai KocbiHpI3. benri carnblHFaH
KYPbINFbINapabl TYPMbICTbIK KanablKTapMeH Gipre
TactamaHpl3. ©HIMA| XeprinikTi kanta eHaey
opTanblfblHa ©TKIi3iHI3 HEMeCe XeprinikTi Mekemere
xabapnacbliHbI3.

MANOANAHY
H¥CKACbI CY3I'IJIEYIW HEMECE
APHAIbI?

CopfblIL cy3ri Hemece apHa Hyckachl 6onybl
MYMKiH. KaHOawn Typai opHaTy Kepek eKeHiH LweLly
Kepek.

EH >XaKcbl OHIMAINIK YLWiH, COPFbILTBLIH, TYTIKLE
HYCKaCbIH OpHaTYyAbl YCbIHAMBI3 (MYMKIHAIMHLUE).

@ ApHa Hyckachbl

CopfbIl ayaHbl Tazanangbl XXeHe OHbl LLbIFapy
TYTiri apKpInbl WhiFapagbl.

Cy3ri HycCKachl

CopfbllWw ayaHbl Ta3anangbl XoHe Ta3a ayaHbl
Genmere KanTapagbl.

TEXHUKANBIK KYTIM KEBPCETY

MyKMAT KbIBMET KOpPCETY AYpbIC XaHe y3ak Mep3iMAi
XyMbICKka keningik 6epeai.

KongaHbiny kapkbiHObINbIFbIHA GannaHbICTbI
(kemiHge 2 anpa Gip peT) ManablH 6apnblk KeHiH
Me3rif-Me3rin KypbinfblAaH anbin Tactay Kepek.
KywTi Hemece abpa3nBTi eHimaepai bongbipmay
Kepek. bosifaH KypbInfbiHbl CbIpTTaH Ta3anay

YLUiH, >XblNbl CyFa MarnbliHFaH MaTaHbl MaTameH
XoHe benTapan Xyfbill 3aTTbl NanganaHbiHbI3.
ChbIpTbiHaH 6bonaTtTaH, MbIC HeMece e3fieH
TasanafblluTapAbl Tasanay YLiH oCbl eHimaepre
apHarnFfaH Hyckayrnapfa coikec apHaubl eHiMaepai
KonAaHblHbI3. KypbInfbiHbIH iLiH Tazanay yLuiH
AeHaTypatTanfaH 3Tun CNMpTiHe ManblHFAH MaTaHbl
(Hemece WeTKaHbl) NanganaHbiHbI3.
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EpT kayniH 6onabipmay yLiH Maii cy3rinepiH
TO3Y [eHreriHe XeTki3becTeH, kKeM aereHae
2 au cablH Ta3apTbiHbI3.

KonMeH Hemece biabIC XyFhiliTa Geritapan
XKYFbIL 3aT KeMeriMeH Tasarnaspl3. blabic-
asiK XyFbllUTa TazanaraH kesge cyarinepaix
anci3 e3repyi onapablH, XyYMbICbIHA
elkaHgan acep etnengi.

YKyprisinreH kemip cyarici TazanaH6angbl xeHe
OHbI XaHapTyFa Gonmangbl xeHe ap TepT
anpa 6ip peT kongaHFaHHaH keliH Hemece
aca KapKblHAbI Nanganany xafgavbiHaa Xui
aybICTbIPbINYbl KEPEK.




BACKAPY SJIEMEHTTEPI XAPBIKTAHOBIPY K¥PAJbI

- apblFblH KOCHIHBI3. CopfblLUTbl ANEKTP KyaTTayblHaH afblTbin Tactay
E - Kocy/Owipy aybICTbIpfbiLlbl KO3FanTKbILUTbIH Kepek Gonagl.

GipiHLLUI XbINgamablfbl. A
- Eckeprty! LLlamaapra xaHacnac 6ypbiH
- KO3FaNTKbILUTbIH EKiHLi XblNAaMabIfbl. L
o on cankbliHAaabl Ma COFaH KO3 XeTKi3in any kepek
E - KO3FaNTKbILUTbIH YLUiHLI XblNAaMAbIFbl. Gonaapl.
Tan coHgaw TunTeri wWamaapmeH ansipbacrtay

. E . E kepek 6onagel (235, E14, 4 BT).

0000 _
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BE3SBEAHOCHU MPEOYIMNPEOYBAHA
/\ MuHMManHaTa ogaanevyeHocT mMely MoBpLUMHATA Ha mro4arta Ha Koja
cTojaT TaBuUTe M OONMHUOT AeNn Ha acnupaTopoT Mopa fa u3Hecysa 65
LM, OCBEH ako BO YNaTCTBOTO 3a MOHTUPaHe He e NonHaKy HaBeOeHo.
[lOKOMKy BO yaTCTBOTO 32 MOHTUPaH-€ Ha nriodara e HaBeeHo NorofiemMo
pacTtojaHue, Toa Tpeba ga buae 3emeHo npensua.
HacobpaHnoT BO3gyx He MOXe Aa ce OTCTpaHyBa MpeKy KaHan Koj ce
KOPWUCTM 3a OTCTpaHyBake 4Ya o4 ypeau, YnjLuTo NOroH ro npean3BrkyBa
eHeprmja WTO € pasnuMyHa of erekTpudHa eHeprmja (cuctemm 3a
LEeHTpanHo rpeewe, TepMOCUAOHM, rpejaum 3a BoA4a U CINYHO).
3a BpeMe Ha MOHTUPaHETO Ha KaHanNoT 3a OTCTpaHyBawe, Tpeba faa ce
noYmTyBaat ouLMjanHO BaXKEYKNTE MHCTPYKLMM Ha HAANEXHUTE OPraHu.
[ononHuTenHo, oTcTpaHyBaHMOT BO3ayx He Tpeba aa ce oaseaysa BO
svaHa BonabHaTuMHa, OCBEH ako Taa BAflabHaTUHaA e HaMeHeTa 3a Taa
uen.
MpocTtopujata mopa aa 6uge 0obpo nNpoBeTpeHa, Kora BO UCTO BpemMe
paboTu acnupaTopoT U APYrv rpejHMu ypeau HamnojyBaHu CO eHepruja
pasnuyHa o4 enekTpuyHaTa eHepruja (rpeanku Ha rac, Hadrta, jarneH
UTH.).
BeywHocT, ocnobogyBajkm ce o4 BO3AyXOT, BIE3HUOT acnupatop MoOXe
Aa cosgage noTnpuTUCOK BO npoctopujaTta. MoTnputncokot He Tpeba
Aa HagmuHyBa 0,04 mbar. Toa crnipedyyBa NOBTOPHO BOBMEKyBah-€
Ha racoT ucipreH o cTpaHa Ha U3BOPOT Ha TonnvHa. [a 3aToa, ce
npenopayvysa BO NpocTopuvjata ga ce HaoraaT BeHTUNaunoHn oTBopu
WwTo 06e3benyBaaTt NOCTOjaH NPUIIMB HA CBEX BO3OYX.
Tpeba aa ce npoBepw eTUKeTaTa co AaTyM BO BHATPELUHOCTa Ha ypeaoT;
ako e ucneyaTeH cMmbonoT (@), NpoYnTajTe ro CrnegHoBO: CMOpen
TexHu4ykaTa creumndukaumja Ha ypenot, Toj npunarfa Bo Il knaca Ha
n3onaumja, na 3atoa He Tpeba ga ce 3asemjyBa.
Tpeba pa ce npoBepu eTukeTata CO AaTyM BO BHATpPELUHOCTa Ha
ypenort; ako cumbonort (g) HE E ncnevareH, npoynTajte ro cnegHoBo:
/N BHUMAHMUE! OBoj ypen Tpeba ga ce 3asemju. Mpu kpenpareTo Ha
eneKkTpnyHuTE noBp3yBana, Tpeba Aa ce NpoBepu, Aanu LUTEKEPOT e
3a3eMjeH.
3a Bpeme Ha Kpenpah-eTO Ha enekTpuyH1MTe NoBp3yBaksa, Tpeba aa ce
npoBepwu, Jann BpegHOCTUTE Ha HANOHOT ofroBapaart Ha nrioykaTa co
nogaTouum LWTO Ce Haola BO BHATpeLUHOCTa Ha camMuoT ypea. Ako ypeaot
He e onpemeH co kaben 3a HanojyBawe W MPUKMAyYHMLA Unu Opyrn
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cpeacTBa 3a MCKNyYyBak€e 0f, efleKTpuyHaTa Mpexa, npu cenapaumja
Ha CMojKMUTE Ha cuTe NOoBK Kon 06e36eayBaaT LENOCHO UCKITyYyBaHe
npu npeHanojyBawe BO ycrnoBwu o karteropujata lll, Toa o3HadvyBa
[AeKa UCKITy4yyBaH-€TO MOpa [a Ce Brpaau BO (PMKCHOTO OXU4YyBak-€,
BO COMMacHOCT CO Hayenarta 3a nocraByBake kabnu. [lokonky Bawwmot
ypen coapxu kaben 3a HanojyBake M NpUKIyYHuUa, Taa Tpeba aa ce
HaMeCTu Taka WTo Ke ce 06e3beam npucrtan 4O NpUKNyYHULaTa.
Mpen n3BenyBame Ha KakBM OMMO akTUBHOCTM MOBP3aHN CO YMCTEHE
NN 0apXKyBak-€ Ha ypenoT, cekorall Tpeba aa ce UCKITyYm eNeKTPUYHOTO
HanojyBame.

Hokonky kabenoT 3a HanojyBare € OLITETEH, TOj MOpa Aa buae 3ameHeT
of CTpaHa Ha NPOM3BOOUTENOT, HEFOB CEPBUCEP WU NIULE CO CINYHK
KBanudukaumm, 3a ga ce nsberHe onacHocrT.

/\ MpenynpeayBare: HEMOHTUPAH-ETO Ha LWPadoBK UMK Hanpasa 3a
NPULBPCTYBaH-€ BO COrMacHOCT CO OBa yNaTCTBO, MOXE Aa Npean3Buka
erneKkTpuyHa onacHoOCT.

YpenoT mopa fa ce MOHTUpa o4 CTpaHa Ha KBanvdgUuKyBaHoO nuue, BO
COrnacHOCT CO MHCTpyKUumjaTa.

Tpeba pa ce mn3berHyeBa npuMCycTBO Ha Martepum, KOMLITO MOXe Ada
ncgpnaat nnameH (pnambupane) Bo 6nn3nHa Ha ypeaor.

He donambupajte nog KyjHCKMOT acnvpaTop.

3a Bpeme Ha npxene, Tpeba ga bugete ocobeHo BHMMATENHW, 3a Aa
He Jojae Oo 3ananyBare Ha MacroTo UM MacHoTunuTte. NperopeHoTo
mMacno e ocobeHo onacHo. He Tpeba ga ce kopuctaT HENnoKpueHu
EnNeKTPUYHN CKapw.

3a ga ce m3berHat MOXHUTE puU3nuM of noxap, cekoraw Tpeba aga
ce NnouynTyBaaT NMOCOYEHUTE MHCTPYKUMM 3@ BPEME Ha YMCTEHETO Ha
dunTpUTE 3a MacHOTUM, KaKko M 3a BPEME Ha OTCTPaHyBah-€TO Ha
MacHUTE Hacnaru og ypeaor.

YpenoT Moxe a ro kopucTar Aela Co HaBpLleHM 8 roanHM BO3pacT, Kako
N LA Co OrpaHnYeHn n3nNYKM, CEH30PHM NI MEHTANTHN CMOCOOHOCTH,
NN CO HEAOCTATOK Ha BELUTMHU UK 3HaeHa, AOKOSKY ce Nof Haa3op
UM ce noy4veHn 3a Hadenara 3a 6e36egHO KOPUCTEHE Ha YPeaoT of
CTpaHa Ha nuue OAroBOpHO 3a HMBHaTa 6e3begHoCT u rn pasbpane
onacHoOCTUTe noBp3aHu co ypeaot. [euarta He Tpeba ga cu urpaat co
ypenoT. Ynucteneto 1 ogpKyBaweTo He Tpeba aa ro npaeat geua 6e3
Haa3op.
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/\ MpepynpeayBawe: AocTanHUTE OENOBM MOXE [a Ce BXeluTaT npu

KOPUCTEHE CO YPEaU 3a rOTBEH:E.

OBOj KyjHCKM acnpaTtop € HaMeHET 3a MOHTMpPaHE BO LJOMALUHWN KYyjHN
Hapg, KYjHCKM Nno4un, ypeau 3a roTBEHE U CMYHA KyjHCKa onpema.

EKOJTOWKW MPALLUAHA

Peuuknupajte rm matepujanute co cumobonot t_f:')

. CtaBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHMU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peumknupare.

[MomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa cpeavHa
1 YOBEKOBOTO 3ApaBje M peLunknmpajTe ro otnagoT
o[l eNneKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKKU anapaTu. He

dpnajte rn anapaTuTe 03aH4YEHN CO CMMBONOT E
BO OTNaAoT oA AOMaKknHCTBOTO. BpaTterte ro
NMPOM3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH kanauuTeT 3a
peumKknuparke Unv KOHTakTupajTe ja Bawarta
ONLITMHCKA KaHuenapuja.

YNOTPEBA

OUNTPALIMCKA NI KAHATICKA BEP3UJA?
AcnupartopoT Moxe Aa 6uae Bo duntpaumcka unm
KaHarncka Bepauja. Tpeba ga ognyyuTe Koj TMn Aa
ce MOHTMpa.

3a nogobpw nepdopmarcu, Bu npenopavysame
acnmpaTopoT Aa ce MOHTMpa BO KaHancka Bepsuja
(mokorky Toa € MOXHO).

@ KaHancka Bep3auja

AcCnMpaTopoT ro NPOYUCTYBa BO3AYXOT U ro ucepna
HaABop MpeKy U3LyBHWOT KaHar.

duntpaumncka Bepsuja

AcnunpaTtopoT ro NpoYncTyBa BO34yXOT U FO
Bpaka Beke NMpoYMCTEHMOT BO34yX NOBTOPHO BO
npocropwujaTa.

OOP>XYBAHE

BHumaTenHoTo ogpkyBare rapaHTMpa npaBunHa u
[onroTpajHa ekcnnoarauuja.

CuTte macHu Hacnaru Tpeba nepvoanyHo ga

ce OTCTpaHyBaaT o ypeaoT, BO 3aBUCHOCT 07
HMBOTO Ha KOpUCTEHE (HajmMarky Ha cekou aBa
meceun). Tpeba aa ce n3berHysaat panasu
NpOV3BOAMN Y NMPOU3BOAU KOU NPEAU3BMKYBaaT
Kopo3suja. 3a yucterse Ha GojagucaHuTe

ypeau of HafBopeluHaTa cTpaHa, Tpeba aa

ce ynotpebu kpna HaToneHa co Mrnaka Boga

102

1 HeyTpaneH feTepreHT. 3a Aa ce ucymcrat
YenuuHute, 6akapHUTE N MECUHIOBUTE ypeamn
o HajBopeLlUuHaTa cTpaHa, Hajaobpo e da ce
KopucTaT KOHKPETHM NPOM3BOAM, BO COMMacHOCT
€O ynaTcTBOTO 3a TWe npoussoan. 3a aa ce
MCYMCTM BHATPELLHOCTa Ha ypenoT, Tpeba Aa
ce ynotpebu kpna (Mnu 4Yetka) HaTorneHa co
fAeHaTypupaH etaHon.

hbnnTpnTE 32 MacHOTUM fa ce YMcTaT BO
3aBMCHOCT Off HUBOTO Ha KOpUCTeHe, Hajmarky
Ha cekou ABa MeceLy, 3a ja ce CrpeYn onacHoCT
of noxap.

[la ce yvcTaT payHo Unu Bo MalLMHa 3a CafoBMy,
KOpPUCTEjkN HeyTpaneH aetepreHT. Bo cnyyaj Ha
YMCTEHE BO MallvHa 3a CafloBU, MoTeHuujanHaTta
npomeHa Ha 6ojata Ha uUnNTpuUTE HE BrMjae Ha
KakoB 610 HauYMH BP3 HUBHOTO (PYHKLMOHUPaH-E.

AKTUBUPAHUOT jarneH duntep He Moxe Aa ce
4YMCTM 1 da ce pereHepupa. Mopa fa ce 3ameHun
CO HOB — Of] MPWNMKa Ha CeKou YeTMpu MeceLm
KOpUCTEH-€ MMM MOYECTO, BO Cryyaj Ha 0cobeHo
WHTEH3MBHO KOPUCTEHE.




KOHTPOIN EOVNHNLIA 3A

- BKITy4yBarbe Ha CBETIIOTO. OCBETNYBAHKE
E - BKINy4yBawe (npBa 6p3nHa Ha MoTopoT) / AcnupatopoTt Tpeba Aa ce UCKIy4n Of ENEKTPUYHO
NCKIyYyBakse. HanojyBate.

- BTOpa 6p3unHa Ha MOTOPOT.

E - TpeTa 6panHa Ha MOTOpOT. A MpepynpenyBawe! [Npea aa rm gonpete

cBETUNKNTE, Tpeba fja CTe CUIypHM eka The ce
onaaeHw.
B D 3ameHeTe €O CBETUMKM O UCT TUn (235, E14,

566 |
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PARALAJMERIMET E SIGURISE

/\ Gjatésia minimale midis sipérfages sé pllakés, né té cilén gjenden tiga-
net, dhe pjesés sé poshtme té aspiratorit kuzhine duhet té keté 65 cm,
pérveg rastéve kur né udhézimin mbi montimin shkruhet ndryshe. Nése
né udhézimin pérmendet distanca mé e madhe, kjo duhet té merret
parasysh.
Ajri i grumbulluar nuk mund té transferohet drejt kanalit, i cili pérdoret
pér shkarkimin e timit nga pajisjet e furnizuara me energji tjetér sesa
energjia elektrike (sistemet e ngrohjes gendrore, termosifonet, ngrohésit
té ujit, etj.)
Gjaté instalimit té kanalit kullues duhet té zbatohen udhézimet zyrtare
té organeve kompetente gé jané né fuqi. Pér mé tepér, ajri i shkarkuar
nuk duhet té transferohet né zgavrim né mur, pérve¢ rasteve kur ky
zgavrim éshté pércaktuar tamam pér kété qgéllim.
Dhoma duhet t€ jeté i ajrosur mir€, kur né té njéjtén kohé punon aspi-
ratori dhe pajisje té tjera ngrohése, té cilat furnizohen me energ;ji tjetér
sesa energjia elektrike (ngrohésit me gaz, nafté, qymyr, etj.)
Né realitet, duke larguar ajrin, aspiratori hyrés mund té krijojé nénpresion
né dhomé. Nénpresioni nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar. Kjo paranda-
lon thithjen e pérséritur e gazit té shkarkuar nga burimi i ngrohtésisé.
Rekomandohet prandaj gé né dhomén té gjenden gypat e ajrit, té cilét
sigurojné furnizim me ajér té freskét.
Duhet té kontrollohet etiketa me datén brenda pajisjes; nése shenja (@)
éshté printuar aty, lexo si¢ vijon: sipas specifikimit teknik té pajisjes, kjo
i pérket klasés sé Il té izolomit, prandaj nuk duhet té tokézohet.
Duhet té kontrollohet etiketa me datén branda pajisjes; nése shenja
(@) NUK éshté printuar, lexo si¢ vijon: /A KUJDES: Kjo pajisje duhet té
tokézohet. Gjaté krijimit té lidhjeve elektrike, duhet té& kontrolloni nése
priza elektrike éshté tokézuar.
Gjaté krijimit té lidhjeve elektrike duhet té kontrollohet nése vlera e
tensionit u pérgjigjet kétyre té shénuara né pllakézen metalike brenda
pajisjes. Nése pajisja nuk éshté furnizuar me kabllo furnizuese dhe spiné
ose mjete té tjera té ¢lidhjes nga rrjeti furnizues, gjaté separimit té kon-
takteve né té gjitha polet, té cilét sigurojné clidhje té ploté né gjendije té
mbitensionit né kushtet e kategorisé sé Ill, kjo do té thoté qé ¢lidhja duhet
té komponohet né instalime kabllore té pérhershme, sipas rregullave té
instalimit t& kabllove. Nése njésia jote pérmban kabllon furnizuese dhe
spinén, ajo duhet té vendoset késhtu, gé té sigurojé aksesin né spinén.
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Para kryerjes sé cfarédo lloj veprimesh té lidhuar ma pastrimin ose
mirémbajtjen e pajisjes duhet gjithmoné té shképutet nga rrjeti elektrik.
Nése kabllo furnizuese éshté e prishur, duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, ndihma e tij teknike ose personi me kualifikime t& ngjashme
me géllim té evitohet rreziku.

/\ Kujdes: nése vidhat ose pajisja mbérthyese nuk montohen sipas kétij
udhézimi, kjo mund té shkaktojé rrezikun elektrik.
Pajisja duhet té€ installohet nga personi i kualifikuar sipas udhézimit.
Duhet té evitohen materialet, té cilét mund té hedhin shkéndijé (gatim
flambé) né aférsi té pajisjes.
Té mos gatuani flambé nén aspiratorin.
Gjaté férgimit duhet té kini kujdes té veganté pér té evituar ndezjen e
vajit ose yndyrés. Vaji i pérdorur éshté vecanérisht i rrezikshém. Nuk
duhet té pérdoren grila té pambuluara elektrike.
Pérté evituar rrezikun e mundshém e zjarrit, duhet gjithmoné té pérdoren
udhézimet e dhéna, gjaté pastrimit té filtrave té€ yndyrés dhe hegjes sé
mbetjeve té yndyrés nga pajisja.
Pajisja mund té pérdoret nga fémijé né moshén nga 8 vjet dhe personat
me aftési té kufizuara fizike, sensorike ose mendore, ose me mungesé
té aftésive ose dijenisé, nése jané nén mbikéqyrjen ose jané udhézuar
pér rregullat e pérdorimit té pajisjes né ményré té sigurté nga personi
pérgjegjés pér siguriné e tyre dhe kuptojné rreziget e lidhura me pajisjen.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nuk
duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrije.

/\ Kujdes: pjesét e aksesueshme mund té& béhen té nxehta gjaté pérdorimit
me pajisjet pér gatim.
Ky aspirator kuzhine éshté i pércaktuar périnstalim né kuzhinat shtépiake
mbi pllakat gatimi, pajisjet pér gatim dhe pajisje té ngjashme kuzhine.
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PROBLEME QE LIDHEN ME MJE-
DISIN

Ricikloni materialet me simbolin c_f:') Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit
té njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té
pajisjeve elektrike dhe elektronike.

Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin E
e mbeturinés shtépiake. -
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.

PERDORIMI

VERSIONI FILTRUES OSE KANALI?

Aspiratori mund té jeté né version filtrues ose kana-
li. Duhet té& vendosni, cili version do té installohet.
Pér veprim mé té miré rekomandojmé installim

té aspiratorit né version kanali (nése kjo éshté e
mundshme).

@ Version kanali

Aspiratori pastron ajrin dhe e transferon jashté
népér kanalit dalés.

Version filtrues

Aspiratori pastron ajrin dhe transferon ajrin tashmé
té pastér pérséri né dhome.
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MIREMBAJTJA

Mirémbajtja e sakté garanton eksploatim té rre-
gullté dhe té gjaté.

Té gjitha mbetjet e yndyrés duhet né ményré
periodike té largohen nga pajisja varésisht nga
niveli i pérdorimit (t& paktén ¢do 2 muaj). Duhet
té evitohen produktet e ashpra ose gé shkaktojné
gérryerje. Pér té pastruar pajisje té lyer né anén
e jashtme, duhet té pérdoret lecka e lagur né

ujé té vakét dhe larési neutral. Pér té pastruar
pajisje celiku, bakri ose tunxhi né anén e jashtme,
mé miré té pérdoren produkte té caktuara sipas
udhézimit té kétyre produkteve. Pér té pastruar
brendésiné e pajisjes, duhet té pérdoret lecka
(ose furgé) té lagur né alkool etilik t& ¢natyruar.

Filtrat e yndyrés té pastrohen varésisht nga niveli
i pérdorimit, t€ paktén ¢do 2 muaj, pér té evituar
rrezikun e zjarrit.

Té pastrohen me doré ose né makiné larése

té enéve duke pérdorur larés neutral. Nése
pastrohen né makiné larése té enéve, humbja
eventuale e ngjyrave né filtrat nuk ndikon né
asnjé ményré né funksionim té tyre.

Filtri i qymyrit té drurit té aktivizuar nuk éshté i
pérshtatshém pér pastrim, nuk mund té rinovohet
dhe duhet té zévendésohet aférsisht pas ¢do 4
muaj té pérdorimit ose mé shpesh nése pérdoret
né ményré vecanérisht intensive.




KOMANDIMET

- Ndeze dritén.

E - Ndércelési Ndez/Mbyll shpejtésia e paré
e motorit.

- Shpejtésia e dyté e motorit.

E - Shpejtésia e treté e motorit.

LY

PN

NDRICIMI

Duhet té ¢lidhni aspiratorin nga rrjeti elektrik.

A Kujdes! Para se té prekni llambushkat, duhet té
siguroni gé jané ftohur.

Té ndérrohen pér llambat e tipit té njéjté (35, E14,
4W).

B

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

107



BE3SBEAHOCHA YINMO30OPEHA

/\ Minimalna udaljenost izmedu povrsine plo¢e za kuhanje i najnizeg dela
aspiratora treba da iznosi najmanje 65 cm, osim ako se u uputama za
montazu navodi drugacije. Ako proizvodac ploCe za kuhanje u uputama
za ugradnju ploCe preporucuje veci razmak, treba uvaziti preporuku
proizvodaca.
Sakupljeni vazduh ne sme da se odvodi u kanal koji se vec¢ koristi za
odvod dima iz uredaja koje ne pogoni elektriCna energija (sistemi cen-
tralnog grejanja, termosifoni, zagrevaci vode i sl.).
Tokom ugradnje odvodnog kanala treba se pridrzavati zvanicnih prepo-
ruka izdatih od strane nadleznih tela. Osim toga, vazduh koji se izvlaci
ne sme da se odvodi u zidno udubljenje, osim ako je ovo udubljenje za
to namenjeno.
Prostorija treba da bude dobro provetrena ako u isto vreme radi kuhinjski
aspirator i drugi uredaj za grejanje, kojeg ne pogoni elektriCna energija
(plinski grejaci, grejaci na loz ulje, peci na ugljen i sl.).
U praksi, kuhinjski aspirator usisavanjem vazduha moze stvoriti vakuum
u prostoriji. Ovaj vakuum ne sme da prevazide 0,04 mbar. Ovo spreava
ponovno uvlagenje gasova koje emituju izvori toplotne energije. S obzi-
rom na to, preporucuje se, da u prostoriji budu ugradeni odusni ventili
koji ¢e omogucavati neprekinuti dotok svezeg vazduha.
Potrebno je proveriti podatke na natpisnoj plo€ici unutar uredaja: ako se
na njoj nalazi simbol (&), procitaj Sto sledi: prema specifikaciji uredaja,
isti pripada Il. klasi izolacije, prema tome nije potrebno uzemljenje.
Potrebno je proveriti podatke na etiketi unutar uredaja: ako se na njoj
NE nalazi simbol (@), progitaj $to sledi: /A PAZNJA: Za ovaj uredaj je
potrebno uzemljenje. Tokom izvodenja elektricnih spojeva, proveriti da
li je utiCnica uzemljena.
Tokom izvodenja elektricnih spojeva, proveriti jesu li vrednosti napona
u skladu s vrednostima navedenim na natpisnoj ploc€ici unutar uredaja.
Ako uredaj nije opremljen napojnim kabelom i uticnicom ili drugim sred-
stvima za odspajanje od napojne mreze, uz separaciju kontakata na
svim polovima, koja jamci potpuno odspajanje propisano za prenapon-
sku kategoriju lll, onda odspajanje mora biti uklopljeno u fiksni sistem
ozi€enja, u skladu sa principima koji se odnose na izradu ozi¢enja. Ako
je Va$ uredaj opremljen napojnim kabelom i utiCnicom, isti se mora
ugraditi na takav nacin da se omoguci pristup utiCnici.
Pre preduzimanja bilo kojih aktivnosti na €iS¢enju ili odrzavanju uredaja,
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uvek prvo iskljucite napajanje elektricnom energijom.

Ako je napojni kabel ostecen, isti, radi sigurnosti, mora da bude za-
menjen od strane proizvodaca, njegovog servisa ili od strane stru¢no
osposobljenog osoblja.

/\ Upozorenje: nepridrzavanje se ovih uputa u pogledu pravilnosti vij¢anih
spojeva ili montaze ugradbene konstrukcije moze uzrokovati elektriCnu
opasnost.

Ugradnju uredaja poveriti stru¢nom osoblju i obaviti u skladu sa uputama.
U blizini uredaja izbegavati upotrebu materija koje mogu da stvore ot-
voreni plamen (flambiranje).

Zabranjeno flambiranje ispod kuhinjskog aspiratora.

Tokom przenja saCuvati poseban oprez kako bi se sprecilo zapaljivanje
ulja ili masti. Iskoris¢eno ulje je narocCito opasno. Zabranjena upotreba
otvorenih elektricnih rostilja.

Kako bi se sprecio rizik od nastanka pozara, uvek, tokom €is¢enja filta-
ra masnoce i uklanjanja naslaga masnoce sa uredaja, pridrZzavajte se
naputaka iz ovih uputa.

Deca starija od 8 godina, lica sa telesnim, osetilnim ilidusevnim smetnja-
ma, te lica sa nedovoljno iskustva i/ili znanja, mogu koristiti uredaj samo
ukoliko im je rukovanje objasnjeno od strane lica odgovornog za njihovu
bezbednost i shvatanje opasnosti uzrokovane pogresnim rukovanjem
uredajem tako, da mogu njime rukovati na bezbedan nacin. Deca se ne
smeju igrati ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

/\ Upozorenje: dostupni delovi aspiratora tokom rada uredaja za kuhanje
mogu se zagrejati.

Ovaj kuhinjski aspirator je namenjen za upotrebu u kuc¢anstvima, za
ugranju iznad ploCa za kuhanje, uredaja za kuhanje i slicne kuhinjske
opreme.
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EKONOLUKA NMNTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom _{5
[MakoBame ognoxuTe y ogroapajyhe KoHTejHepe
pagv peunknuparba.

[Momo3uTe y 3aLTUTU XKMBOTHE CPeamnHe 1
TbYACKOT 34paBrba Kao vy peuuknmpamy
oTnajHor Matepwjana of enekTPOHCKUX U
enekTpmyHux ypehaja.

Ypehaje obenexeHe cumbornom E HeMojTe Bauatun
3ajegHo ca cmehem. -

Mpown3Boa BpaTuTe y NokasHu LeHTap 3a
peuuknuparse Unu ce obpaTnTe ONLTUHCKO]
KaHuenapuju.

YNOTPEBA

ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?

Aspirator moze da bude u filtarskoj ili odvodnoj ver-
ziji. Potrebno je odluditi o verziji koja ¢e se postaviti.
S obzirom na bolju efikasnost preporuc¢ujemo
ugradnju aspiratora u odvodnoj verziji (ako je to
moguce).

@ Odvodna verzija

Aspirator preci§¢ava vazduh i odvodi ga napolje
preko odvodnog kanala.

Filtarska verzija

Napa preciS¢ava vazduh i ponovno ga vraca u
prostoriju.
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OOPXABAHE

Pazljivo odrzavanje jam¢i pravilan i dugotrajan
rad uredaja.

Sve naslage masnoce trebaju se redovno
uklanjati ovisno o intenzitetu upotrebe (najmanje
svaka 2 meseca). Izbegavati sredstva koja imaju
abrazivna i/ili nagrizuju¢a svojstva. Za Ciscenje
obojenih povrsina sa spoljadnje strane upotrebite
krpicu namocenu u mlakoj vodi i neutralni deter-
dzent. Za CiS€enje Celinih, bakrenih ili mesinga-
nih delova sa spoljadnje strane najbolje je Koristiti
konkretna sredstva pridrzavajuci se uputa njihovih
porizvodaca. Za CiS¢enje unutrasnjosti uredaja
upotrebite krpicu (ili ¢etkicu) namocenu u denatu-
risanom etilnom alkoholu.

Filtre za masnocu Cistiti ovisno o intenzitetu
kori§¢enja, najmanje svaka 2 meseca, kako biste
sprecili nastanak pozara.

Cistiti ruéno ili u perilici posuda koriste¢i neutralni
deterdzent. Nakon $to se filtri nekoliko puta operu
u perilici, primecuje se da isti menjaju boju, Sto ni
na koji nacin ne uti¢e na njihovu funkciju.

Sa aktivnim ugljem ne Cisti se i nije ga moguce
regenerirati, mora se menjati priblizno svakih
4 meseca koriS¢enja ili CeS¢e ako je upotreba
posebno intenzivna.




KOMAHOE

- Upali svetlo.

E - Sklopka Ukljugi/Isklju¢i, prva brzina motora.
- Druga brzina motora.

E - Trec¢a brzina motora.

544

O A 28

NAMIA

Potrebno je iskopc&ati aspirator iz elektricnog napaja-
nja.

A Upozorenje! Pre dodirivanja Zarulja,

uverite se da su hladne.

IstroSene zarulje zamenite Zaruljama istog tipa (235,
E14, 4W).

e
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